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PREFACE 


General 


By Munster Irish is meant that dialect or group of subdialects of Irish spoken in the 
twentieth century of our era in the counties of Waterford, Cork, Kerry and Clare, with 
pockets in Tipperary and Kilkenny. 

In terms of extant publications, objective rather than prescriptive synchronic 
information on Munster Irish may be said to begin with M.L.Sjoestedt-Jonval's 
Description d'un parler irlandais de Kerry (1938). Despite the fact that this work is 
frequently short on information and consistently shorter on analysis, nothing as 
comprehensive has been undertaken since on any Munster subdialect. Since 1938 the 
situation may be summed up as follows: 

(i) Raw material in the form of texts and various items in narrow transcription has 
been published by H.Wagner in Linguistic Atlas and Survey of Irish Dialects 1(1955) 
and //(1964) and by B.O Buachallla in Phonetic texts from Oiledn Cléire in LOCHLANN 
Il (1962). N.M.Holmer gives texts in phonemicised transcription in 7he dialects of 
Co.Clare /(1962) and //(1965). Folk texts have continued to appeer in the journal 
BEALOIDEAS in variations of standard orthography which reflect the phonological and 
grammatical structures of the original speech event with widely differing degrees of 
fidelity. 

(ii) Two detailed phonetic studies of Munster subdialects have appeared: B.O Cuiv's 
The Irish of West Muskerry, Co.Cork (1944) and R.B.Breatnach's The /rish of Ring, Co. 
Waterford (1947). 

(iii) Two collections of lexical material have appeared: B.O Cuiv's Cndsach focal 6 
Bhaile Bhuirne (1947) and R.B.Breatnach's Seanachaint na nDéise //(1961). 

(iv) Two articles dealing with important albeit limited morphological points have 
appeared: R.B.Breatnach's /nitia/ mutation of substantives after preposition + 
singular article in Déise Irish in EIGSE IX (1961) and B.O Buachalla's Comprdid na 
hAidiachta i nGaeilge Chléire also in EIGSE IX (1961). N.M.Holmer (op.cit.) gives 
information of morphological content about the subdialects of Co.Clare but makes 
no meaningful analysis of it. 

This present work is intended as a contribution to a comprehensive description of 
Munster Irish. As such, it attacks that area which has been so far most manifestly 
neglected - grammatical structure. 


The material 


Taking warning from the discomfiture of N.M.Holmer (op.cit.) who was obliged by his 
terms of reference to work with a series of minuscule corpuses collected from a large 
number of speakers and who was therefore unable to make many meaningful 
statements about any one corpus, | have restricted my material to corpuses taken 
from seven different points. The seven points chosen may be safely taken as typical 
varieties of Munster Irish as spoken in the twentieth century. They are: 

Ring, Co.Waterford 

Cape Clear, Co.Cork 

Cuil Aodha, Co.Cork 

Baile an Sceilg, Co.Kerry 

Dun Chaoin, Co.Kerry 

Cill Bheathach, Co.Clare 

Dubhlinn, Co.Clare 
Field work was carried out personally at Ring, Cape Clear, Cuil Aodha and Dun 
Chaoin and the corpus of material examined for each of these points consists of two 
to three hours of taped conversation and my field notes. The sources of the corpuses 
examined for the remaining points are given in the list of sources below. As the 
corpuses available for Baile an Sceilg and Dubhlinn were folk tales and the tellers 


were born in the 1850s, these points not unnaturally show up as archaising in this 
study. A further corpus, that given for Baile Mhic Céda, Co.Cork by H.Wagner 
(op.cit.), was to have been included but it was later decided that it was too restricted 


in size and nature (consisting as it does almost exclusively of answers to Wagner's 
questionnaire) and it was therefore dropped. 


Linguistic theory 


The grammatical structures of a language may be handled on three related but 
discrete levels: those of decoding, description and encoding. On the decoding level, a 
corpus of speech events is analysed to discover the principles governing the 
grammatical structures it contains. The results of this analysis are presented on the 
descriptive level. On the encoding level, series of ordered rules are set up in sucha 
way as to generate grammatically correct speech events as these are presented on 
the descriptive level. It is clear that the three handling levels, although separate, are 
dependent on each other in the sense that there can be no encoding until there is 
adequate description and there can be no description until there is adequate 
decoding. 

No encoding as such is attempted in this work although "transformationalist" 
techniques are used wherever they seem to be the clearest way of handling a given 
structure. The reason for remaining on the descriptive level is that the corpus of 
speech events analyzed, although large and broadly representative of speech events 
in Munster Irish, is not large or representative enough to justify setting up a 
complete generative grammar for the dialect. Certain aspects - the morphology, for 
instance - could be adequately covered, but so little has yet been published on 
syntactic structures in modern Irish that it is prudent to abstain from setting up 
generative rules in this area until such time as there is a possibility that they may be 
reasonably complete. Much criticism, discussion and corporative research must first 
take place. 

The principles of decoding and consequently of description here adopted are similar 
but not identical to those set out by K.L.Pike in Language in relation to a unified 
theory of the structure of human behavior, 2nd revised edition (1967). Essentially, 
grammatical structures within a speech event are seen as existing on a Series of 
levels, going from the smallest grammatical unit to the largest structure. The levels 
are interrelated and each unit has a structured position and a structural function on 
each level. A concrete example will illustrate this better than much abstract 
discussion: 

In the sentence ta an bhé mhor titithe leis an bhfaill the big cow has fallen down the 
cliff, the word béL is seen to function as follows: 

(i) at WORD LEVEL it is a noun, the unmarked member of the opposition b6L:ba and 
consequently singular. It is also non-genitive and non-prepositional, although these 
facts would emerge only from an examination of similar structures involving nouns 
which exhibit a contrast non-genitive: genitive and a contrast non- 
prepositional:prepositional. 

(ii) at PHRASE LEVEL it is the nucleus of a noun phrase an bho mhor containing 
definite article and attributive adjective. The fact that b6L belongs to the marked 
series non-masculine (=feminine) causes the article to take the leniting form anL and 
the attributive adjective to be lenited mhor as opposed to unlenited mor. 

(iii) at SENTENCE LEVEL, as part of the noun phrase an bho mh6or, it is the subject of 
the verbal sentence (resultative in aspect) and consequently follows directly on the 
finite verbal form ta. 

This method of analysis has been brought to bear on the material examined and the 
results are here presented descriptively. When handling is seen to be not entirely 
consistent with theory - there is, for instance, no account of the verb or copula at 
phrase level and the fusion of finite verb and pronominal subject is handled at word 
and not at sentence level - this is due to the nature of the material handled. Each 
language has its own presentational requirements and these must be respected. 


SOURCES AND REFERENCES 
The following sources and abbreviated references to them have been used: 


(1) Subdialect of Ring, Co.Waterford. Collected in 1973 by myself. Principal 
informant: Sean Toibin, aged 73. 


(11) Subdialect of Cape Clear, Co.Cork. Collected in 1973 by myself. Principal 
informant: Padraig O Drisceoil, aged 84. 


(15) Subdialect of Cuil Aodha, Co.Cork. Collected in 1973 by myself. Principal 
informant: Neil Bean Ui Riordain ("Neil Tam"), aged 79. 


(18) Subdialect of Baile an Sceilg, Co.Kerry. Information from 

(c) S.O Duilearga Leabhar Shedin [ Chonaill (1948), 

(s) BEALOIDEAS 29 

(w) H.Wagner Linguistic Atlas and Survey of Irish Dialects 1(1958) and // 
pp 184-216 (1964) 
Cited as (1 8c), (18s), (1 8w) in cases of discrepancy. 


(20) Subdialect of Dun Chaoin, Co.Kerry. Collected in 1973 and 1974 by myself. 
Principal informants: 

(d) Dénall O Gairbhia ("Dan Garvey"), aged 69 

(I) Liza Bean Ui Mhistéala ("Lisa Sheosaimh"), aged 65 (?) 

(p) Padraig Mac Gearailt ("Patsy Ghearaltaigh"), aged 27 
Cited as (20d), (20I), (20p) in cases of discrepancy. 


(22) Subdialect of Cill Bheathach, Co.Clare. Information from 

(i) N.M.Holmer 7he dialects of Co.Clare //(1965) pp 10-13, 52-57 

(ii) H.Wagner Linguistic Atlas and Survey of Irish Dialects /(1958) and // 
pp 244-275 (1964) 

The same informant was used by both investigators. 


(23) Subdialect of Dubhlinn, Co.Clare. Information from 

(s) BEALOIDEAS 12 pp 139-164, 14 pp 113-129, 25 pp 21-49 

The same story teller is recorded in each case. 

(w) H.Wagner Linguistic Atlas and Survey of Irish Dialects /(1958) and // 
pp 275-284 (1964) 
Cited as (23s) and (23w) in cases of discrepancy. 


When a form is cited with bracketed number or numbers attached - e.g. (11), (15, 
22), (1-20) - it is to be understood that it occurs in the points thus cited or included 
within brackets. 

When no such number or numbers are attached 

(i) if the citation is a phrase or sentence, | have generated it from a number of 
structurally identical but not neatly citable examples in the material. It is to be 
understood as a valid example for all points. 

(ii) if the citation is a single word, it is to be understood as occurring at all points. 
The verbal paradigms given in sections 120-132, however, are to be interpreted as in 
(i) above. 

References in sections 2-7 to O Cuiv (1944) and Breatnach (1947) are to the already 
cited phonetic studies 7he /rish of West Muskerry, Co.Cork (1944) and The Irish of 
Ring, Co. Waterford (1947) respectively. 


|. PHONOLOGICAL STRUCTURE AND TRANSCRIPTION 


1. The inventory of phonological contrasts round in Munster Irish is as follows: 


VOCALIC ELEMENTS short /xe/ /oe/ /y/ /a/ 
long /a/ /e/ /i/ /o/ /u/ 
diphthongal /ai/ /au/ /ia/ /ue/ 


Ring (1) also has /ai/ and /au/ 


CONSONANTAL ELEMENTS 


/k/ /g/ /t/ /d/ /p/ 
/b/ 
/x/ /y/ /f/ /v/ /h/ 
/s/ 
/n/ /n/ /nn/ /m/ /\/ 
/Ml/ /r/ /rr/ 
PROSODIC ELEMENT a Y-system (palatal, marked /*/) in contrast with an A- 


system (non- 
palatal, unmarked). 


Consonantal elements belong either to the Y-system or to the A-system. Presence of 
Y-system will be marked by placing /*/ after the consonantal element. 

Vocalic elements belong either to the Y-system, to the A-system or to mixed systems 
(AY or YA). The system to which a vocalic element belongs depends on the system(s) 

present in the flanking consonantal element(s). 


NOTE: A marginally contrastive consonantal element /z/ occurs in loanwords - but 
see also section 15 below. 


2. "Emics and etics" 


Of the symbols here used to describe the phonological inventory of Munster Irish, the 
following may be read off as broad phonetic transcrlption: 

/a/ /ai/ /eu/ /i/ /u/ fai/ fau/ /k/ /g/ /t/ /d/ /p/ /b/ /f/ /v/ /A/ {nf /m/ l/r] / 
ie; 


For a detailed phonetic description see O Cuiv (1944) and Breatnach (1947). 

The remaining symbols should be interpreted as set out in sections 3-7below. 
References to the corresponding sections of O Cuiv (1944) and Breatnach (1947) are 
given in parenthesis. 


3. SHORT VOCALIC ELEMENTS 


/z/ is a~a (O Cuiv 66-70, Breatnach 43-51) 

/ce/ is o in A-systems and usually in AY- and YA-systems but e in Y-systems and 
occasionally in AY- and YA-systems (O Cuiv 64-65, 73-74, Breatnach 38-42, 56-59) 
/y/ is uin A-systems, usually in YA- and rarely in AY-systems but i in Y-systems, 
usually in AY- and occasionally in YA-systems (O Cuiv 59-61, 77, Breatnach 25-37, 
65-69) 


In position before word-final or pre-consonantal /n/ /nn/ /m/ /II/ or before the 
groups /Is/ /Id/ /nasal + plosive, |, h or s/ : 

/zw/ is au in A- and YA-systems but ai in AY-systems (O Cuiv 97, 99, Breatnach 105, 
109) 

/ce/ is au in A-systems but ai in AY- and Y-systems (O Cuiv 94-95, 101, Breatnach 


114-115, 121) 

/y/ is u: in A- and YA-systems and i: in AY- and Y-systems in all subdialects, except 
that 

Ring (1) has au resp. ai before nasals 

Ring (1) and Co, Clare (22-23) have ai in AY- and Y-systems before /I/ /II/ 

(O Cuiv 57-58, 78-79, Breatnach 106-107, 110-112, 114-115) 


In position before word-final or pre-consonantal /rr/ or before the groups /rd/ /rn/ 
/rl/ 

/z/ is a:~a: (O Cuiv 68, 71, Breatnach 53) ; 

/ce/ is o: in A- and AY-systems and e: in Y-systems (O Cuiv 62, 75-76, Breatnach 
34, 61, 63) 

/y/ is u: in A- and AY-systems except for the word aoirde /yrd‘a/ where it is i: (O 
Cuiv 58, 78, Breatnach 22, 71) 

4. The LONG VOCALIC ELEMENTS represent a: e: i: 0: u: respectively except that /e/ in 
a YA-system is ia~e: (O Cuiv 57, 62-63, 68, 71-72, 75-76, 78-79, 87-89, Breatnach 
20-24, 33-57, 52-55, 60-64, 70-74, 93-98) 


5. CONSONANTAL ELEMENTS 

/x/ is ¢ (O Cuiv 147, Breatnach 197-199) 

/g’/ is j (O Cuiv 145, Breatnach 187-190) 

/nn/ /nn’/ are nresp. n’ except in (1) and (15) where they are n resp. n° (O Cuiv 
154, 156, 159, Breatnach 226-230) 

/M/ /\l’ / are | resp. I’ (O Cuiv 162-164, Breatnach 239-255) 

/rr/ is r (O Cuiv 173, Breatnach 263-266) 

/s’/ is § (O Cuiv 142, Breatnach 177-180) 


6. In the following consonantal clusters only the last consonantal element behaves 
phonetically as if it were in a Y-system: 

WORD- INITIAL /sp’/ /sm‘/ and in (20) only /gr’/ /gl’/ /gn’ /; optionally /str’ / 
and optionally in (20) only /sk’ / 

WORD-MEDIAL AND -FINAL /xt’/ /r + dental or lateral + 7 / 


7. Stress or absence of stress in a syllable is not a matter of phonological contrast, 
being determined by the nature of the vocalic elements present in a word. 
Discounting /a/ which may never be stressed, stress occurs on the last vocalic 
element in a word, with the following exceptions: 

(i) Unless in pause and followed by an emphatic pronominal suffix, a finite verbal 
morph containing a long vowel is not stressed. 

(ii) The nominal plural morph /i/ is unstressed if the preceding syllable contains a 
long vowel. 

(iii) Minor exceptions best treated taxonomically. 

See O Cuiv 231-258 and Breatnach 359-411. 


8. In the body of this work a slightly modified form of the standard orthography of 
Modern Irish will be used, reserving "emics" for morphological structures and "etics' 
tor specific problem words. 

The correspondences between the modified form of standard orthography here 
adopted and the phonological inventory are as follows: 


9. VOCALIC ELEMENTS IN COMBINATION WITH THE PROSODIC ELEMENT 
A-system AY-system YA-system Y-system 
/x/ a ai ea eai 


/ce/ fe) oi ed, e ei 
/y/ u ui io fr 


/a/ a ai ea, e i 


/a/ a ai ea eai 
/e/ ao aoi éa éj 
/i/ aio ai io i 
/o/ 6 oi eo eoi 
/u/ u ui id iui 
/io/ ia iai 
/ua/ ua uai 


/2i/ is written with three elements: 
(i) a, ai, ea, ei 
(ii) dh~gh;bh, mh (after ai, ei only) 
(iii) a, ai, ea, e, i or consonant 
/au/ is likewise written with three elements: 
(i) a, ea, O 
(ii) bh, mh;gh (after o only) 
(iii) a, ai or Consonant 
The diphthongal elements /ai/ /au/ peculiar to (1) will be noted specially whenever 
they occur. 


Written 6/6i/eo/eoi in contact with a nasal, including written mh, represents /u/ in 
(1, 20-23) 

Standard orthography has no unambiguous sign for /a/. The orthographic rule here 
adopted is: 

(i) a, ai, e, ea, i represent /a/ in non-initial syllables. 

(ii) when the short vocalic elements /x#/ /ce/ /y/ occur in non-initial syllables they 
are marked with a grave accent e.g. agum coileach aigé. In such cases the short 
vowel in the initial syllable represents /2/. 

(iii) all other occurrences of /a/ will be noted specially. 


10. CONSONANTAL ELEMENTS 


Written svmbols Consonantal elements 

cgtdpb /k/ /g/ /t/ /d/ /p/ /b/ 

ch /x/ - but /h/ in non-initial Y-system 
gh, dh (i) word-initial /y/ 


(ii) word-medial see /ai/ /au/ 
(iii) word-final /O0/ In A- and /g’/ in Y-systems 


f /f/ 
bh, mh (i) word-initial and -final /v/ 
(ii) word-medial /v/ but see /ai/ /au/ 
Ss /s/ 
th /h/ 
n /n/ - but /n/ before /k/ /g/ 
ng /n/ 
nn /nn/ 
m /m/ 
| /I/ 
H] /II/ 
r /r/ 
rr /rr/ 
gc dt bp /g/ /d/ /b/ in morphological alternation with /k/ /t/ /p/ 
(ng) nd mb /g/ /[n/ /m/ in morphological alternation with /g/ /d/ /b/ 
ph fh sh /f/ /0/ /h/ in morphological alternation with /p/ /f/ /s/ 
bhf /v/ in morphological alternation with /f/ 
h /h/ in morphological alternation with /0/ 


ts /t/ in morphological alternation with /s/ 


h j mb nd ts /h/ /dz/ /mb/ /nd/ /ts/ (in loanwords) 


11. When /a/ is historically a svarabhakti vowel it is not reflected in standard 
orthography and this usage has been followed here. For its occurrence see O Cuiv 
(1944) 318 ff. and Breatnach (1947) 469 ff. 


Il. WORD LEVEL 


MORPHOLOGICAL SANDHI RULES 


12. Two sets or sandhi rules must be distinguished for any inflecting language. The 
first, possessed by all languages, are phonetic sandhi rules by which a given 
phonological structure is realized in a given phonetic form in a given context. The 
second, which occur only in inflecting languages, are morphological sandhi rules 
which govern the production of morphologically marked forms from the 
corresponding unmarked forms. 

In Munster Irish, as in all forms of Gaelic from Old Irish onwards, two forms or 
morphological sandhi must be distinguished. The first is external sandhi and the 
second is internal sandhi. The first deals with the morphologically motivated 
variation of the word-initial element in response to a preceding word or particle 
contained in the same phrase. This is "initial mutation". The second deals with the 
effect on the structure of a word provoked by the suffixing of morphs. 


13. Three forms of INITIAL MUTATION are to be distinguished. They are lenition, 
nasalization and what | shall call spiration. 


14. LENITION affects all plosives and /m/ /f/; /s/ is also affected when not in the 
clusters /sk/ /st/ /sp/ /sm/ (but note that in Dun Chaoin, point 20, /sm/ may also 
be affected). 


BASE ELEMENT LENITED FORM EXAMPLES 

/k/ /x/ a chapall his horse 
/g/ /y/ an ghrian the sun 

/t/ /h/ a thigh his house 

/d/ /y/ a Dhénaill Donald! 
/p/ /f/ a phéca his pocket 
/b/ /v/ a bhréga his shoes 

/f/ /0/ (15) a fhearaibh men! 
/m/ /v/ a mhathair his mother 
/s/ /h/ a shuile his eyes 


(20) shmaoinios | thought 
Lenition of /t/ and /d/ is checked after the article anL and after aonL. Lenition of /p/ 
and /b/ is checked after the possessive pronoun mL my (but not apparently in points 
1, 22, 23). 
The lenited torm of /s/ is /t/ atter the article anL and after aonL. The lenited torm of 
/m/ is /b/ after the possessive pronoun mL my in points 11-20. 


15. NASALIZATION affects all plosives and /f/ and zero-onset; /s/ followed by a 
vocalic element is affected in certain idiolects in (11). 


BASE ELEMENT NASALISED FORM EXAMPLES 

/k/ /g/ a gcearca their hens 

/g/ /q/ a ngabhar their goat 

/t/ /d/ a dtigh their house 

/d/ /n/ a ndoras their door 

/p/ /b/ as an bpéca out of the pockeT 
/b/ /m/ ar an mbothar on the road 

/f/ /v/ (20) leis an bhfaill down the cliff 


/s/ (11) /z/ (11m) ar saol /ar zel/ our life 


/0/ /n/ ar n-asal our donkey 
Nasalization of /t/ and /d/ is checked after the article anN obligatorily in Ring (1) 
and optionally in Co.Clare (22-23). 

Note that nasalization of zero-onset is not written after the article anN although it is 
present. 


16. SPIRATION affects zero-onset only. 

BASE ELEMENT ASPIRATED FORM EXAMPLES 

/0/ /h/ na hamadain the idiots 
na hoscail é don't open it 

The spirated torm is /t/ after the article anH. 


17. The following word categories are affected by initial mutation: 
1. Nouns (including compounded nouns) 
2. Adjectives 
3. Verbs 


18. In this work reference will be made whenever necessary to initial mutation rules 
simply by suffixing the following abbreviations to the particles, morphs or structures 
provoking mutation. 


MUTATION TYPE SIGN EXAMPLES 

lenition L aL his in a chapall his horse 
/Y/L plural morph in fir mh6éra 

big men 

nasalization N arN our in ar bpoc beag our little 

he-goat 

Spiration H aH her in a hathair her father 


/u/H ordinal morph in an trid 
huair the third time 


19. The RULES FOR SUFFIXING MORPHS set down here cover only morphological 
sandhi occurring when base-rule morphs are suffixed. Morphological sandhi 
occurring in connexion with secondary rules will be dealt with on an ad hoc basis 
when describing those rules. 


20. /CLOSURE/ - by which is meant zero-suffix to a verbal stem - affects only vocalic 
elements or /a/ plus /n/, /r/, /I/. 
Examples: sui- suigh sit! oscal- oscail open! 

but cuir- cuir put! dGn- dun shut! 


21. /CLOSURE/ is realized as /g’/ following a vocalic element. 


Example: lé- léigh read! 

BUT it is realised as /O/ in bi- bi be! and as /v/ in the following: 

bailf- bailibh (18, 20) collect! marai- maraibh (15-20) mairibh 
(11) kill 

beiri- beiribh- (11-20) boil! scri- scribh (15, 22-23) write! 
machnai- machnaimh (11) think! sna- snaimh (15) swim! 

mai- maimh (18) boast! sni- snimh (11,15, 23) spin! 


22. Before /CLOSURE/, /i/ is reduced to /y/ in monosyllables and /a/ in 
polysyllables: 

Examples: sui- suigh sit! ceannai- ceannaigh buy! 

BUT it is unaffected in bi- be mai- boast scri- (11-23) write and sni- (11-23) spin. In 
the last two cases Ring (1) has scrigh snigh. 


23. /CLOSURE/ is realized as /Y/ after /a/ + /n/, /I/, /r/. 
Example: ceangal- ceangail tie! 


24. /Y/ - by which is meant transforming the last prosodic system of a word to a Y- 
system - affects only consonantal elements in A-systems. 
Examples: fir puill genitive singular forms of fear man and poll hole 

but maistir p6éca fia gen. singular forms of maistir master p6éca pocket 
fia deer 


BUT it is realized as /g’/ after vocalic elements in the following: 
(i) The marked form is genitive singular (masculine nouns): 
Ath Ruadh Ath Ruaidh (20) field name mada ruadh mada ruaidh (11-20) fox 


barra barraig (11, 18, 20) top margadh margaidh (15) bargain, 
market 

bota botaig (11) cart pa paig (11-20) pay 

brosnadh brosnaidh (11-15) brushwood samhradh samhraidh (11-20) 
summer 

ceo ceoig (11-20) mist seo seoig (20) humour, fun 
cogadh cogaidh (11, 18) war siopa siopaig (11) shop 
deireadh deiridh (11-20) end slabhradh slabhraidh (15) chain 
geata geataig (11-20) gate sluagh sluaigh (15) crowd 
geimhreadh geimhridh (1 1-20) winter smearadh smearaidh (15-20) 
grease 

lochta lochtaig (20) loft sneachta sneachtaig (11-20) 
snow 

macha machaig (11-18) milking place troscadh troscaidh (15) fast 

(ii) The marked form is prepositional singular (feminine nouns): 

beatha beathaidh (1 1-20) life tuagh tuaigh (15-20) axe 


leaba leabaidh (20) bed 


25. When an A-system consonantal element becomes a Y-system element after /Y/ 
has been suffixed, the vocalic element preceding it also changes system. An original 
A-system becomes an AY-system and an original YA-system becomes a Y-system. 
This gives rise to the following vowel shifts: 

(i) When an A-system becomes an AY-system /2/ is raised to /y/ in the following 
items only: ball banc brat cat (1,22-23) clann crann (1-20) dall gas (20) glas glan 
lag mac mall ramhann /rzenn/ (20) sprat sreang tarbh (1, 22-23). 


Example: glas lock gluis locks 
/ce/ is raised to /y/ EXCEPT in cos cloch doras (11-15) dorn (11-15) obair. 
Example: poll hole puill holes 


/e/ is raised to /i/ EXCEPT in aer braon faobhar /fer/ (11-15) saol saor ("mason" 1, 
15, 20) 

Example: naomh saint naoimh /niv’ / saints 

(ii) When a YA-system becomes a Y-system, /2/ is raised to /y/ as in fear man fir 
men. 

BUT it is raised to /ce/ in beach breab ceard cleath 

deas (1, 23) fearsad leathan meadar nead (11-20) sceach (15-23) speal 

AND is unchanged in nead (1) sceach (1, 11) 

/ia/ is fronted to /e/ as in iasc gen.sing. éisc fish 

BUT it becomes /cae/ (15-23))and /y/ (1, 11) in scian 

AND is unchanged in diabhal /dial/ fiach. 


26. Word-final /x/ combines with /Y/ to give /h’/ in monosyllables and /g’ / in 
polysyllables. This /g’ / becomes /g’ / when word-final but combines with a 
following /2a/ to give /i/. 
Examples: cloch /x/ prep.sing. cloich /h’ / gen.sing. cloiche /h’ / 
stone 

baintreach /x/ prep.sing. baintrigh /g’/ gen.sing. 
baintrighe>baintri widow 


27. A short vowel immediately before or after a long vowel is deleted. A short vowel 

following a short vowel is deleted unless the first short vowel is stressed, in which 

case /h/ is inserted between them. 

Examples: (i) mala + morph /i/ gives malaf /mali/ sacks 
scri- with the morph /am’ / gives scrim 


/skr’ im’ / | write 

(ii) oiche + morph /Ya/ gives oiche night 
(gen.sing.) 

(iii) slea + morph /ana/ gives sleathanna spears. 


28. /h/ is deleted after plosives, /s/ and /x/; a preceding voiced plosive is devoiced. 
Examples: cloisfimid /kloes “am id’ / we shall hear 

togfaidh /tokag ’/ will take 
NOTE The future-base morph is written f even when structurally it is /h/. See section 
129 below. 


29. /h/ is deleted before a suffix with consonantal onset. 
Example: caith- /keh/ with morph /t’a/ gives caite thrown. 


30. A vocalic element is reduced to /a/ immediately before the plural morph /h’a/. 
Examples: ceardai ceardaithe tradesmen 

finné finnithe (20) witnesses 

giorria giorraithe hares 


31. The /t/ in verbal morphs /ta/ /ti/ /t’i/ /tar/ has the following allomorphs: 
In (11-18) optionally /h/ after /r/ /r’ / and /ah/ after plosives. 

Examples: cuirtar~cuirthar tugtar~tugathar 

In (18) optionally /ah/ after /rr/ /Il/ /Il’/. 

Examples: gearrtar~gearrathar cailltar~cailleathar 

In (22-23) optionally /t/ after a Y-system consonantal element. 

Example: cuirtar~cuirtear 


32. The verbal adjective morph /t’a/ has the following allomorphs: 
/t’ ah’ a/ in (18, 23) optionally when suffixed to a verb ending in /s’/. 


Examples: cloistithe instithe 
/hah’a/ when suffixed to verbs ending in a plosive. 
Examples: ceap- ceapaithe tdg- tdcaithe (see 28 above) 


/ah’a/ when suffixed to verbs ending in /m’/ and in (18) optionally when sufifixed 
to verbs ending in /m/ /Il/ /Il’ /. 

Examples: foghlaimithe (18) cromaithe caillithe 

/h’a/ when suffixed to polysyllabic bases ending in a vowel. 

Example: ceannai- ceannaithe 

/ha/ when suffixed to verbs ending in /m/ /r/ /r’/. 

Examples: crom- cromtha cuir- curtha 

/ta/ when suffixed to verbs ending in /x/ /s/ /n/ /nn/ /II/, to monosyllabic bases 
ending in /I/ and to polysyllabic bases ending in /an’ /. 

Examples: crochta casta déanta teannta pollta molta aitheanta 
Before the verbal adjective morph /i/ is reduced to /y/ in monosyllabic and to /a/ in 
polysyllabic bases. 

Examples: sui- suite ceannai- ceannaithe 

BUT this does not occur in scri- scrite (11, 18, 20) sni- snite (18) 


33. The following items present irregularities with /CLOSURE/: 


fagh- foigh get togh- toigh (1, 23) toibh (15, 22) 
choose 
gabh- (20 gaibh-) goibh take, go treabh- treigh (1) treaibh (15, 


20) treibh (18) plough 
lea- leigh (1) leaigh (15, 20) melt 


34. The following items present irregularities with /Y/: 
banbh bainbh piglet gearb girb scab 
bolg builg stomach, bellows leanbh linbh child 


brothall broithill (1, 15) close heat mac mic son 


curam cdirim (11, 20) responsibility mairtéal mairtil mortar 
dabhach daibhich /daux daih’ / (11) vat meadar meidir churn 

dealg dilg thorn Micheal Michil (15, 20) Michael 
doras doiris (1, 15) duiris (1, 20-23) door muineal (15-20) muinéal (1, 22- 
23) muinil neck 

dorn doirinn (11, 15) duirinn (1, 18-23) fist ramhann raimhinn /raun rain’ / 
(18) spade 

driofdr drifir (11, 18) sister stl stuil (1) stool 

fearsad feirsid spindle talamh tailimh (11-20) land 
fiach fiaigh crow tarbh tairbh (11-20) tuirbh (1, 
22-23) bull 

fraoch fraoigh heather tarrac tairric (11-20) pull 


gabhag gaibhig /gaug gaig/ (22) cove 


35. The following items present irregularities with /Ya/: 


alainn aille (15) beautiful marbh mairi dead, numb 
baintreoch baintreoiche (11) widow milis milse (1, 18-23) misle (11, 
15) sweet 

balbh baili (15) dumb nimh ni poison 

coinneal coinle candle obair oibre work 

craobh crai (18) branch praiseach praisce mess, pottage 
cruaidh crua hard ramhann raimhne /raun rain’ a/ 
(18) spade 

dabhach daibhche /daih’a/ vat ramhann raimhne /run ryn’a 
(22) rin’ a (23)/ spade 

dearg dirge red reamhar reimhre /raur rir’ a/ 
(15-23) fat 

deoch di drink salach suiliche dirty 

dubh dui black searbh searai (15) seiri (1) bitter 
fearsad feirse spindle seilbh seilf (1) possession 
gainimh gaini sand sluasad sluaiste shovel 

garbh gairi rough traigh tra beach 

gorm guirme blue tiubh ti thick 

1a(i)mh la hand uaigh ua (1, 18) grave 

leathan leithne (15) broad uasal uaisle noble 


36. The following items present irregularities with /a/: 
dubh du (1-20) black scian sceana knife 
la(i)mh la hand 


37. The following items present irregularities with /ana/: 
traigh tranna beach uaigh uanna (1, 18) grave 


38. In the following items, in all subdialects treated except (23), an underlying /a/ 
becomes stressed /z/ in A- and YA-systems but remains /a/ in AY- and Y-systems. 
The short vowel of the initial syllable is reduced to /a/ before stressed /x/. 
Example: | YA-SYSTEM cailleach /kal’ ex/ cailleacha /kal’ exa/ 

Y-SYSTEM cailligh /kzl° ag‘ / caillighe>cailli /kel7i/ 


athach or athach giant datach smoke 

bacach beggar, lame earrach spring 

ballach connor (fish) gealach moon 

bodach "peasant" gliomach (gleamaigh) lobster 
bradach thieving meanach (1) awl 

brollach breast, chest misneach courage 

bromach (bramaigh) colt portach bog 


cailleach hag praiseach mess, pottage 


coileach cock saileach willow 


collach boar scartach dung 

curach coracle searrach (siorraigh) foal 
currach marsh sionnach (seannaigh) fox 
cladach shingle beach tosach front 


39. The following items present irregular development with /t’a/: 
fagh- fachta (18, 20) foite (1, 22, 23) get 

gabh- (20 gaibh-) goite (1, 11, 15) gofa (15, 20-23) take, go 

ia- iata shut 

lea- leite (1, 22-23) leachta (15-20) melt 

lobh- lofa (15, 20) rot 

scri- scriofa (15, 22-23) write 

sni- sniofa (11, 15, 23) spin 

togh- toite (1).tofa (15, 22-23) choose 

treabh- treite (1) treafa (15) tredfa (22-23) plow 


THE NOUN 


40. Nominal flexion in Munster Irish is concerned with one invariable (gender - which 
in rare instances may be variable) and two variables (number and case). 


41. Every non-plural noun is either masculine or feminine. Gender is usually 
invariable i.e. a noun is either masculine throughout or is feminine throughout. There 
are, however, two rare types of deviation from this rule: 

(i) comharsa neighbor may be either masculine or feminine. 

(ii) eascu eel is masculine except for the genitive singular, when it is feminine. 
Hence (20) an t-eascu mor the big eel but ceann na heascun the eel's head. 

im butter acts in the same way only in Ring (1). Hence (1) an t-im maith the good 
butter but blas na hime the taste of the butter. 

geimhreadh winter is feminine only in Dun Chaoin (20) but in the genitive singular it 
is everywhere masculine. Hence (20) an gheimhreadh winter (came) but (20) i rith an 
gheimhridh during the winter. 

In certain cases a masculine personal pronoun (é) corresponds to feminine noun (e.g. 
ait place) or a feminine personal pronoun (f) corresponds to a masculine noun (e.g. 
cailin girl bad boat gluaistean car). 

Gender is not operative in the plural except insofar as certain plural morphs are 
selected on the basis of the noun's gender. Hence /YL/ occurs in baid boats because 
bad is masculine, while /a/ occurs in cearca hens because cearc is feminine. 


42. In any given form a noun must be either singular or plural or numeralized. By 
"numeralized” | mean that a cardinal number governs the noun and that the noun 
consequently has the shape proper to it when following that cardinal number (i.e. 
although semantically non-singular, it may be formally singular). See further under 
section 81 below. 

The contrast singular:plural is basic to noun flexion in Munster Irish. 


43. Case as a morphological feature has been redundant in Irish since the Old Irish 
period. It has, however, persisted and is present in Munster Irish. Nevertheless a 
distinction must be clearly made between the number of case distinctions 
theoretically possible and the number actually found in any one paradigm. A further 
distinction must be made between the maximum signaling recordable for a given 
paradigm and the restricted signaling which is the observable norm. Most nouns, in 
fact, end up with no marked case-forms or with at most a marked genitive singular 
only. 


44. The maximum spread of distinguishable cases is as follows: 

BASE - the unmarked singular or unmarked plural of the noun. 

GENITIVE - used (a) as possessor in possessor noun phrases and (b) after certain 
prepositions. See 96-97, 154 below. 

PREPOSITIONAL - used after prepositions which do not govern BASE or GENITIVE. See 
94-95 below. 

VOCATIVE - used after the particle aL to form a type V sentence. See 260 below. 


45. Neutralization of these theoretical contrasts by the operation of sandhi rules or 
by built-in absence of contrast will be dealt with when describing the actual forms. 
Let it suffice here to point out that the genitive, which in the singular at least is a 
contrastive form in a large number of noun classes, is further limited in use by the 
following structural restrictions: 

(i) A noun already governed by a possessor has no inflected genitive case. Thus 
caipin an fhir the man's cap occurs but *caipin fir an phuist the postman's cap does 
not. We find instead caipin fhear an phuist where lack of flexion is compensated by 


lenition. See further under 154 below. 

(ii) A noun followed by an adjective usually has no inflected genitive case. When it 
has, it usually turns out to be a petrified form. Thus (20) ceann na gé the goose's 
head but ceann an ghé bhan the white goose's head; on the other hand fé bhun na 
Pairce Baine below the White Field (petrified form). 

It is an observable fact, however, that attributive adjectives typically occur only in the 
following contexts: 

(a) madra ban abea é it was a white dog - predicative use with noun 

(b) bhi madra ban aige he had a white dog 

In both cases, further reference eschews repetition of the adjective. Consequently, 
apart from petrified use in - for the most part - place names, the group "noun plus 
adjective" is a rare occurrence in genitive position. 

(iii) A noun preceded by anything other than a definite article within the noun phrase 
may have no inflected genitive case. Hence (20) ni rabhas i dteanta aon bhean | 
wasn't with any woman. 

(iv) In Ring (1), apart from petrified forms, a feminine singular noun preceded by the 
definite article appears to have no inflected genitive case. Thus 

(1) le linn an triobléid during the Troubles 

(1) cré an tsnathaid the eye of the needle 

BUT (1) muintir na Rinne the people of Ring 


46. In the singular base form GENDER is distinguished. Masculine is unmarked, 
feminine is marked /L/. The contrast - as far as the noun itself is concerned - is 
realizable only when an adjective or noun with lenitable onset follows. 
Examples: MASCULINE (20) fear mér a big man 

FEMININE (20) caoraL maolL>caora mhaol a hornless sheep 


47. In NUMBER, singular is unmarked and plural is marked. A large number of plural 
morphs occur but the basic rule may be described as follows: 
1. A noun which is monosyllabic in its unmarked form takes the suffix /ana/. 
Examples:  beilt beilteanna belts maits maitseanna matches 

fia fianna deer gé géanna geese (for sandhi, see 
27) 
2. A noun which is polysyllabic in its unmarked form takes the suffix /i/ which has 
an allomorph /h’a/ occurring after long vowels and diphthongs. 
Examples: aimsir aimsiri times buachaill buachalllf boys 

gloine gloini glasses pdca pocai pockets (for sandhi, 
see 27) 

ceardai ceardaithe tradesmen (for sandhi, see 30) 
3. Notwithstanding what has been stated in 1 and 2 above, nouns ending in an A- 
system consonantal element take the suffix /YL/ if they are masculine and the suffix 
/a/ if they are feminine. 
Examples: bad baidL boats adharc adharca horns 


48. There are a large number of secondary plural morphs, most of which are limited 
to a few items in any given subdialect. The choice of plural morph for a given item is 
by no means necessarily the same in all subdialects or indeed in all idiolects within 
the same subdialect. 


49. /ana/ occurs outside the main rule 

(i) suffixed to a polysyllable in 

coiscéim coiscéimeanna (11, 20) BUT coiscéimi (1) steps 

Compare the simplex céim céimeanna step, grade. 

(ii) suffixed to monosyllabic masculine nouns ending in an A-system consonantal 
element (which has occasionally been pluralized already according to section 3 of the 
base rule outlined in 47 above) in: 

alt altanna (15, 22) ailt (1, 20) joints gléas gléiseanna (15) 


instruments 

am amanna (1, 20) times 

amhas amhaiseanna (15) whores 

(cards) 

banc buinceanna (18) buinc (1, 20-22) banks 
béas béasanna (1, 15) manners 

bior bioranna (15-18) points 

bioran /br’an/ -anna (1) biorain (15) needles 
blath blathanna (11, 15, 20) flowers 

brobh brobhanna (22) bruibh (1, 11) straws 
sons 

cas casanna (20) cais (1) cages 

cios cfosanna (1, 15) rents 


cioth ceathanna (1-22) showers 

pens 

cleas cleasanna (15) tricks 

cliabh cléibheanna (1 8-20) creels 

drinks) 

clés cldiseanna (15) yards 

cnamh cnanna (1, 15) bones 

cuas Cuaiseanna (11, 20) coves 

dath dathanna (11-11, 18) colors 
deimheas /d‘ais/ deimheasanna (1) shears 
23) hawks 

drom dromanna (1, 15) backs 

farc farcanna (1) forks 

fiach fiachanna (23) fiaigh (20) crows 
lightning 

feam feamanna (11, 20) seaweeds 

frag fraganna (1, 11) frogs 

frog froganna (15, 20) frogs 

(15, 20) udders 

gas gasanna (11) gais (1, 15) guis (20) stalks 


guth guthanna (11) voices 
hart hartanna (1-23) hearts 


iasc éisceanna (1) éisc (15) fishes 
leigheas leigheasanna (11) cures 
leigheas leighiseanna (20) cures 
lios liosanna (1-15) fairy rings 
loch lochanna (1-15) lakes 

mac macanna (1) mic (15-20); 


méar méireanna (11, 18) fingers 
nos nésanna (11, 15) customs 


peann peannana /p ’aunana/ (1) 


pub pubanna (20) pubs 
rand randanna (20) rounds (of 


ras raiseanna (1, 15, 20) races 
rés réiseanna (15) roses 

roth rothanna (11) wheels 
sam samanna (15) psalms 
seabhac seabhacanna (11-18, 


seal sealanna (15) shawls 
snath snathanna (1) threads 
splanc splancanna (11) flashes of 


sruth sruthanna (1) streams 
taobh taoibheanna (20) sides 
uth dthanna /uxana/ (1) /una/ 


(iii) suffixed to monosyllabic feminine nouns ending in an A-system consonantal 


element in: 

bas basanna (15) basa (22) palms of hands 
problems 

breab breabanna (15) bribes 

ears 

cadg /kag/ cadganna (15) jackdaws 

20) dishes 

craobh craobhanna (15) branches 

cros crosanna (11, 18) crosses 

hawthorns 

cuach cuachanna (11) cuacha (1, 15) cuckoos 
18) brooms 

deoch deochanna (1-23) drinks 

tufts 

deor deoranna (11) tears, drops 


fadhb fadhbanna (15, 20) 
léas léasanna (15) léasa (1) corn 
mias miasanna (15) miasa (1, 11, 


roth rothanna (1) wheels 
sceach sceachanna (20) 


scuab -anna (11, 15) scuaba (1, 


stoth stothanna (15) stotha (20) 


(iv) suffixed to a monosyllabic noun but with change from Y- to A-system in the final 
consonantal element in greim greamanna (1-15, 20) grips 
(v) suffixed to polysyllables in cuisle cuisleanna (15, 18) cuisli (20) pulses and 


ceathru ceathruna (18, 20) quarters 


50. /i/ occurs outside the main rule 


(i) with /t’/ inserted between it and a preceding /n/ /I/ /s/ in: 


Airdin Airdinti (20) name of certain fields 
baile bailti (20) homesteads, villages 
sermons 

briseadh bristi (20, 23) breakers 

certain fields 

fuithin fuithinti (1) shelters 

afternoons 

lanudin landinti (1) married couples 


mile milti (15, 20) miles 
seanmoin seanmointi (15-20) 


Suilin Sdilinti (20) name of 
trathnona trathnointi (1 1-20) 


tuile tuilti (22) high tides 


(ii) suffixed to polysyllabic masculine nouns ending in an A-system consonantal 
element (occasionally to a form already pluralized according to section 3 of the base 
rule outlined in 47 above and occasionally with /t’ / inserted as in (i) above) in: 


abhras abhraisti (11-18) yarn 
aifreann aifrinni (1) aifrinnti (11, 20) masses 
accoutrements 

amhran amhrainti (1 8w) songs 

aras araisti (18-20) pots 

diseases 

bacus bacuisi (15) ovens 

drink) 

bascaod bascaodai (15-20) baskets 
knees 

Blascaod Blascaodai (20) the Blaskets 
halfdoors 

buaiceas buaiceasai (15-18) wicks 
bucaod bucaodai (11, 18) buckets 
diamonds (cards) 

neomat neomatai (11-18) minutes 
parlors 

cairéad cairéidi (1, 115) carrots 

of paper 

casur casuiri (1) hammers 

captaon captaonai (15-20) captains 
blankets 

cleamhnas cleamhnaisti (15-20) betrothals 
saibhristi (11) riches 

costas costaisi (1-15) costs 

spades (cards) 

criathar créithri (11) sieves 

cuntas cuntaisi (1-15) accounts 
wheels 

curam -ai (15) curaimi (1) cdirimi (11) cares 
(1) turnips 

droichead droicheadai (1, 15) bridges 
urchair (1, 15) shots 

dualgas dualgaisi (1, 15) duties 


(iii) suffixed to polysyllabic feminine nouns ending i 


element in: 

banrion banrionai (1, 15, 20) queens 

(15) shovels 

maighistreas maighistreasai (1) mistresses 
needles 

maistreas maistreasai (15, 20) mistresses 


(iv) suffixed to monosyllabic unmarked forms in: 


alt altaf (11) ailt (1, 20), joints 
ae aej (23) aenna (1-20) livers 
cini (1, 15, 23) breasts 
spades 


faisean faisinti (11) fashions 
- fearaisti (20) gear, 


gainéad gainéadai (18) gannets 
galar galairi (20) galair (1-15) 


— hararsai (20) the horrors (of 
ioscad ioscaidi (1, 20) hollows of 
leathdoras leathdoraisi (1) 


- mangalsai (20) mangelwurzels 
muilleat muilleatai (1-20) 


parlds parldsai (18) parldis (15) 
paipéar paipéiri (15, 20) scraps 


peilliur peillidiri (20) pillows 
plaincéad plaincéidi (15, 20) 


saibhreas saibhrisi (1, 15) 
spéirtheat spéirtheatai (1-23) 


sigan sugainti (22w) straw ropes 
turn /tyran/ turnai (20) spinning 


turnap turnapai (11-20) turnaip 


urchar /ryxer/ urchairi (11) 


n an A-system consonantal 
sluasad sluasaidi (22) sluaisti 


snathad snathaidi (11, 15, 20) 


piast piastai (1-20) worms 
rud rudai (1-23) things 
ramhann /rann/ ramhainni (15) 


coréinn /kronn/ coréinni (23) crowns 
stacks 

culaith /klyh’ / culaithi (1) suits 

gé géi (23) géanna (1-20) geese 
locht lochtai (15-18) faults 

(v) suffixed with various irregularities in: 
Ath Ruadh Ath Ruaiti (20) field name 
eyebrows 

gno gnothai (11, 15) affairs 

mills 

lua luaiti (1) luanna (18) lead weights 
chimneys 


51. /a/ occurs outside the main rule 


Staic staici (11) staiceanna (1, 15) 
sruth sruthai (20) streams 

tocht tochtai (11) mattresses 
mala maili (22) malai (1) 
muileann muilti (15) muilinn (11) 


simné simnéithi (20) simnithe (1) 


(i) suffixed to unmarked forms not ending in an A-system consonantal element in: 


aird airde (15, 20) cardinal points 

brathair braithre (1-20) brothers (in religion) 
cnuimh cnuimhe>cnui (11-20) worms 
weeks 

gluin gluine (1-23) knees 

eanna (1) nits 

gualainn guaille (1) shoulders 

lorgain loirgne (15) shins 

* form used only after numerals 


pingin pingine* (1-20) pence 
scilinn scilinne* (1-20) shillings 
seachtain seachtaine* (1-20) 


snidh snidhe>sni (11, 15) snig - 


suil suile (1-23) eyes 
uair uaire* (1-23) times 


(ii) suffixed to masculine nouns ending in an A-system consonantal element in: 


blath blatha (1) flowers 

ceann ceanna AND cinn (1, 15) heads 
cnamh cnamha>cna ( 15-22) bones 
pens 

crann cranna AND cruinn (11-18) trees 
dion diona (1, 20) roofs 

fiach fiacha (11, 18) fiaigh (20) crows 


lan dubh luna dd (15) blackbirds 
miol miola (1-23) insects 
peann peanna (23) pinn (15) 


trian treana (20) thirds 
all alla (1-23) apples 


(iii) suffixed to nouns ending in a Y-system consonantal element which is changed to 


an A-system element before taking the suffix in: 


aird arda (1) cardinal points 

bliain bliana (1-23) (after numerals) years 
casdig casdéga (1) coats 

clais clasa (1, 18, 22) claiseanna (15) furrow 
cluais cluasa (1, 23) ears 

cois cosa (1, 20) feet, legs 

cruib craba (1) hoofs 

fiacail fiacla (1, 23-22) teeth 

fuinneoig fuinneoga (20p) windows 


gamhain gamhna (23) calves 
laimh lamha>la (1) hands 
leathdig leathdga (1) plaice 

muic muca (1) pigs 

orddig orddéga (1) thumbs 

putdig putdga (1) guts 

scam6dig scamodga (1) lungs 
snidh sneadha>snea (1 8-23) nits 


(iv) suffixed to nouns ending in an A-system consonantal element which is changed 


to a Y-system element before this suffix in: 
l 

asal asaile (23) asail (1-22) donkeys 
béthar bodithre (1-20, 23) roads 

words 

capall capaille (22-23) capaill (1-20) horse 
carn /kerann/ cairne (1, 11) heaps 

spades 

cloigeann cloigne (15) skulls 

shovels 

coinneal coinle (1-23) candles 

criathar créithre (15-20) criathair (1) sieves 
dorn /dcerann/ doirne (1-23) fists 


fearsad feirse (15, 20) spindles 
focal focaile (23) focail (1-22) 


piast péiste (22-23) worms 
ramhann /rann/ ramhainne (1) 


sluasad sluaiste (1-11, 18-20) 
solas suilse (1-20) lights 


sigan sugaine (22w) straw ropes 
ubh /cev/ uibhe>ui (1-20) eggs 


doras doirse (1-23) doors 
ll 


ursal ursaile (15) tongs 


This second group includes masculine nouns ending in /ax/ which by section 26 
above gives /i/ when first /Y/ and then /a/ are suffixed. It also includes nouns 

ending in /av/ in which the same result has been obtained. In three items aonach 
domhnach smaoineamh /t/ resp. /t’ / has been inserted before the resulting /i/. 


aonach aontai (1-15, 2C) fairs 

arthach arthai (1-20) vessels 

banbh banai (1-23) piglets 

thoughts 

béarlach béarlai (20d) muzzles 
cludach cludai (1) cludaigh (15) covers 
23) bulls 

domhnach domhntai (1 8-20) Sundays 
wakes 

éadach éadai (1-22) clothes 


52. A plural morph /axa/ occurs 

(i) suffixed to feminine nouns in: 

| 

anal analacha (15) breaths 

asna asnacha (23) asnai (11-15) ribs 
abhainn abhainneacha (1) rivers 


ships 

ainm ainmeacha (1-15 20) names 
mothers 

bearna bearnacha (15) gaps 
mornings 


carraig carraigeacha (1-15, 20-22) rocks 
churns 

ceirt ceirteacha (15-18) rags 

parties 

cistin -eacha (15, 20) -f (1, 11) kitchens 


clais -eacha (11, 18-20) -eanna (15) furrows 
(20d) nests 

cleath cleathacha (15) rods, wattles 
cnuimh cnuiocha (22-23) worms 

comhla comhlacha (20) doorleaves 

15) gables 

comhr-a -acha (20d, 23) -af (20p) coffins 
(11) roots 

craobh craobhacha>craocha (20) branches 
(15-20) roots 

cuigeann -acha (15) -a (11) churns 

(1) sheaves 

cuing -eacha (11-15) -eanna (20) yokes 
pieces 

culaith /klyh'/ culaitheacha (18) suits 
cemeteries 

deimheas /d'is/ deimiheasacha (20) shears 
deor deoracha (15-18) tears, drops 

ding dingeacha (15) wedges 

heels 


drioftr -acha (22-23) driféaracha (1-20) sisters 


feirm feirmeacha (1-20) farms 


leanbh leanai (1-23) children 
orlach orlaf (1-20) inches 
smaoineamh smaointi (15) 


soitheach soithi (11-23) vessels 
tarbh taraf (15-20) tuirbh (1, 22- 


toramh torai (15) téraimh (11) 


uallach ualai (1-22) loads 


leitir leitireacha (1-15, 20) letters 
log logacha (20d) rockpools 

lung IGngacha (15) lunga (23) 
mathair maithreacha (1-20) 
maidin maidineacha (1, 18-20) 
meadar meadaracha (1, 15-20) 
meitheal -acha (15-18) reaping 
muing muingeacha (15) manes 
nead -acha (11, 20p) neadacha 
obair oibreacha (1-15, 20) works 
paidir paidireacha (1-23) prayers 
pinniuir -eacha (11) pinnidiri (1, 
pnéamh pnéamhacha>pnéacha 
préamh préamhacha>préacha 
punann -acha (15-20) punanna 
réal réalacha (20) sixpenny 

reilig -eacha (1, 22) -i (15-20) 
sail saileacha (15) willows 

sailm sailmeacha (20) psalms 

sal -acha (18) sala (1-15, 20, 23) 


scairbh -eacha (20) rocky seabed 


scraith -eacha (20-23) -eanna 


(1) scraws of turf 


féith -eacha (1,15,22-23) -eanna (1 8-20) veins 


20) scythes 

fuithin fuithineacha (20) shelters 

flashes of lightning 

gearb gearbacha (11) gearba (1, 15-20) scabs 
girths 

grainn-e -eacha (11-18c) -i (23) grains 

iall iallacha (1, 15, 20) bootlaces 

(1, 15) stacks 

inse inseacha (20) water meadows 

storms 

iomair-e -eacha (20) -j (1-15, 22-23) ridges 
15) stooks 

ladhar-acha (11, 18) -a (1) palms (of hands) 
teangai(1) tongues 

leac leacacha (11-22) leaca (1) slabs 

léas léasacha (11, 18-20) léasa (1) corn ears 
elder trees 

lathair lathaireacha (20) areas, sites 

11, 18, 22) carts 

léim léimeacha (20) leaps 

elbows 

ll 


speal spealacha (1) speala (11- 
splanc splancacha (15-20) 
srathar sratharacha (20) saddle 


srian srianacha (15) bridles 
staic staiceacha (20) staiceanna 


stoirm stoirmeacha (1, 15, 20) 
stuaic -eacha (20) -eanna (11- 
teanga teangacha (15-20) 


ton tonacha (20) bottoms 
trom tromacha (20) troma (15) 


trucail -eacha (1, 15, 20) -f(1- 


uillinn uillinneacha (1, 20) 


The following items show change of system (A to Y or Y to A): 


cabhail cabhlacha (1, 20) carcasses 

cairt cartacha (1, 18-20) cairteanna (1) carts 
cathair cathracha (1, 18) cities 

cathaoir /kehir’ / cathaoireacha (1-23) chairs 


craobh craoibheacha>craiocha (18) branches 
easair easracha (1-20, 23) litters of straw 
stallions 

edochair edchracha (1-20) keys 

gabhail gabhalacha (1, 20) armfuls 
panniers 

inneoin inneonacha (1-20) anvils 

(ii) suffixed to masculine nouns in: 

anam anamacha (1, 15, 20) souls 

athair aithreacha (1-23) fathers 

griddles 

braon braonacha (11-18) drops 

11,20) meshes 

ceangal -acha (15, 20) ceangaili (1) bonds 
15, 20) clouds 

clar claracha (1-20) boards 

of time 

coinnioll -acha (15) coinnill (18) conditions 
tobair (1) wells 

coiréal coiréalacha (15) quarries 

porpoises 

driothair driothaireacha (1-23) brothers 
giall giallacha (22-23) jaws 


lair laracha (1-23) mares 

lasair lasracha (1-15, 20) flames 
méar méireacha (22-23) fingers 
rasuir rasuracha (20) razors 


scair scaracha (1) chips, portions 
stail stalacha (23) staileanna (20) 


ubh uibheacha (23) eggs 
tim umacha (1, 18-22) double 


giobal giobalacha (15) rags 
greideal -acha (18) greidil (1) 


mogall -acha (18) mogaill (1- 
scamall -acha (18) scamaill (1- 
tamall tamallacha (1, 20) periods 
tobar toibreacha (11-20,23) 
toithin -eacha (11) -i (20) 


ubh uibheacha (22) eggs 


53. Certain "extended plurals" occur. These are based on plural forms ending in /i/ 
to which a further plural morph has been added. It is immaterial whether this /i/ 
represents an original plural morph /i/ or is the result of sandhi as in 51 (iv) above. 


(i) the second plural morph is /h’a/; by 30 above, /i/ becomes /a/ before it. 


bacaeir -ithe (20d) -i (1, 15) bakers 

15) millers 

buistéir -ithe (18,20d,23) -i (1,15,22) butchers 
parishes 

ceannaitheoir -ithe (15,20d,23) -i (1,11) buyers 


cladach cladaithe (20p) shingle beaches 
cladach cludaithe (20d) shingle beaches 
cladach cladaithe (23) shingle beaches 
18,22-23) soldiers 

coinleoir -ithe (20d) -i (1, 15) candlesticks 
cormorants 

colmoir —ithe (20d) -i (18) hake 

(15-23) fairies 

currach curraithe (1, 20) bogs 

15, 20) shops 

cuairteoir -ithe (20d) -f (11, 201) visitors 
shopkeepers 

custaiméir -ithe (15,18, 20p) -f (1) customers 
carpenters 

domhnach domhnaithe (11) Sundays 

20) reapers 

eachtr-a —aithe (18) -ai (1) adventures, stories 
11, 20) strangers 

feirmeoir -ithe (1 8,20p) -f (1-15,20,22) farmers 
dreams 

grasaeir -ithe (20d) pig dealers 

22-23) tailors 

iascair-e —ithe (18) -i (1-15, 20-23) fishermen 
tinkers 

jabaeir -ithe (15, 18, 20d) cattle jobbers 


muilteoir -ithe (18, 20d ) -i (1- 
pardist-e -ithe (15) -i (1, 18, 20) 
portach portaithe (15-20) bogs 
portach portaithe (23) bogs 
prionsuir -ithe (20d) pincers 
saighdiuir —ithe (18,20d) -i (1- 
seag-a -aithe (1) -ai (11, 18) 
siobhr-a -aithe (1) sfofra -ai 
siop-a —aithe (1, 18, 23) -af (11- 
siopaddir -ithe (20d) 

sidinéir -ithe (20d) -f (1-15) 
spealadoir -ithe (15-20d) -i (1, 
strdinséir -ithe (1 8-20d) -i (1, 
taidhreamh taidhrithe (1 1-20) 
taillidir -ithe (1 8-20d) -i (1-15, 


tincéir -ithe (18, 23) -i (1-15, 22) 


(ii) the second plural morph is /axa/; by 27 above, it becomes /xa/ after /i/. 


artha arthaiocha (1, 18) charms 

eyelashes 

asna asnaiocha (1, 18-22) asnai (11-15) ribs 
welcomes 

baidhte baidhtiocha (1) baidhti (1 8-23) baits 
baile bailtiocha (1,11,15) homesteads, villages 


barra barraiocha (11, 20) barrai (118) tops 
idh (15) winters 

bearna bearnaiocha (1-11, 20) gaps 

(23) grains 

bonn bonnaijocha AND buinn (20) soles 
meadows 

bldire bldirfiocha (11, 20-22) crumbs 
(11-15) meals 

braon braonaiocha (1, 20) drops 

18, 20) parishes 

buille builtiocha (1) builllf (15-20) blows 
23) pieces 

cofr-a /korha/ -afocha (1) -ai (18-23) chests 
holes 

comhla comhlaiocha (18) doorleaves 
hairs 


fabhr-a -afocha (1 8w) -ai (1-23) 
failte failtiocha (11) failti (15-20) 


feile feiliocha (23) felloes 
gala galaiocha (11) galaf (1) gales 


geimhr-eadh -jocha (1-11,20) - 
grainn-e -iocha (1, 1 8w-22) -i 
inse insiocha (20d) water 

méile méiltiocha (1) béile béili 
pardist-e -jocha (11, 18s) -f (1, 
pios-a -afocha (20) -ai (1, 18, 
poll pollafocha AND puill (20) 


ribe ribiocha (1) ribi (11-15) 


costa costaiocha (18) céstai (1) coasts samhr-adh -aiocha (1-11,20) -ai (15) 


summers 
coroinn coréinniocha (11) crowns scainn-e -focha (1) -i (15) skeins 
culaith /klyh’ / culaithfiocha (11) suits stail stailiocha (11) staileanna (20) stallions 
crann crannaiocha AND cruinn (20) trees tarbh tarafocha (11) tuirbh (1, 
22-23) bulls 

cuinn-e -focha (1-15) -f (20) corners tarainn-e -focha (1) -i (11-20) nails 

cuisle cuisliocha (11) cuisli (20) pulses teang-a —aiocha (11) -ai (1) 
tongues 

deor deoraiocha (1) tears 
dearna dearnaiocha (1) handfuls 
(11) wakes 

deireadh deiriocha (18) ends 
tides 

(iii) the second plural morph is /anta/; by 27 above, it becomes /nta/ after /i/. This 
type of "extended plural" is found exclusively in Ring (1). 

bearna bearnaionta (1) gaps srathar sratharafonta (1) saddle- 


teora teoraiocha (1, 20) limits 
toramh toraiocha (18) toraimh 


tuile tuiltiocha (1, 15-18) high 


girths 

coirce coircionta (1) sorts of oats taidhreamh taidhrionta (1) 
dreams 

eorna eornaionta (1) sorts of barley tarbh tarafonta AND tuirbh (1) 
bulls 


iothla /2hala/ iothlafonta (1) haggards toéramh torajonta (1) wakes 
54. The following minor plural morphs occur: 

(i) /ag“L/ in 

beach beachaig (11) beacha (1, 15-23) bees luch luchaidh (11-20) lucha 


(1,15, 22-23) mice 

(ii) /ov’/ in 

alt altaibh (1 8w) ailt (1, 20) joints 
(20d) nests 

blas blasaibh (20d) tastes 

binn binnibh (22) gables 

23) heels 


brat brataibh AND bruit (20d) cloaks 


bun bunaibh (20d) bases 


ceann ceannaibh AND cinn (1, 20d, 22) ones 


scythes 
deor deoraibh (20d) tears, drops 


fear fearaibh AND fir (1, 20-23) men, menfolk 


thirds 


namhaid -ibh (20d) -eanna (15) enemies 


(iii) /anta/ in 

ceathru ceathrunta (1) quarters 
la laethanta (1-23) days 

méar méireanta (15, 20) fingers 


nead neadaibh AND neadacha 


peann peannaibh (20d) pinn (15) pens 


sal salaibh (20d) sala (1-15, 20, 


scian scinibh (22) knives 


scuab -aibh (20d) -a (1, 18) brooms 


speal -aibh (20d, 22) -a (11-20) 


sreang sreangaibh (20d) cords 
trian treanaibh AND treana (20d) 


oiche oicheanta (1-23) nights 
uair uaireanta (1-23) times 


(iv) /ta/ with allomorph /ha/ after /r/ and change of a preceding Y-system to A- 


system in 

ban banta (1) dry meadows 
15) books 

béal béalta (1) mouths 
bliain blianta (1-23) years 


braon oil braonta dil (20) (alcoholic) drinks 


earthenware pots 
bruion brujonta (1, 15, 20) fights 


cliamhain /kI’ ian’ / cliamhanta (1) sons in law 
scéal scéalta (1-23) stories 


crain cranta (1-22) sows 


cuan cuanta (1-11, 18, 20) harbors 


leabhar -tha (18-20) leabhair (1- 
lion lionta (1-20, 23) nets 

lun dubh Idunta dd (1) blackbirds 
oighean oigheanta (11-15, 20) 


pian pianta (1-20) pains 
réal réalta (1) sixpenny pieces 


seol seolta (1-23) sails 


dion dionta (11-15) roofs siol sfolta (1-15, 20, 23) seeds 


geall geallta (1) wagers speal spealta (23) scythes 
giall giallta (1) jaws srian srianta (1, 18, 23) bridles 
gleann gleannta (1-20, 23) valleys tir tiortha (1, 20) lands, countries 


gléas gléasta (1) instruments 
(v) /t°3/ with allomorph /h‘a/ after /r/ (and occasionally after a vowel) and change 
of a preceding A-system to Y-system in 


aill aillte (22-23) cliffs lao laoithe /leh’a/ (11) calves 
abhainn abhainnte (22) rivers lion linte (22) nets 

ban bainte (15) dry meadows ma maite (20) manna (15) trumps 
bogha boghaite (20) bows maor maoirthe (23) maoir (1-20) 
stewards 

br6é brdite (1, 18-20) querns muileann muilte (1, 20) muilinn 
(11) mills 

clafomh cluite (11-20, 23) swords ni nithe (15, 18) things 
cloidheamh /klaiv/ cluite (1) swords oigheann oighinnte (1 8) 


earthenware pots 
cliamhain cleamhnaithe (11-15,20) sons in law ramhann /rann/ ramhainnte (11) 


spades 

cno cndite (1) cnéanna (15-18) nuts ré réite (1) heather moors 
coill coillte (1-22) woods ri rite (1-20, 23) kings 

crain crainte (23) sows ron rdinte (1-11, 18-23) seals 


cro croite (1, 15-20) crowbars,sties,needle eyes saor saoirthe (23) saoir (1, 15, 
20) masons 


cru cruite (1-23) horseshoes slea sleaite (1) sleathanna (18- 
20) spears 

croi croithe (11) hearts sli slite (1-20) ways 

cu cuite (20) dogs sliabh sléite (1-23) mountains 
cul cuilte (1) coves sluagh sluaite (1-15, 20) crowds 
dli dlite (1, 11) dlithe (15) laws - tainte (20) herds of cattle 
draoi /dre/ draoithe (11) fishing lines tigh tithe (1-20) te teitheanna (22-23) houses 
dro doirithe (1) fishing lines tld tluite (18-20) tongs 

dru doirithe (18) druite (20-23) fishing lines troigh troithe (1-23) feet 
(measure) 

gleann glinnte (22) valleys tuagh tuaite (1, 20) tuanna (11- 
15) axes 

gui guithe (1) prayers, wishes tuile tuilte (20) high tides 


(vi) /haxea/ with variants /hraxa/ and /raxa/ and allomorphs /taxa/ and /traxea/ after 
/n/ /\/ and change of a preceding Y-system to A-system in 


bléan bléantracha (1, 15) groins leaba leabthacha>leapacha (23) 
beds 

boaha boghathacha (11) bows leaba leabthracha>leapracha 
(22) beds 

clai clathacha (1-20) hedges leabaidh leabthacha>leapacha 
(11-18) beds 

cloidhe /klai/ clathacha (22) hedges nead neadracha (1, 15) nests 
cloidhe /klai/ cluthacha (23) hedges splanc -racha (1, 22-23) flashes 
of lightning 

cnea cneathacha (1 8-20) wounds stail staltracha (22) stallions 
cnuimh cnathacha (1, 20) worms téad téadracha (15) téada (1, 20) 
ropes 

croi crathacha (15) hearts teanga teangthacha (18, 23) 
tongues 

ding deangthacha (11) wedges teanga teangthracha (22) 
tongues 

éan éantracha (1) éin (11-20) birds tir tiorthacha (11) countries 


leaba leabthacha>leapacha (1, 20) beds tonn tonntacha (18-20) 


tonntracha (1,22) waves 
(vii) /h’ axa/ with variants /hr°axa/ and /r’axa/ and allomorphs /t’ axa/ and 
/tr’axa/ after /n/ /I/ and change of a preceding A-system to Y-system in 


binn binnteacha (20) gables, peaks guala guailteacha (20) shoulders, 
chair wings 
bléin bléinteacha (20) groins léim léimreacha (1) leaps 


buaile buailteacha (20) manure yards léin-e -teacha (15-20,23) -treacha (1,22) 
shirts 


Carraig carraigreacha (15-18, 22) rocks simné simnéitheacha (11-18) 
chimneys 

ceiri ceiritheacha (1-15) poultices sling slingtheacha (1) slates 
cuing -theacha (1, 20d) -eanna (20p) yokes stail stailteacha (1, 15) stallions 


ding -theacha (1,1 8-20) -threacha (22) wedges _ tin-e -teacha (11-20,23) - 
treacha (1,22) fires 

faill -teacha (11,1 8-20) -treacha (1) cliffs 

(viii) /sL/ - with two exceptions limited to loan words from English in the material 
examined - in 


baitearai baitearaios (15) batteries pairti pairtios (20) companions, 
associates 

cangar cangars (1, 18) conger eels pilear pilears (1, 18) policemen 
caraibhean caraibheans (20) caravans peairti peairtios (20) parties 

feaig feags (20) fags pupaios (20) puppies 

fiusal fidsaios (20) fuchsias Sapar sapars AND sapair (20) 
sappers 

leaid leads (15) leaideanna (20) lads slapar slapars (20) branches 
leorai ledraios (20) lorries tractar tractars (20) tractors 
motar motars (20) cars turcai turcaios (20) turcaithe 


(1,15-18) turkeys 

This morph forms an "extended plural" in the following items: 

cin cinios (20-22) breasts scolaire scolairios (20) school 
kids 

gé géios (22) géanna(1-20) geese 

(ix) /naxe/ /n°L/ /n’a/ /n’axea/ /n’i/ /nn’a /nn‘i/ /nt’9/ in 

abha (20 abhainn) aibhne /ainn’a/ (11) aibhni /ainn’i/ (15) aibhnte /aint’a/ (18, 
20) rivers 

br6 brdéinte (11-18, 22) querns 

comhra comhrannacha (18, 22) comhrainneacha (23) coffins 

comharsa comharsain (1-22) neighbours 

cu cuin (15, 23) cuinte [kint a] (1) dogs 

dealg dilgne(15, 18c) dilgneacha (11, 18s) dilgni (1) thorns 

eascu eascuin (1-20, 23) eels 

gabha gaibhne /gainn’a/ (1-11, 22-23) gaibhni /gainni/ (15) gaibhnte /gaint’ a/ 
(18-20) smiths 

guala gualannacha (22) gualainneacha (23) shoulders 

ionga (1, 22-23 iongain) ingne(1 1-18) ingneacha (20) iongaini (1, 22-23) nails 
lacha lachain (1-23) ducks 

land landnacha (18) married couplss 

lorga loirgne (11, 20) loirgneacha (18) lorgai (1) shins 

luibh (1 luige) luibheannacha>lufonnacha (11-18) luibheanna (20) luigi (1) herbs 
uille uillinne (11-15) elbows 

(x) The following plural forms are morphological "sports": 


arur ardinti (1, 15) grain crops guala guaille (11-18) shoulders 
bean mna (1-23) women lung luingeas (18) ships 

bo ba (1-23) cows lao /le/ laoi /li/ (1, 20-23) calves 
caora /kira/ caoire (1,15-23) sheep mada rua madarai rua (1, 15-23) 
fox 


caora /kira/ caoirigh (11) sheep mada rua madarai ruatha (11) 


fox 


duine daoine (1, 15-23) daoini (11) people posadh posaiochta (11, 20) 
weddings 

éan éanlaithe (1, 15-22) birds, fowls posadh postai (1, 15) weddings 
fea fea (18-23) feathanna (1, 11, 20) fathoms posadh postaiocha (18) weddings 
gniomh gniomhartha>gniortha (15, 20) acts talamh taluinti (1-20) lands 


55. In CASE, base is unmarked and genitive, prepositional and vocative are marked. 
The basic rules may be described as follows: 


56. In the SINGULAR MASCULINE, prepositional is identical to base while genitive and 
vocative are marked by the morph /YL/. 
Examples: bad baid boat 

cailin cailin girl (for sandhi, see 24) 

mala mala sack (for sandhi, see 24) 

(20) samhradh samhraidh summer (for sandhi, see 24) 
Notwithstanding what has been stated above, a masculine noun the BASE form of 
which ends in a long vowel + /r’/ is marked in the GENITIVE by changing the final Y- 
system into an A-system and adding the morph /2/: 
Examples: (15) pinsinéir pinsinéara pensioner 

(1-20) muilteoir muilteora miller 

(1-20) saighdiuir saighditra soldier 


57. In the SINGULAR FEMININE, (i) vocative is identical to base and (ii) prepositional is 
identical to base except in (11)(18) where it is marked /YL/ and in (15)(23) where it is 
optionally so marked while (iii) genitive is marked /Ya/. 
Examples: (ii) (11-18, 23) fuinneog fuinneoig window 
(11, 18) téad téid rope 
(11, 18) ait ait place (for sandhi, see 24) 
(11, 18) gloine gloine glass (for sandhi, see 24) 
(iii) cearc circe hen (for sandhi, see 25) 
ait aite place (for sandhi, see 24) 
gé gé goose (for sandhi, see 24 and 27) 


58. In the PLURAL vocative, prepositional and genitive are identical to base except in 
the following cases: 
(i) In (11), (18) and to a markedly lesser extent in (15), a marked prepositional occurs 
in certain nominal paradigms. It is marked by suffixing the morph /av’ / to the plural 
base. If the latter ends in a consonantal element, this is changed from a Y- to an A- 
system before adding the morph. This marked prepositional occurs in petrified 
prepositional noun phrases and in the structure 
NUMERICAL EXPRESSION de PLURAL NOUN 

Examples: (11) baid: ar na badaibh on the boats 

(18) sdile: tri shdilibh an chait through the cat's eyes 

(15) caoire: cuig no sé do chaoiribh five or six sheep 

(18) comharsain: duine do sna comharsanaibh one of the 
neighbors 
(ii) In all subdialects but (1) and (22), a marked genitive occurs in the case of plurals 
ending in a Y-system consonantal element or ending in an A-system consonantal 
element followed by a plural morph /a/. In the first case the Y-system is changed 
into an A-system; in the second the plural morph /a/ is deleted. 
Examples: (15) gabhair gabhar goats 

(20) lachain lachan ducks 

(20) cosa cos feet 


59. The following secondary rules for CASE have been noted: 


60. In the SINGULAR MASCULINE 


(i) Genitive is identical to base in lios (1) fairy ring rud (15, 20) thing sos (20) rest 
(ii) The genitive morph is /A/ in athair athar (1-23) father and driothair driothar (1- 


22) BUT driothara (23) brother. 


(iii) The genitive morph is /a/ with change of' preceding Y-system to A-system in 


buachaill buachalla (1-20) boy 

cac caca (20) shit 

cioth ceatha (11-18, 22) shower 
cios ciosa (1, 15-18) rent 

new milk 

cliamhain cleamhna (11) son in law 
cnamh cnamha>cna (1-20) bone 
an Com an Choma (20) place name 
dream dreama (15) group 

drom droma (1-23) back 

drucht druchta (20) dew 

fion fiona (1-11, 18) wine 

(18) pilgrimage 


fios feasa (1-15, 20) knowledge (in set phrases) 


gamhain gamhna (1-15, 20) calf 
greim greama (1-15, 20) grip 
gleann gleanna (1-23) valley 
leamhnacht leamhnachta (1 8-20) 


leas leasa (15) profit, betterment 
lios leasa (15, 20) fairy ring 

loch locha (20) lake 

roth rotha (15-20) wheel 

sioc seaca (1-20, 23) frost 

sruth srotha (15) stream 

turas /trys/ turasa (20) turais 


(iv) The following genitive forms are morphological "sports": 


bia bidh (11-20) bi (1, 23) food 
cu con (15) dog 

calf 

dia dé (1-20) god 

gno gnotha (11-15) business 
im ime (11-23) butter 


61. In the SINGULAR FEMININE 


la lae (1-23) day 
lao /le/ laoi /li/ (1-11, 20, 23) 


sliabh slé (1-23) mountain 
tigh ti (1-23) house 


Note that nouns listed below in sections (i)-(vi) have no marked prepositional unless 


they also figure in sections (vii)-(xi). 


(i) Genitive is identical to base in iascaireacht (1) fishing maighistreas (1) mistress 


(ii) The genitive morph is /A/ in 
abhainn abhann (20-22) river 
baclainn baclann (1) bosom 
Caisc Casc (22-23) Easter 
cistin cistean (15-20) kitchen 
Saints’ day 

gualainn gualann (1) shoulder 
iongain iongan (1) nail 


lorgain lorgan (15) shin 
mathair mathar (1-23) mother 
Nollaig Nollag (1-23) Christmas 
Samhain Samhan (20-23) All 


uillinn uilleann (1, 20) elbow 


(iii) Tha genitive morph is /a/ with change of preceding Y-system to A-system in 


bliain bliana (1-23) year 
Caisc Casca (1, 13) Easter 


draiocht draiochta (15-20, 23) magic 


feoil feola (1-23) meat, flesh 
fuil fola (1-23) blood 
wool 


iascaireacht iascaireachta (15) fishing 


Saints’ day 
loch locha (1-15, 22-23) lake 


luachair luachra (1, 15-18) rush 
mil meala (1-11, 22) honey 
moin mona (1-23) peat 

muir mara (1-11, 18-23) sea 
olann olla (15-18) olainne (1) 


Samhain Samhna (11-18) All 


sruth srutha (20) stream 


(iv) The genitive morph is /ax/ frequently with change of a preceding Y-system to A- 


system in 

beoir beorach (20) beer 

cabhair cabhrach (1, 20) carcase 
cabhair cabhrach (1-11) help 
cathaoir cathaoireach (1-23) chair 
"brains", memory 

cathair cathrach (1, 18) city 


lasair lasrach (1-11, 20) flame 
leitir leitreach (1-15, 20) letter 
malldir malldrach (1) neap tide 
meabhair meabhrach (1-15) 


paidir paidreach (1-20) prayer 


cordéinn cordéinneach (11, 18) crown 
crain cranach (1-20) sow 

eaSair easrach (1-20, 23) straw litter 
edochair edchrach (1-20) key 

girth 

feirm feirmeach (1, 18-20) farm 
stallion 

gabhail gabhalach (1, 20) armful 
gluin gluineach (11) gluine (11-20, 23) knee 
country 

inneoin inneonach (1-20) anvil 

22) cart 

lair larach (1-23) mare 

pannier 


(v) The genitive morph is /n/ in 

abha abhann (11-18) river 

bacla baclann (15) bosom 

bearna bearnan (15-20) bearna (1) gap 
comharsa -n (11-20, 23) -0 (1) neighbor 
cearta ceartan (1-20) smithy 

comhra comhrann (15-20) coffin 
cuileachta -n (18s) -0 (1, 18c, 20) company 
eyebrow 

cuisle cuisleann (15) pulse 

dearna -nn (15, 20) -0 (1, 22) handful 
eascu easctin (1-20) eel 


(vi) The following genitive forms are morphological 


bean mna (1-23) woman 


caora /kira/ caoireach /ker’ax/ (1-23) sheep 


(18) bed 
driofuir driféar (1-23) sister 


prainn prainneach (1) necessity 
rasdir rasdrach (20) razor 
spéir spéireach (18-22) sky 
srathar srathrach (20) saddle 


stail stalach (23) staile (1-20) 


stidir stidrach (1, 18-20) rudder 
tir tireach (1, 18) tire (11-15) 


trucail -each (18-20) -e (1-15, 


dim Gmach (1, 18-22) double 


Fire Eireann (1-23) Ireland 
guala gualann (11-23), shoulder 
ionga iongan (11-18) nail 

lacha lachan (1-22) duck 

land landn (18) married couple 
leite leitean (1-22) porridge 
mala malann (15) mala (1, 23) 


teanga teangan (1-22) tongue 
uille uilleann (15, 18c) elbow 
ursa ursann (15) door post 
"sports" 

leaba leapan (1, 20-23) bed 
leabaidh leapan (11-15) leapa 


talamh taldn (1, 15, 20) land 


(vii) marked prepositional forms, following the basic rule, occur outside the points 
(11) (15) (18) (23) In the following subdialects and items: 


(1) clann children gealach moon 


(20) adharc horn baisteach rain cearc hen cluas ear clann children cros cross féasdég 
beard fearsad spindle gealach moon griosach embers lamh hand leaba bed leac 
slab raithneach fern sal heel scornach throat sluasad shovel tonn wave tuagh axe 
(22) cluas ear cos foot gealach moon grian sun lamh hand muc pig sr6n nose 


(viii) The prepositional morph is /n°L/ in 
bearna bearnain (15-18) gap 

eel 

bo buin (11, 18) bd (15, 23) cow 

ceathrdé ceathrdin (18, 20) quarter 

(23) duck 

cearta ceartain (1, 15-18) cearta (23) smithy 
comharsa comharsain (11-20, 23) neighbor 
cuileachta cuileachtain (18s) company 

(ix) The prepositional morph is /nn'L/ in 
abha abhainn (11-18) river 

shoulder 

bacla baclainn (15) bosom 

comhra comhrainn (15, 18) coffin 

limit 

cuisle cuislinn (15) pulse 

elbow 

dearna dearnainn (15) handful 


easct eascuin (11-18) eascu (23) 


ionga iongain (11-18) nail 
lacha lachain (11-18, 22) lacha 


land landin (18) married couple 
leaba leabain (22-23) bed 
teanga teangain (11-18) tongue 


guala gualainn (11-18, 22-23) 


mala malainn (15) eyebrow 
teora teorainn (11-20) teora (20) 


uille uillinn (15-18c) uille (1 8w) 


ursa ursainn (15) doorpost 


Eire Eirinn (11-20, 23) Ireland 

(x) The following prepositional form is a morphological "sport" 

bean mnaoi (18s, 22) bean (11-18, 23) woman 

(xi) The vocative morph is /YL/ in 

cailleach a chailligh (1, 15, 20) hag dinseach a hdinsigh (20) idiot 
léirmheirdreach a léirmheirdrigh (20) hussy striapach a striapaigh (20) whore 


62. In the PLURAL 

(i) The following genitive forms are morphological "sports" 

ba bo (15) ba (1-11, 18-23) cows mna ban (11-20) women 
caoire* caoireach /ker'ax/ (1-23) sheep suile sal (11-23) eyes 
gluine glan (11-20) knees 

* (11) caoirigh 

(ii) The following prepositional form is a morphological "sport" 

ba buaibh (11-10) cows 

(iii) The following vocative form is a morphological "sport" 

fir a fhearaibh (15) men 


THE ADJECTIVE 


63. Adjectival flexion in Munster Irish is limited to the attributive adjective and the 
formation of the comparative. The predicative adjective is indeclinable. 


64. It is true, if misleading, to say that the attributive adjective agrees with its noun 
(which it follows) in gender, number and case. 

GENDER contrasts are limited to the singular only. Concord in NUMBER is automatic 
except for a noun plus adjective preceded by the numeral dha 2. In this case the 
noun has the singular prepositional form and the adjective has the plural form with 
initial lenition where possible. 

As has been pointed out in section 45 above, the group noun plus adjective is a rare 
occurrence in genitive position. In prepositional position it is less infrequent. In 
vocative position it is exceedingly rare in normal discourse. The basic rule appears to 
be: in petrified expressions both noun and adjective have marked case forms but in 
spontaneously generated expressions case contrasts are neutralized and only the 
base form is used. 


65. The flexion of the base form is as follows: 


SINGULAR MASCULINE is unmarked. 


Example: (20) leaid deas séimh a nice quiet lad 

SINGULAR FEMININE is marked /L/. 

Example: (20) caoraL maolL bagarthachL > caora mhaol 
bhagarthach a bad tempered hornless sheep 
PLURAL is marked /9a/. 

Examples: (1) blianta maithe good years 


(11) cnaipi beaga little buttons 
(15) cailini 6ga young girls 
(20) seomrai aite curious rooms 


66. When the plural morph is added to an unmarked form ending in /ul’ /, the final 
Y-system consonantal element is changed into an A-system element. 
Example: (20) buachailli éifeachtdla competent lads 


67. If the unmarked form ends in /ax/, the plural morph appears not to be realised. 
Example: (15) daoine miamharach unfortunate people 


68. In (11), if the unmarked form ends in a long vocalic element, /h/ is inserted 
between it and the plural morph. 
Examples: (11) cnaipi beaga buithe little yellow buttons 
(11) rudaf nétha new things 
In the case of the adjective brea fine, the plural form breatha occurs in points (1-22). 


69. The following irregular plural forms occur: 


brea breacha (23) fine iseal isle (15-20) low 
dubh dd (1-22) black te teo (18) hot 
milis milse (1-20) misle (11-15) sweet uasal uaisle (1-20) noble 


70. In case flexion, the adjective follows the basic rule for the noun in the singular 
see sections 56 and 57 above) and has no flexion in the plural. Consequently, taking 
sandhi rules into account, only the following contrastive forms may occur: 

(i) SINGULAR MASCULINE GENITIVE of items ending in A-system consonantal 
elements. 

Examples: (11) scéal an Ghadai Dhuibh the tale of the Black Robber 


(11) tigh an Ridire Chaomhanaigh the house of the 
Kavanagh knight 
(20) i gcionn tamaill mhoir after a good while 
(ii) SINGULAR FEMININE GENITIVE of items ending in consonants. 
Examples: (1) cloigtheach Airde Mdire the Ardmore round tower 
(18) Diarmaid na Féasdige Dirge Diarmaid Redbeard 
(20) turas Cille Bige the Cill Bheag pilgrimage 
(20) i lar na Pairce Baine in the middle of the White Field 
(iii) SINGULAR FEMININE PREPOSITIONAL of items ending in A-system consonantal 
elements. 
Example: (1) in Aird Mhdir in Ardmore 


71. The COMPARATIVE FORM of the adjective is formed by adding the morph /Ya/ to 
the unmarked form. 
Examples: (1) deas deise nice (sandhi, see 25) 

(20) soibhir soibhire rich (sandhi, see 24) 

(20) tanai tanai thin (sandhi, see 24 and 27) 

(1-15) salach suiliche dirty (sandhi, see 35) 


72. The following secondary rules occur: 
(i) The morph is /i/, before which /x/ becomes /h/, in 


balbh balbhai (11) bailf (15) dumb gnach gnathai (11) accustomed 
baoch baothai (1-15) thankful minic minici (1-23) often 

cung cungai (15) cuinge (20) narrow neaspleach neaspleathai (11-15) 
well off 

dana danai (22) bold, bad samh samhai (15) soft 

dealbh dealbhai (15) poor sasta sastai (15) sasta (20) 
satisfied 

folamh folamhai (11-15) empty soiléir soiléiri (15) soiléire (20) 
clear 


(ii) The morph is /ha/ (1-22) /xa/ (23). The unmarked forms are monosyllables 
ending in a long vowel or diphthong. 

beo beotha (22) beocha (23) lively no notha (11-15) new 

brea breatha (1-22) breacha (23) fine rua ruatha (11-15) russet red 
bui buithe (11) yellow 

(iii) The following items are morphological sports 


aibidh aibidla (15, 20) ripe granna grainne (1-11, 22) ugly 
ard aoirde (1-23) high leathan leithe (1, 15) broad 
beag IU (1-23) small maith fearr (1-23) good 

criona sine (11-15, 20) old mor m6 (1-23) big 

dana daine (11-15) bold, bad olc measa (1-20) bad 

deocair dedocra (15) difficult reamhar reimhe /rai/ (1) /ri/ (11) 
fat 

décha doichi (11-20) probable socair socra (11) socrai (15) 
settled 

dubh duithe (22) dufocha (23) black tapaidh tapula (11-20) fast 

fada sia (1-22) siatha (23) long (time) te teo (1, 15-20) teocha (23) hot 
fada sia (1-18, 22) siatha (23) fuide (20) far teasai teo (11) hot 

fuirist fusa (1, 15-23) easy tréan treise (11-18) strong 


gearr giorra (1-20) short tirim tiorma (11) dry 


THE ARTICLE AND OTHER NOMINAL PARTICLES 


73. The only article which occurs in Munster Irish is the definite article. In semantic 
content it is both particularizing and universalizing - as opposed to, say, the English 
definite article which is particularizing only. Thus na daoine are either "the people we 
are talking about" or "people in general" in contrast to daoine "some people". 


74. The definite article accords with its noun in gender, number and case with the 
solitary exception that the genitive plural form of the article is used in constructions 
requiring the genitive, no matter what restrictions are placed on the noun. Thus (20) 
Gort na mBaintreacha Widows’ Field where naN is genitive in form and function 
whereas baintreacha is the plural base of baintreach, not the genitive plural. 


75. The forms of the definite article are as follows: 


S.MASCULINE S.FEMININE PLURAL 
BASE anH anL naH 
GENITIVE anL naH naN 
PREPOSITIONAL anN anN naH 


76. A secondary form of the prepositional singular, anL (both genders) occurs in the 
following cases: 

In (1) after the prepositions ag de do fé go dti i tri before a noun with onset /k/ or 
/p/. 

In (11-20) obligatorily and in (22-23) optionally after the preposition i before all 
onsets but /f/. 

In (11-18, 22-23) after the prepositions de do. 

In (20) after the preposition 'o. 


77. An na are realized phonetically as [an] resp. [na] except that an is realized as [n] 
after vowels and optionally as [a] between two consonants. 


78. The demonstrative particles follow the noun (see further at section 151 below) 
and must be accompanied by the article. Those with /s/-onset have two forms in (1- 
20), the first being used after words ending in an A-system and the second after 
words ending in a Y-system. They are: 


THIS (near speaker) SO sed (1-20) sed (22-23) 
THAT (near addressee) san /syn/ sin (1-20) sin (22-23) 
THAT (near neither) ud 


79. The emphatic particle féin /f’ en’ ~h’en’ / (11-18 variant féinig) follows the 
noun (see further at section 151 below) and must be accompanied by the article 
unless the noun is a proper name. 


80. The indefinite/negative particle aonL and its compound gach aonL (11-20 
variant nach aonL) precede the noun and are indeclinable. Gach every and gachaireH 
every second behave in the same way as aonL in these respects. 


THE NUMERALS 


81. The following numerical forms occur: 

The cardinal numerals not before a noun (a) and immediately followed by a noun (b). 
The collective numerals (c). These are used only for persons except in (11) whern 
they may be used in place of the construction with ceann to refer to any countable 
object. Thus (11) ctigear five (ones) in place of cig cinn. 

The ordinal numerals (d). 

1. (a) haon (b) (aonL) SINGULAR noun amhain (c) no special form (d) chéadL 

2. (a) dé (b) dhaL SINGULAR PREPOSITIONAL noun (after the article an the form is 
daL) (c) beirtL (d) taraH (1) tarnaH [tarna] (11-23) 

3. (a) tri (b) triH PLURAL noun (preferred structure) tril SINGULAR noun (possible 
structure) (c) tridrar (1) tridr (11-23) (d) trigiGH (1) tridH (11-23) 

4. (a) ceathair (b) cheithre (1-15, 20) ceithre (18, 22-23) PLURAL noun (preferred 
structure) cheithreL (1-15, 20) ceithreL (18, 22-23) SINGULAR noun (possible 
structure) (c) ceathrar (1-20) creathrar (22) creathar (23) (d) cearthGH (1) cearthuH 
(11-23) 

5. (a) cuig (b) chdig (1-15) chdigN (20) cUigN (18) cuig (22-23) PLURAL noun 
(preferred structure) chuigL (1-15, 20) cdigL (18, 22-23) SINGULAR noun (possible 
structure) (c) cuigear (d) cigiGH 

6. (a) sé (b) S4H PLURAL noun (preferred structure) séL SINGULAR noun (possible 
structure) (c) seisear (d) séigidH (1) sédH (11-23) 

7. (a) seacht (b) seachtN PLURAL noun (preferred structure) seachtN SINGULAR noun 
(possible structure) (c) mdireisear (d) seachtuH 

8. (a) hocht (b) ochtN PLURAL noun (preferred structure) ochtN SINGULAR noun 
(possible structure) (c) ochtar (d) ochtGH 

9. (a) naoi (b) naoiN PLURAL noun (preferred structure) naoiN SINGULAR noun 
(possible structure) (c) naondr (d) naoigiGH (1) naoiGH (11-23) 

10. (a) deich (b) deichN PLURAL noun (preferred structure) deichN SINGULAR noun 
(possible structure) (c) deichniur (d) deichidH 

11. (a) haon déag /hen d’eg/ (1) /henn’eg/ (11-20) (b) aonL SINGULAR noun déag 
(c) éinne déag (1) aonfhear déag (11-23) (d) aouH ... déag (15) chéadL ... déag (20) 
12. (a) dé dhéag (b) dhaL SINGULAR PREPOSITIONAL noun dhéag (c) d(h)aréag (15- 
20) (d) taraH... déag (1) tarnaH... déag (11-20) 

13-19. These are formed by adding déag to the corresponding forms 3-9. In (b) 
déag follows the noun and has the form dhéag in the "possible" structures. No 
further (c) forms have been noted other than (20) tri feara déag 13 men. 

20. (a) fiche (b) fiche SINGULAR noun (d) fichiGH 

21-30. Mutatis mutandis these are formed as 13-19 but with is fiche (1) ar fhichid 
(11-18) fichead (20) replacing déag. 

31-39. Mutatis mutandis these are formed as 13-19 but with déag is fiche (1, 20) 
déag ar fhichid (11-18) replacing déag. 

40. (a) dathad (b) dathad SINGULAR noun (d) unattested 

41-59. These are formed as 21-39 replacing is fiche etc. by is dathad. 

60-79. These are formed as 40-59 with tri fichid replacing dathad. 

80-99. These are formed as 40-59 with cheithre fichid (1-15, 20) ceithre fichid (18, 
22-23) replacing dathad. 

100. (a) céad (b) céad SINGULAR noun (d) unattested; céad functions as a noun in 
higher combinations but always takes the "possible" construction after digits (tri 
chéad etc.). 

1000. (a) mile (b) mile SINGULAR noun (d) unattested; mile functions as a noun in 
higher combinations but always takes the "possible" construction after digits (tri 
mhile etc.) 


82. The following “approximate” numerals also occur: dosaon a dozen scor (1) a 
score fichidi (20) scores céadta hundreds milte (1, 15-20) milti (11) thousands 


83. When handling large numbers, including dates and ages over about 50, English 

numerals are frequently used. 

Examples: (1) thit san amach thimpeall nineteen fiftythat happened around 1950 
(20) ta sé seventy five anois he is 75 now. 


PRONOUNS 


84. In Munster Irish there are only two classes of genuine pronouns: the personal and 
the demonstrative pronouns. Functions, fulfilled in other languages by pronouns, are 
carried out by verbal particles (e.g. the relative particles) or by specialized nominal 
forms (duine ceann etc). 


55. The basic forms of the PERSONAL PRONOUNS are: 

(a) The base form occurring in nominal functions. This may have a secondary form, 
given below in brackets, used as a verbal subject. 

(b) The possessive form occurring in the possessive noun phrase (see 152 below). 
This has a secondary form, given below in brackets, used after prepositions ending in 
vowels. 


(a) (b) 
S.1. me (mé) moL 
(mL) 
S.2. tu (td) (1, 22-23) tu thu (td) (11-20) doL (dL) 
S.3m. é (sé) aL (naL) 
S.3f. i (si) a (naH) 
P.1. sinn (1-22) sinn (muid) (23) arN 
(narN) 
P.2. sibh (1-22) sib (22-23) arN 
(nurN) 
P.3. iad (siad) aN 
(naN) 


86. (i) moL doL have the forms mt before vowel onset. 

(ii) ALHN combine in (11-23) with the prepositions de do to give daLHN; likewise dar 
dur are formed from ar ur. But in (1) obligatorily and in (20) optionally dona donar 
donutr are the forms. 

(iii) the following special forms are found with the preposition ag in the Converb with 
AG (see 194 below): amL adL aL aH arN UrN aN 


87. The personal pronouns may be emphasised by the emphaticparticle féin (see 79 
above) or by the emphatic particles 
-Sa, -se (all persons but S.3m., P.1. and P.3.) 
-san, -sean (S 3m. and P.3.) 
-na, -ne (P.1. and, in (20), P.2. also) 
Of these particles, the first forms are used after words ending in A-systems and the 
second after words ending in Y-systems. 
The particles are placed immediately after form (a) or, in the case of (b), in the 
appropriate slot following the noun (see further at 152 below). 
If form (a) as such disappears through fusion with a verb or preposition (see 101, 
113, 120-132 below), the emphatic particles follow the synthetic pronominal verbal 
form or the pronominalized preposition. 
The following non-predictable forms occur with (a): 


S.1. mise 

S.2. tusa (tusa BUT 11 ttsa) 
S.3m. - (seisean) 

S.3f. - (sise) 


88. The DEMONSTRATIVE PRONOUNS 6¢ se6 this (near speaker) é sin that (near 
addressee) and é sidd that (near neither) are formally identical to the personal 
pronouns of the third person plus the demonstrative particles, which function exactly 


as the emphatic particles described in section 87 above. 
These demonstrative particles are: 
-so -sed (1-22) -sed (23) this (near speaker) 
-san -sin (1-22) -sin (23) that (near 
addressee) 
-std -siud (1-20) that (near neither) 
Where there are two forms, the first is used after words ending in A-systems and the 
second after words ending in Y-systems. Note, however, the combinations with the 
preposition mar like: mar seo mar sin mar sidd. 
There are in addition the neuter forms: 
so (1-22) sed (23) this 
san /syn/ (1-22) sin (23) that 


89. There are two NOMINALISING RELATIVE PARTICLES: 

an té he who", for persons (followed by a 
relative particle) 

aN all that, for things (see further under 286 
below) 
Examples: (20) an té a bheadh ag tdgaint tithe whoever would be 
building houses 

(20) sin a n-6las do that's all | drank of it 

More common than these structures, however, are constructions with pseudo- 
pronouns. The examples cited might equally well have been: an duine a bheadh ag 
tdgaint tithe and sin é an méid a Olas do. 


90. The most important PSEUDO-PRONOUNS are: 

duine person, hence "someone", "one" 

Examples: (11) duine do sna seandaoine one of the old men 
(11) an duine eile the other (person) 
(23) duine acu one of them 

Compound forms: 

aonduine>éinne anyone, no one (with negative) 

gach aonduine>gach éinne everyone 

duine éigin someone 


rud or ni thing 

Example: (1) an rud a bhionn agamsa what | have 

Compound forms: 

aonrud (1, 22-23) aonni>éinni (11-20) anything, nothing (with negative) 

gach aonrud (1, 22) gach rud (20, 23) gach éinni (18) gach uile rud (23) everything 
gach rud eile (23) everything else 

éinni eile (18) anything else 

rud éigin (1-20) something 


ceann head, hence "one" 
Examples: (1) na ceannaibh atha sa siopa the ones that are in the shop 
(11) ceann do sna beithigh one of the animals 
(15) do cheannsa yours 
(18) an tarna ceann the second one 
(20) ceann acu one of them 
(23) ceann do sna capaille one of the horses 


cuid portion, hence some of, part of 

Examples: (1) an chuid is m6 acu most of them 
(1) cuid do mhuintir an tSeanaphobail some of the people of Old Parish 
(15) cuid do sna pinsinéiri some of the pensioners 


(18) ar an gcuid eile on the others 

(22) cuid do chineal an mhaidrin sin part of the breed of that little dog 
A secondary use of cuid is in expressions of partitive possession with the plural of 
countable nouns and the singular of mass nouns. 
Examples: (1) a gcuid fearaibh their menfolk 

(11) mo chuid airgid my money 

(11) a gcuid éisc their fish 


méid measure, hence all that (with relative or noun phrase). 
Examples: (1) an méid atha uathu all they want 
(1) an méid do sna drilleanna atha fagtha agam all the drills | have left 
(11) an méid constabla ata in Eirinn ar fad all the constables in the 
whole of Ireland 
(15) an méid tailimh ata ann what land there is 
(15) an méid sin that much 
(20) an méid seo adéarfaidh mé leat what | am going to tell you 
(23) an méid sin airgid go léir all that money 
(23) an méid a thug an garsun leis ins an mhala all the boy brought 
away in the bag 


91. More restricted in use are the following: 


dada (1, 22-23) faic (1-20) nothing (with negative) 
puinn (11-18) little or nothing (with negative) 
an oiread 90- much, as much (usually with demonstrative particle) 
an iomarca (20) an iomtrca (1, 22-23) iomtrca (11) too much 
an iomad (11-20) too much 
go leor enough 
beagan a little 
moran (1-23) seo (11) scata (20) carn (1) much 
a lan (1-20) a lot 
a thuille (1, 15-20) tuille (11, 22) more (French davantage) 
a bhfurmhor (1-20) most, the majority 
a chéile esch othar (reciprocal pronoun) 
dothain(t) (1-20) daochaint (22) déchaint (23) enough. In the material examined this 
item always requires a possessive pronoun before it: 
(15) mo dhéthaint enough for me 
(20) do dhéthaint cabhrach enough help for you 
leithéid (1-20) leithéide (22-23) the likes of. This is a feminine noun and always 
requires a possessive pronoun before it: 
(1) dona leithéid sin d'fhear to a man like that 
(20) do leithéid someone like you 
Note that those items which begin in a contain a petrified third personal possessive. 
After prepositions ending in a vowel the form na replaces a wherever appropriate 
(see 87 above). This does not apparently always apply to a chéile which presents 
forms such as (20) lé chéile (22) fé chéile. 


PREPOSITIONS 


92. Prepositions can best be classified according to the nominal case which follows 
them. 


93. The following prepositions take the BASE form: 


go dti /gad’id‘i/ (11-18) until, to 

Examples: (15) go dti an creamery to the creamery 
(18) go dti an poll to the hole 

idirL /d° cer’ d’yr’ / between, among 


Example: (11) idir na muca among the pigs 
seachas (20) compared to 
Examples: (20) seachas aiteanna eile compared to other places 


(20) seachas an fear eile compared to the other man 
94. The following simple prepositions take the PREPOSITIONAL: 


ag /ag oe/ (1, 18-20) /ag’ e~ceg ’/ (11-15, 22-23) at 
Examples: (11) ag an bpaiste sin "with" that child 
(20) ag an dtigh at the house 
In the Converb with AG (see 191-194 below) the form is /ag/ before vocalic onset, 
otherwise /9/: 
Examples: (1) ag imeacht /ag’ am’ zext/ going sway 
(1) ag caint /akeent’/ talking 
ar arL /cer’/ on 
Examples: (1) ar an mbothar san on that road 
(1) ar thaobh an bhothair at the roadside 
(1) ar taobh do laimh chlé on your left 
(20) ar thaobh na Ia dise on the right 
(20) ar barra na haille at the top of the cliff 
(20) ar an gcloch féin on the stone itself 
as (1-18, 22-23) as asL (20) out of 
Examples: (11) as an dtigh out of the house 
(20) as dhaoine out of people 
(20) as Béarla in English 
The form aH is found in some petrified forms in (11-15): 


Example: (11) a halmdir out of a closet 
deL /da ga a/ from (formally indistinguishable from doL) 
Examples: (1) don easctin from the eel 


(23) don chapall from the horse 
doL /da ga 3/ to 
Examples: (1) don cheannaitheoir to the buyer 
(15) do mhullach an chnuic to the top of the hill 
In (20) differentiation has taken place in combination with the singular definite 
article: do'nN to (dative) as in (20) thugas do'n bpaiste é | gave it to the child: 'o'nL 
to (allative) as in (20) bhi sé ag dul 'o'n Daingean he was going to Dingle; likewise 
‘o'n Oilean to the Island (Great Blasket) and 'o'n bheairic to the garda station. 
féL under 
Examples: (1) fé thalamh under ground 
(11) fén ngallan under the monolith 
ganL (/t//d/ are not lenited after gan) without 
Examples: (15) gan phraisigh without pottage 
(20) gan mhaith useless 
(20) gan dabht doubtless 


gOH /ga/ to (allative) 

Examples: (1) go Sasana to England 
(20) go tigh Krugerto Kruger's 

go dti /gad‘i~d’i/ (1, 20-23) to, until 

Examples: (1) go dti an ngovernment to the government 
(20) go dti an dtobar to the well 
(23) go dti an bhfear oibre to the workman 

iN /a/ (11-23) iN~in /a~an/ (1) in 

Examples: (1) i gclasa in furrows 
(1) in cdpla ait eile in a couple of other places 
(18) i gcluais mo chaipin in the ear of my cap 
(23) i dtéin an ti at the back of the house 

leH /I’ ce/ with, since 

Examples: (1) leis an gCogadh Mor since the Great War 
(15) le bean an ti with the lady of the house 
(18) leis an gclaiomh with the sword 

marL as, like 

Examples: (1) mar cholaiste as a college 
(20) mar an gcéanna in the same way 

OL from 

Examples: (11) 6'n mbaistigh from the rain 
(20) 6'n bhfaill from the cliff 
(20) 6 Mheiricea from America 

roimhL /ryv'/ (11, 22-25) roimL [rim “] (15-20) roimhig /raig'/ (1) before 

Examples: (1) roimhig Ia'l Padraig before St Patrick's day 
(1) roimhe'n Chaisc seo caite againn before last Easter 
(11) roimh la before daybreak 

thar tharL across, past 

Examples: (1) thar an gcolaiste past the college 
(15) thar an ndroichead across the bridge 
(15) thar teorainn ar fad way beyond the limit 
(22) thar ceartain past a smithy 
(22) thar chloidhe across a hedge 

triL (1, 15, 20-23) triL thriL (11, 18) through 

Examples: (11) thrim shicéad through my jacket 
(23) trid an bhfuinneoig through the window 

umL /am/ at (time). In petrified phrases only. 

Examples: (11) um thrathnoéna in the afternoon 
(15) um Nollaig at Christmas 


95. The following complex prepositions follow their simplex and take the 
PREPOSITIONAL: 


ag déanadh ar (22-23) towards laisteas de (20) to the south of 
ag triall ar (11-20) towards laistigh de (1, 20) inside 

ar mhaithe le (1) for the sake of laistios de (20) below 

chomh* fada le (11, 22-23) as far as, up to lasmuigh de (1, 20) outside 
chomh* maith le (1, 15, 22) as well as lastall de (23) on the other side 
of 

geall le (22) almost lastuas de (20-22) above 

in aice le (15, 20) near, next to mar gheall ar (11) because of 
in éindi le (23) with, together with mar gheall ar (1, 15-22) about, 
concerning 


in éineacht le (15-20) with, together with 
* 1 chén 22 comh 


96. The following simple prepositions take the GENITIVE: 


chun to, up to 
In the material examined, this preposition occurs in allative sense only with pronouns 
in points (1-15, 22-23). In (18) the form is /xyn/ and in (20) /xyg‘92/. 
Examples: (18) chun na ceartan to the smithy 

(20) chuige an Choma to Com (place name) 
The forms occurring in the prepositional converb (see 1-89 below) are chin (1) chun 
(11-18, 22-23). In (20) chun occurs before consonantal and chuige hefore vocalic 
onset. 
Examples: (20) chun dul 'o'n Oilean to go to the Island 

(20) chuige a bheith ag scriobh in order to write 
cois (22) near, beside 


Example: (22) cois na haille by the cliff 
dala (1-11) like, similar to 
Example: (1) dala an iarainn a bhiodh fad6 ann like the iron there 


used to be long ago 

tar éis /tr°es’/ (1, 15, 20-22) /hr’es’/ (11, 18) after 

Examples: (11) thréis an chogaidh sin after that war 
(20) tréis an aifrinn after mass 

timpeall (1 8-23) thimpeall (1) around, about 

Examples: (1) thimpeall an chuntae around the county 
(22) timpeall na pairce around the field 
(23) timpeall na cistean around the kitchen 

urasai (23) as, in guise of 

Example: (23) urasai a dtigh conaithe féin (used) as their own 

dwelling house 


97. The following complex prepositions, analysable as preposition + noun, take the 
GENITIVE: 


ar aghaidh (18) in front of i dteanta (11-20) with, 
accompanying 

ar chilaibh (18) behind i gceann (1, 20-23) within (period 
of time) 

ar chuma (20) like i gcoinnibh (15-20) i gcoinne (1, 
22) against 

ar fhaid (23) for (a time/distance) i gcoir (1-11) for 

ar feadh /oer’ f’ aeg/ (1-20) for (a time/distance) i lar (11, 20) in the middle of 
ar fuaid (1-20) ar fhuaid (23) all over (area) i lathair (18) in the presence of 
ar nos (18-20) like i measc (20, 23) among 

ar thuairisc (22) looking for in aice (15, 20) near 

as radharc (18, 23) out of the sight of in ait (1) instead of 

d'ainneoin (15-20) in spite of i ndiaidh (1-20) after 

de bharr (18) as a result of i rith (20) during 

de dheascaibh (11) as a result of le haghaidh /1‘ ce hai (20-23) hi 
(1)/ (used) for 

de dhruim (1, 15-22) over (a wall, a gate etc.) le hais (18) beside 

fé bhun (20-22) under le linn (1, 20) in the time of 

fé dhéin (15) towards 6s cionn /as k’ynn/ (1-20, 23) 
above, over 

go ceann (20, 23) for (a limited time) Os coinne /zs kynn‘9a/ (1) 
opposite 


i bhfochair (1, 18, 22-23) with, accompanying 


98. Certain prepositions have secondary forms with the articles an na and with gach. 
These forms are: 

+ an +na + gach 
ag ag an age sna (1-22) ages gach (18-20) 


chun chuige'n (20) chun na (20) chun nach (20) 


de, do do'n do sna (1-22) dos gach (18) 
fé fé'n fé sna (1-22) fé gach 
go dti go dti'n go dti sna (1-22) go dti gach 
i (in)san (in)sna ins gach (20) 
le leis an leis na (1-18, 22-23) le gach 
le sna (20) 
6 o'n 6 sna (1-22) 6 gach 
roimh roimhe'n /rain/ (1) roimhe sna (1) /raisna/ 
tri trid an (1-18, 22-23) trid na (1-18, 22-23) trios gach (18) 
tris an (20) tri sna (20) 


99. Roimh has the form roimhis (11) roimis roime (20) before possessive pronouns. 


100. With the exception of gan go mar um which cannot take a personal pronoun 
object and go dti and seachas which take a base form personal pronoun object, all 
simple prepositions have a series of fused forms containing PREPOSITION + 
PRONOUN. 


101. The pronominal suffixes are as follows: 


S.1. /am/ as in agum fum tharam P.1. /ann’/ as in aguinn fdinn tharainn 

S.2. /at/ as in agit fut tharat P.2. /av’ / (1-20) as in aguibh fuibh tharaibh 
/ab’( (22-23) as in aguib fuib thoraib 

S.3m. non-predictable P.3. /ha/ as in fathu uathu 

S.3f. /h’a/ as in fuithi uaithi 


102. In the following list of “conjugating” prepositions, the basic bound form is 
given first. It is followed in brackets by the $.3m. form and thereafter, with indication 
of person, by any irregular formations. 


ag agu- (aigé 1-22 uige 23) S.3f. aici (1-22) uice (23) P.3. acu (1-22) uca (23) 
ar or- (oir) P.3. orthab (23); variants (1-22) S.1. orum P.1. oruinn P.2. ortibh 
as as- (1-11, 18-23) asnu- (15) (as) S.3f. aisti P.3. astu 

chun cha- (chuige) S.3f. chuice (23) P.3. chuca (23); variant (18) S.3m. chuigis 
de di- (de) S.3f. di P.3. diobh (1-22) diob (22-23); forms of do are frequently 
substituted for these, particularly in (1) and (20). 

do Entirely non-predictable forms: 


S.1. dom (with -sa 11, 18 domhsa) P.1. ddinn 

S.2. duit (11, 18-23) doit (1, 15) P.2. dibh (1-22) dib (22-23) 
S.3m. do P.3. déibh (1-22) déib (22-23) 
S.3f. di 


fé fu- (fé 11-23 féig 1) 

idir P.1. eadarainn P.2. eadaraibh (1-22) eadaraib (22-23) P.3. eatarthu 

i ion- (ann) S.3f. inti P.3. iontu (20d antu); variant (1, 22-23) ionu-; non-stressed 
variant of $.3m. /an/ (1-18, 22-23) /en/ (20) 

le li- (leis) S.2. leat S.3f. léithi (1, 20-23) léi (11-18) P.3. leothu (1, 20-22) leo (11- 
18) leothab (23) 

6 ua- (uaidh) S.1. uaim S.2. uait; ua- and all irregular forms are in free variation with 
bhua- etc. 

roimh r6mh- (roimhig /raig'/ 1 roimhis /ryv’ as’ / 11 roimis /rym’ as’ / 15-20/ 
roimhe /ri/ 22 /ryv’a/ 23) S.3f. ruimpi (11-20, 23) rédimpi (1, 22) P.3. r6mpu 

thar thar- (11-20) thor- (1, 22-23) (thairis 11-20 thoiris 1, 22-23) S.3f. thairsi (11- 
20) thoirsti (1) théirsti (22-23) P.3. tharsu (11) thérsu (15-20) thérstu (1, 22-23) 

tri tri- (trid) 


103. Timpeall and treasna assume the forms timpeall ar and treasna ar before 
pronouns while dala takes a preposed possessive pronoun. 


Examples: (1) thimpeall orthu around them 
(11) mo dhala-sa like me 


104. The complex prepositions analyzable as preposition plus noun take a 
possessive pronoun interposed between the preposition and the noun. 
Examples: (1) ina fochair with her 

(15) dha ainneoin in spite of it 

(20) ina measc among them 

(20) id theanta with you 


ADVERBS 


105. At word level adverbs in Munster Irish consist either of unanalysable 
morphemes or of transparent but petrified compounds. Formally it is possible to 
distinguish pure adverbs (of place, manner or time) from directionals (of place). 


The following pure adverbs occur: 


106. Adverbs of PLACE 

ag baile (23) age baile (18-20) at home 
ann there (French yy 

ansan (1-22) ansin (23) there (French /a) 
back (movement) 

anso (1-22) anseo (23) here 

home 

ansud (1-20) yonder 

around 

ar aghaidh on, onwards 


107. Adverbs of MANNER 

(ach) go hairithe (1 8-20) anyway 
question/ negative) 

araon together 

ar aonchuma (15) anyway 

chuigint (1) at all (+ question/negative) 
i ganfhios unbeknownst 


108. Adverbs of TIME 

amdaireach tomorrow 

amanairis (11-22) in three days’ time 
amanathar the day after tomorrow 
anois /anys’ / now 

ansan (1-22) ansin (23) then 
anuiridh (11-22) anura (1) last year 
aréir far’ er’ / 20 /ar air’ / last night 
aris(t) again 

ar dtuis (11-20) at first 

cheana /hena/ already 

fad6 long ago 

then 

fos still 

go deo for ever, never (+ negative)* 


ar lar down (position) 
i bhfad far 
thar nais (1-20) ar nais (22-23) 


sa bhaile (15) sa mbaile (1) at 


timpeall (11-23) thimpeall (1) 


in aonchor (11-22) at all (+ 


mar seo like this 

mar sin like that 

mar siudd like that 

pé scéal é (11) anyway 


go foill still, for a moment 

i bhfad for a long time 

i gconai always 

i mbliana this year 

inné /an’e/ yesterday 

inniu /an’ yv/ today 

istoiche by night 
larnamhdaireach the next day 
le déanai (1) recently 
laithreach (11-20) at once 

6 shoin /o hyn’ / ago, since 


riamh ever, never (+ negative)* 


*go deo is for FUTURE time, riamh for PAST time 


109. Directionals, with the exception of abhaile home and in airde up, up on are 
structured semantically and to a large extent formally to indicate movement towards, 
position at and movement away from (i.e. allative, locative and ablative functions). 
They are: 


ALLATIVE LOCATIVE ABLATIVE 
above suas thuas anuas 
below sios thios anios 
west, behind siar thiar aniar 
east, in front soir* thoir anoir 
south 6dheas theas aneas 
north othuaidh thuaidh aduaidh 


that side (anunn), sall (20) thall anall 


this side (anall) abhus anunn 
inside isteach istigh (amach) 


outside amach amuigh /amy/ (isteach) 
* (11) has sir 


110. The particle goH /ga/ forms adverbs of manner from adjectives (see further at 
181 below). 


THE VERB 


111. The verb in Munster Irish presents the following system of contrasts: 
NON-FINITE FORMS 
1. VERBAL NOUN 
2. VERBAL ADJECTIVE 
This form acts as a predicative adjective and is static (i.e. passive perfective in the 
case of transitive verbs but perfective in the case of intransitive verbs). 
FINITE FORMS (TENSES) 
3. INDICATIVE Present 
Imperfect (habitual past tense) 
Preterit (non-habitual past tense) 
Future 


4. CONDITIONAL 
5. IMPERATIVE 
6. PRECATIVE 


112. It will be noted that the subjunctive does not figure in the above list. There is no 
trace of a past subjunctive in the material examined. Corresponding formally to what 
is traditionally called the present subjunctive is the precative. This name has been 
chosen in virtue of its function in the material examined where, apart from certain 
petrified polite formulas such as go raibh maith agat and go maire tu, it occurs 
exclusively in transitive verbs with either God or the Devil as subject. 
Examples: (15) go dtachta an Diabhal é the Devil choke him! 

(18) nar thuga Dia a thairfe dhibh God grant you no profit from it! 

(20) go bhfdire Dia orainn God help us! 


113. All tenses except the precative have the following internal contrastive system: 
(a) a BOUND form which must be followed by a subject 

(b) a FREE form which must not be followed by a subject 

(c) one or more SYNTHETIC forms analyzable as bound form + subject pronoun 

The precative has only the bound form. Synthetic forms may be obligatory, preferred 
or possible, in which last case they tend to be limited to responsive deletion 
structures (see 333 below). 

Synthetic forms should logically, in accordance with the plan of this work, be treated 
as a special case of verb + subject fusion at sentence level. It is obviously more 
convenient to handle them with verbal flexion at word level, however, and this has 
been done. 


114. The basic rule for forming the VERBAL NOUN is as follows: 


1. The morph /2/ is suffixed to the stem. 
Examples: bog- bogadh move, shift 
sui- suf sit (sandhi, see 25 above) 
2. Stems ending in /a/ followed by Y-system /n nn rl/ take the morph /t’ / 
Example: aithin- aithint recognize 
3. Stems ending in /a/ followed by A-system /nrl/ take the morph /t’ / 
Example: oscal- oscailt open 
4. Polysyllabic stems ending in /i/ delete /i/ and take /u/ 
Example: — tosnai- tosnu begin 
5. Polysyllabic stems ending in /al/ take /Y/ or /t'/ 
Example: sabhal- sabhail(t) save 


115. The following secondary rules for forming the VERBAL NOUN occur: 
(i) the morph is /0/ in 


bac- bac (1, 15-22) bother with goid- goid (1-23) steal 


braith- braith (15, 22) notice, feel iompar- iompar (1, 15-20) carry 
ceangal- ceangal (1-23) tie lach- lach (11, 18) shoot 
coimead- coimead (1-20) keep leigheas- leigheas (11-18) cure 
cOonai- cénai (1-23) dwell léim- léim (1-18, 22-23) leap 
corrai- corrai (1-22) move meath- meath (1, 15-22) decay 
crioth- crioth (1-22) tremble mun- mun (1, 15-22) piss 
cuir- cuir (1-23) put él- 6l (1-23) drink 

deartid- deardd (1-22) forget rith- rith (1-23) run 

diol- diol (1-23) sell siul- sidl (1-23) walk 

éiri- éiri (1-23) also éirid (18-20) rise stad- stad (1-22) stop 

fiafrai- fiafrai (22-23) fiafrd (1-20) ask stop- stop (1-23) stop 

fas- fas (1-23) grow teip- teip (15-22) fail 


foghlaim- foghlaim (1-18, 22-23) learn 
(ii) the morph is /A/ (note: /i/ + /A/ > /ax/) in 


ardai- ardach (1) ardd (11-20) raise fuilig- fulag (11-20) suffer 
ceannai- ceannach (1-22) buy fuilinn- folann (1) suffer 

clois- clos (18-20) hear goil- gol (1-23) weep 

cladai- cludach (1. 20) cover leighis- leigheas (1, 15, 20) cure 
cuardai- cuardach (1-20) search for réiti- réiteach (1-23) settle, 
arrange 

cuartaj- cuartach (22-23) search for tairrin- tarrac (11-10) pull 

cuir- cur (1-23) put tomhais- tomhas (1-23) guess, 
measure 


fuadai- fuadach (1, 18-22) kidnap, swipe 
(iii) the morph is /Aa/ (with deletion of stem final /i/) in 


buail- bualadh (11-23) beat, hit maran- maranadh (1) think 
codail- codladh /kcela/ (1-23) sleep scanrai- scanradh (1, 15-22) 
shock, scare 

doirt- dortadh (11-22) spill. pour scoilt- scoltadh (1-22) split 
faisc- fascadh (1-22) clasp sloig- slogadh (15, 20) swallow 


loisc- loscadh (1-22) burn 
(iv) the morph is /nt’/ in 


bac- bacaint (1, 22) bother with ledg- ledgaint (11-18) leave, let 
clois- cloisint 20) hear lig- ligint (1, 20-23) leave 

fag fagaint (1, 15-23) leave seim- seimint (20) play (music) 
féach- féachaint (1-23) look sroich- sroichint (11) reach 
ins- insint (1-22) tell t6g- tdgaint (1, 15-23) take, 
build 

(v) the morph is /am’/ in 

druid- druidim (18-20) push tit- titim (1-23) fall 


seinn- seinnim (11, 18) play (music) 
(vi) the morph is /av/ (with deletion of final /i/ in polysyllabic stems) in 


caith- caitheamh* (1-23) throw sas- sasamh (1, 15-22) satisfy 
comhairi- comhaireamh (1-22) count scanrai- scanramh (11) shock, 
scare 

cuimhni- cuimhneamh (1-23) remember scri- scriobh (1, 15, 20-23) 
write 

dealrai- dealramh (11i-22): appear, seem seas(ai)— seasamh (1-23) stand 
friothal- friothalamh (15) look after sna- snamh (1-22) swim 

gui- guiomh (22) pray sni- sniomh (1-23) spin 

lé- léamh* (1, 22-23) read taitn(i)- taitneamh (1-23) please 
machnai- machnamh (11) think té- téamh (1, 20) heat 

mai- mafomh (1, 15-20) boast tuill- tuilleamh (1-22) earn 


* caitheadh (1,22-23) lé (11-20) seri (11, 18) 
(vii) the morph is /axt/ (with deletion of stem-final /i/), in 
ceannaj- ceannacht (23) buy gluais- gluaiseacht (11-20) move 


duisi- duiseacht (1-23) awaken 
go away 
éist- eisteacht (1-23) listen 


fan- fanacht (20) fanacht (22-23) stay, wait 


imi- imeacht (1-22) imeacht (23) 


ins- inseacht (23) tell 


(viii) the morph is /al(t)’ / (with deletion of stem-final /i/) in 


admhai- admhail (1, 20) admit 
coinni- coinneail (1-23) keep 
fag- fagail (11) leave 

fagh- fail (1-23) get, obtain 
want 

fua- fuail (15, 20-22) sew 

* realised /gol’/ in (1, 22-23) 
(ix) the morph is /unt’/ in 
caill- caillluint (1-23) lose 
creid- creidiuint (1-23) believe 
druid- druididint (15, 22-23) push 
fan- fandint (11-15) stay 

feil- feiliuint (22-23) suit 
geall- gealluint (1-23) promise 
(x) the morph is /x/ in 

glao- glaoch (1-23) call 

(xi) the morph is /t’/ in 
adhan- adhaint (1. 15) ignite 
bain- baint (1, 22-23) pick 
buin- buint (11-20) pick 
foghlaim- foghlaimt (20) learn 
imagine 

labhar- labhairt (1-23) speak 


(xii) the following items are morphological "sports": 


airi- aireachtaint (1,15) hear 
(1,15-18,22-23) seek 

airi- aireachtail (22-23) hear 
beir- breith (1-23) bear, seize 
bi- bheith (1-23) be 

braith- braistint (20) feel 
deir- rea (1) ra (11-23) say 


din- déan-amh (11-23) -adh (1, 22-23) do 


doir- dair (1-23) bull (a cow) 
fan- fuireach (1) stay 
22-23) give 


gabh- gabhail* (1-23) go, take 
iompai- iompail (11-18) turn 
teangai- teangail (1, 22) meet 
teastai- teastail (1-20) need, 


tog- togail (11) take, build 


lean- leandint (1-23) follow 
oir- oiridint (1-20) suit 

scar- scaruint (1-22) separate 
sceinn- sceinnidint (11) fly 
srois- sroisidint (15) reach 


la- lach (1, 15, 22-23) shoot 


léim- léimt (20) leap 

meil- meilt (1-23) grind 
roinn- roinnt (1-22) divide 
samhal- samhailt (15-20) 


seinn- seinnt (15) play (music) 
iarr- iarraidh (11,20) iarradh 


iompai- iomp6o (1, 20-23) turn 
iontai- ionté (1, 22) turn 

mair- maireachtaint (11-20) live 
mair- maireachtail (22-23) live 
sroich- sroistint (1 8-20) reach 
tag- teacht (1-23) come 

té- dul (11-20) dol (1, 22-23) go 
tug- tuirt (11-20) tabhairt (1, 


feic- feiscint (1. 20-23) fiscint (11-18) see tuig- tuiscint (1-23) understand 
116. The VERBAL ADJECTIVE is formed by suffixing the morph /t°a/ to the stem. For 
the sandhi involved, see 32 snd 39 above. 
Examples: caill- caillte lose 
imi- imithe go away 
The following items are morphological "sports": 
deir- raite (1-23) say 
din- déanta (1-23) do 
fagh- falta (11-15) fachta (1 8-20) foite (1, 22-23) get 
té- dulta (11-20) go 
tug- turtha (11-20) tabhartha (1, 22-23) give 


117. In sections 118-132 below, dealing with the FINITE VERB, the indicative tenses 
will be referred to as present, imperfect, preterit and future, omitting the reference 
"indicative". 


118. The present, imperfect, imperative and precative are formed from the PRESENT 
BASE of the verb. 

The preterit is formed from the PRETERITE BASE. This, in its basic rule, is identical to 
the present base but differs from it in secondary rules. 

The future and conditional are formed from the FUTURE BASE. 

The basic rule will be illustrated in sections 120, 122, 123, 127, 131 and 132 below 
by forms of the verbs bog- move Ié- read tosnai- begin and (in sections 131 and 
132 only) ragh- future base of té- go. 


119. The PRESENT BASE is identical to the stem except for the following verbs which 
take the suffix /i/ before all morphs except /CLOSURE/: 

(i) verbs with stem ending in /a/ followed by A- or Y-system /n nn rl/ 

(ii) éist- (1, 22-23) listen ins- (23 optional) tell samhal- (15-20) imagine sas- (1, 15, 
20-22) satisfy sidl- (1, 18) walk 

Note also the subdialectal variations in the present base of the following verbs: 
feic- (22-23) feici- (1) fic- (11-18) ci- (20) see. Note the form chi- occurring after 
zero verbal particle (see 137) in (1-18). 

ins- (11-20.23) nis— (22) tell 

tag- (1-23) tig- (15n) come 

té- /t’e/ (11-22) /t’ai/ (1, 20-23) go 


120. The PRESENT tense has the following forms: 


BOUND /an/ bogann léann tosnaionn 

FREE /tar/ bogtar léatar tosnajotar 

SYNTHETIC obligatory S.1. (11-20) P.1. (1-23); possible $.1. (1, 22-23) $.2. (1-23) 
P.3. (1-23) 


S.1. /am/ bogaim léim tosnaim 

S.2. Jar’ / bogair léir tosnair 

P.1. /am’id’/ bogaimid  léimid tosnaimid (1-20) 
/amed’ / bogamaid léamaid tosnaiomaid (22-23) 

P.3. /ed'/ bogaid léid tosnaid 


121. The following secondary rules occur in the present tense: 
(i) bi- be has a regular present paradigm with habitual meaning. The non-habitual 
present tense has the following forms: 
A. After zero verbal particle or direct relative (see 137): 
BOUND ta (11-23) tha (1, 20-23); 
relative ata (11, 18-23) atha (1, 15, 20-23); 
form before tu or sibh tann (11-20) thann (20) 
FREE tathar (11-20) tafar (1, 22-23) 
SYNTHETIC regular from ta- resp. tha- but S.2. taoi (11-20) 
B. After other verbal particles: 
BOUND fuil; form before tu or sibh fuileann (11-20) 
FREE fuiltar 
SYNTHETIC regular from fuil- 
Contracted form with verbal particle niL: nil- (11-23) nin- (1) 
(ii) deir- say has the bound form deir but (11-20) deireann before tu or sibh. 
(iii) bound forms with a morph /as/ occur in limited distribution in (20) in questions 
with subject td. 
Examples: (20) an dtuigeas tu do you understand? 
(20) ca bhfuileas tu ag dul where are you going? 
(20) an gcios tu é sin do you see that? 


122. The IMPERFECT tense has the following forms: 


BOUND /ax/ bhogadh _léadh thosnaiodh 
FREE /t’i/ bogti léiti tosnaiti (11-20) 
/ti/ bogtai léatai tosnaiotai (1, 22-23) 
SYNTHETIC obligatory S.1. 2. (1-23) P.1. 3. (11-23), preferred P.1. 3. (1) 
S.1. /ann’ / bhogainn — léinn thosnainn 
S.2. /ta/ bhogta léata thosnaiota (1, 15-20) 
/t’a/ bhogtea léitea thosnaitea (11) 
/ha/ bhogtha léatha thosnaiotha (22-23) 
P.1. /am’is’/ bhogaimis léimis thosnaimis (1-20) 
/am‘ist’/ bhogaimist léimist thosnaimist (1, 18-20) 
/amast’/ bhogamaist léamaist thosnaiomaist (22-23) 
P.3. /ad ‘is’ / bhogaidis __léidis thosnaidis (1-20) 


/ad’ist’/ bhogaidist  léidist thosnaidist (1, 18-23) 


123. The IMPERATIVE has the following forms: 


BOUND /ax/ bogadh léadh tosnaiodh 

FREE /tar/ bogtar léatar tosnajotar 
SYNTHETIC all obligatory except P.3. possible 

S.2. /CLOSURE/ bog léigh tosnaigh 

P.1. /am’is’/  bogaimis léimis tosnaimis (11-20) 


/am’id’/ bogaimfd  léimid tosnaimid (1) 


P..2. 


P.3. 


/amed’ / 
/ag’/ 
/ag’i/ 
/ad ‘is’ / 


bogamaid 
bogaigh 
bogaigi 
bogaidis 


léamaid 
léigh 
léigi 
léidis 


tosnaiomaid (22-23) 
tosnaigh (11-20) 
tosnaigi (1, 20-23) 
tosnaidis (11-20) 


124 The following secondary rules occur in the imperative: 
(i) Irregular S.2. synthetic forms: 


deir- abair (1-23) say té- téir(e) /t’ air’ (a)/ (1, 15-23) 
go 

ins- nis (1-23) tell tug- tuir (11-20) tabhair (1, 22- 
23) give 


tag- tair (11-20) tar (1, 22-23) come 

(ii) Exceptionally the morph /am/ is found in (11-20) for P.1. synthetic form. 
Example (20) fanam anso let's stay here 

(iii) /i/ occurs as a variant of P.2. synthetic morph /ag‘i/ with stems ending in /g/. 
Example (1) tugai give 


125. The PRECATIVE has only the BOUND form /a/. Examples: 
(15) go méadai Dia do shaol God increase your life! 
(15) go dtachta an Diabhal é the Devil choke him! 
(18) gur chra Dia do chroi ionat God torment your heart! 
(18) nar thuga Dia a thairfe dhibh God grant you no profit 
from it! 


126. The PRETERITE BASE is identical to the present base except in the following 
verbs: 

beir- riug- (1-23) also beir- (1, 18-20) bear, seize 

bi- rabh- (1-23) but bhi- (1-23) after particle do (see 137) be 

clois- chual- (11, 18-22) hear 

deir- durai- (1) dur- (18-20) duar- (11-15) ur- (22-23) say 

din- dearn- (11) but din- (11) after particle do (see 137) do (1, 15-23 have regular 
forms) 

fagh- fuair- (1-11, 18-25) fuar- (15) get 

feic- feacai- (1) feac- (11-20) fac- (22-23) but chnuici- (1) chnuic- (15, 20) chnuc- 
(11, 18, 22) chunaic- (23) after particle do (see 137) see 

ith- ua- (22-23) eat (1-20 have regular forms) 

tag- thaini- (1) than- (11-22) than- (23) come 

té- chua- (1-23) but deagh- (11, 22 obligatory;15-18, 23 optional) after a particle 
other than do (see 137) go 


127. The PRETERITE tense has the following forms: 


BOUND /CLOSURE/ bhog léigh thosnaigh 
FREE /av/(11,18) bogadh léadh tosnaiodh 
/ag/(1,15,23) 
/ax/(1 8-22) 
SYNTHETIC obligatory S.1. 2.; P.1. 2. 3. (11-20); possible S.1. 2.; P.1. 3. (1, 22-23) 


S.1. /as/ bhogas léas thosnaios 

S.2. Jas’ / bhogais léis thosnais 

P.1. /amar’ / bhogamair léamair thosnaiomair 
P.2: /aver’ / bhogabhair léabhair thosnaiobhair 
P.3. /adar/ bhogadar _léadar thosnaiodar 


Note that /-avar’ / may be realised as [ur’] and this appears to be the only 
realisation in (15) where the group /ivar’/ is likewise realised as [ur] 


128. The following secondary rules occur in the preterite: 


BOUND FREE SYN.S.1. SYN.S.2. 

bhiothas (15-20) was 
chnuic (1, 22) 
saw 


chnuic chnucathas chnuc chnuicis (11-20) saw 

chuala (22) 

heard 

chualaigh chualathas chuala chualais (18-20) heard 

chualaigh chualathas chualag chualais (11) heard 

dearnaigh dearnathas dearna dearnais (11) did 

duairt duarathas duart duarais (11) said 

duairt duart duarais (15) said 

duirt (1) said 

duirt durathas durt durais (18-20) said 

faca facathas (22-23) saw 

feacaigh feaca feacais (15) saw 

feacaigh feacathas feaca feacais (11, 18-20) saw 

fuair (15) got 
fuarathas (11, 18-20) got 

roibh (1-15, 22-23) was 

roibh rabhathas (18-20) was 

thainig (23) came 

thainig thanathas thana(g) thanais (18-20) came 

thainig thana(g) thanais (11-15) came 

thainig thanais (22) came 

tharla (1-15, 20) happened 


from tharlai- 


irt 


129. The FUTURE BASE is formed as follows: 
(i) verbal stems ending in a consonant add /h/ except for stems ending in /a/ 


(22-23) said 


followed by A- or Y-system /n nnrl/ which add /o/ and stems ending in /a/ 
followed by A- or Y-system /g/ which add /ho/. 
Examples: bog- bogf- 
cosan- cosan6o- 
loirig- loiriceo- (see 28 above) 
(ii) monosyllabic verbal stems ending in a vowel or /h/ add /f/ (11, 18, 22-23) /h/ 
(1, 15, 20). 
Example: sui- suif- 
(iii) polysyllabic verbal stoms ending in /i/ delete /i/ and add /o/. 
Example: tosnai- tosn6o- 


130. The following secondary rules occur in the future base: 

(i) the verbs éist- (1, 22-23) ins- (23) samhal- (15-20) sas- (1, 15, 20-22) sidl- (1, 
18) take the morph /o/. 

(ii) the following items are morphological "sports": 
beir- béarf- bear, seize 

bi- be- be 

deir- déarf- say 

(18 regular) 


ith- fos- eat 
lui- lof- (22-23) lie (1-20 regular 
tag- tiocf- (1-15, 20-23) come 


din- déanf- do té- ragh- go 

fagh- gheo-* get treabh- treof- (22-23) plow (1- 
20 regular) 

gabh- geo- go, take tug- turf- (11-20) tabharf- (11, 
22-23) give 


ins- neos- (1-22) tell 
* but fagh- (1.18, 22-23) after particles other than zero or do (see 137 below) 


131. The FUTURE tense has the following forms: 


BOUND /ag’ / bogfaidh tosndidh — raghaidh 


FREE /far/ bogfar tosnofar raghfar 

SYNTHETIC obligatory P.1. (1-23); possible $.1. 2. P.3. (1-23) 

S.1. /ed/ bogfad tosndd raghad 

S.2. Jar’ / bogfair tosnoir raghair 

P.1. /am’id’/  bogfaimid tosndimid raghaimid (1-20) 
/amead’ / bogfamaid tosnémaid raghamaid (22-23) 

P.3. Jed’ / bogfaid tosnoid raghaid 


132. The CONDITIONAL has the following forms: 


BOUND /ax/ bhogfadh thosnddh _ raghadh 
FREE /fi/ bogfai tosnofai raghfai 
SYNTHETIC obligatory S.1. 2. (1-23) P.1. 3. (11-23); preferred P.1. 3. (1) 
S.1. /ann’ / bhogfainn thosndinn  raghainn 
S.2. /fa/ (11-23) bhogfa thosnofa _—raghfa 
/ha/ (1) 
P.1. /am’is’/ bhogfaimis thosndéimis raghaimis (1-20) 


/am‘ist’/ bhogfaimist thosndimist raghaimist (1, 18-20) 

/amast’/ bhogfamaist thosndémaist raghamaist (22-23). 
P.3. /ad ‘is’ / bhogfaidis thosndidis raghaidis (1-20) 

/aed’ist’/ bhogfaidist thosndidist raghaidist (1, 18-23) 


133. Two classes of DEFECTIVE VERBS may be distinguished. 


134. The following defective verbs have nothing in common but their defectiveness: 
(i) arsa /oer’sa/ "says". More than a verb, this is a direct quote marker. It must, 
however, be marked by a subject - a noun phrase containing either a noun or an 
emphatic personal pronoun. Before personal pronouns of the third person, its form is 
ar /oer’/. 

(ii) féad- be able appears to occur only in future and conditional structures. 

(iii) feadar- know has the following present forms: 

BOUND feadair (1-20) 


SYNTHETIC 
S.1. feadar (11-20) P.1. feadaramair (1 1-20) 
S.2. feadarais (11-20) P.2. feadarabhair (11-20) 


P.3. feadaradar (11) 
It occurs only after the particles niL naH anN. 


135. The second class of defective verbs occurs only in the imperfective aspect (see 
223-224 below), i.e. in the construct bi- be + Converb with AG (see 191-192 below). 
Consequently, at word level, they occur only as verbal nouns. The following 
subclasses occur: 

(i) feminine nouns in /ax/ which becomes /a/ (1) /ag’/ (11-23) after AG. 


Example: béiceach _ag béice (1) ag béicigh (20) yelling 
amhastrach (11-18, 22) bark gogalach (1, 15-18) cackle 
baisteach (15-20) rain gragalach (1, 15-18) caw 
béiceach (1, 18-20, 23) yell léimreach (1, 15-20) hop 
broimneach (1-23) fart méileach (1, 15-20, 23) méireach 
(22) bleat 

buirtheach (1-20) low (cows) miogarnach (18-20) doze 
casachtach (18) cough scréachach (11) screech 
cogarnach (20) whisper screadach (11) screech 
eitealach (1, 20) fly siotrach (1-22) neigh 
géimreach (15-18, 23) géimneach (11) low srantarnach (11-22) sranfartach 
(23) snore 


glagarnach (20) cackle sraothartach (11-20) sraofartach 


(22-23) sneeze 


(ii) masculine nouns in /axan/ derived from verbal stems. 


caointeachan (1) wailing < caoin- mourn 


wash 


(iii) feminine nouns in /axt/ and /ixt/. 


coillteoireacht (11) geld 
fosaiocht (11) herd 
iascaireacht (1, 15) fish 

(iv) feminine nouns in /il’ / 
béicil (11) yell 

grunt (pig) 

bogadail (15) jog along 
bolathail (22) blathail (20) sniff 
buirthil (22) low (cows) 

feadail (1, 20) whistle 

gragail (22-23) caw 

nose 

gruisil (22) gruithnil (23) grunt (pig) 


(v) ordinary nouns also used verbally. 


allas (1, 11) sweat 


niochan (11-20) washing < ni- 


marcajocht (1-20) ride 
paidreoireacht (1, 15) say prayers 
ramhaiocht (18-22) row 


gruthail (11) guthail (15-20) 


osnail (1, 20) sigh 

sceamhail (1, 20-23) bark 
srantarnail (1) snore 
sraothartail ( 1) sneeze 
sronartail (20); talk through the 


amhran (1, 11) song, sing 


VERBAL PARTICLES 


136 A finite verb is always preceded by a verbal particle unless this is replaced by a 
subordinator (see 145 below). 


137. The verbal particles are the following: 


(i) In AFFIRMATIVE STATEMENTS the particle has zero-form except before imperfect, 
preterit and conditional when it has the form doL with BOUND and SYNTHETIC forms 
and doH (11-23) doL (1) bafore FREE forms. 

The initial of deir- say is never lenited by doL. 

Before a consonant do is either not realized phonetically or realised as [da], the 
former being the preferred treatment. Before a vowel do is realized phonetically as 
[g] (1) [d] (11-18) [dag] (20) and [d] or [dad] (22-23). 

(ii) In NEGATIVE STATEMENTS the particle is niL, which in (1, 20) takes the form 
/n’ig/ before vowel onset. 

niL has the form ni before deir- say and the form niN before fagh- get except in (20) 
where it has the form /n’igL/ before non-preterit tenses of fagh-. 

(iii) In AFFIRMATIVE QUESTIONS the particle is anN /aN/. The traditional spelling an is 
here maintained for the sake of clarity but *aN would be more accurate. 

(iv) In NEGATIVE QUESTIONS the particle is naH. 

(v) Three types of AFFIRMATIVE SUBORDINATION must be noted: 

A. DIRECT RELATIVE where the particle is aL /aL/ 

B. INDIRECT RELATIVE where the particle is aN /aN/ (1, 22-23) goN /gaN/ (11-20 ) 
C. NON-RELATIVE SUBORDINATION where the particle is goN / gaN/ 

See further at 271-307 below. 

(vi) In NEGATIVE SURORDINATION the particle is naH. 


138. Before the preterit, the particles ni. naH anN aN goN take the morph /rL/ 
except when the preterit is in the FREE form. In this latter case the morph is /r/ (11- 
23) /rL/ (1). Sporadically, especially in (1) and (18), this /r/ may not be realized, 
although lenition when appropriate takes place. In (20), however, forms with /r/ 
seem to be only possible, the preferred forms with the preterit being niL naL anN aN 
gON before BOUND and SYNTHETIC forms and niH naH anN aN goN before FREE 
forms. 

Forms with /r/ are never used with the preterits of the verbs bi- be clois- (11, 20) 
hear deir- (1-20) say din- (11) do fagh- get feic- see té- go (when deagh- is the 
form; chua- regularly takes forms with /r/). 


THE COPULA 


139. The copula is structurally parallel and in certain cases identical or nearly 
identical to the verbal particles (see 137-138 above). It has, however, rudimentary 
contrast of tense and mood (an unmarked present in contrast with a marked past or 
conditional). 


140. The following are the unmarked forms: 


AFFIRMATIVE STATEMENT is /as/ 
NEGATIVE STATEMENT niH 
AFFIRMATIVE QUESTION an /an/ 
NEGATIVE QUESTION nach 
AFFIRMATIVE SUBORDINATION gur /gar/ (11-15, 22-23) 
go /ga/ OR gur /gar/ (1, 18-20) 
NEGATIVE SUBORDINATION nach 


Affirmative subordination of the type DIRECT RELATIVE is identical to affirmative 
statement. 
Before é { iad ea and perhaps before other items, although this is not apparent from 
the material examined, is an gur 
have the forms isORs /ab/ (18) /amb/ (20) /garab/ (1-15, 22- 
23) /gab/ (18) 

/gamb/ (20) 


141. The following are the marked (i.e. past or conditional) forms: 


(i) AFFIRMATIVE STATEMENT has the form baL /ba/. The direct relative form is 
identical to this but may take the prefix /a/. 

(ii) The form of the affirmative statement serves as conditional form in (1, 22-23) in 
affirmative subordination go mbaL and in all subdialects after the unreal condition 
subordinator daN (hence da mbaL). 

(iii) All other forms are derived from the corresponding unmarked forms by suffixing 
the morph /rL/ having previously deleted the final consonantal element in an nach. 
Hence njorL arL narL gurL. 

Before 6 { iad ea and perhaps before other items, although this is not apparent from 
the material examined, baL has the form /bag/ in (1, 22) and /bav/ in (23) while the 
morph /rL/ takes the form /rav/ (11-23) /rg/ (1). 


142. The DEMONSTRATIVE COPULA has the following forms: 


PRESENT PAST 
HERE IS! seo (11-20) beo (11-15) 
THERE IS! sin (11-23) bin (11-20) 
sin shin (1) badhin (1) 
THERE IS! sid (11-18, 23) bid (15) 


The forms sid bid have only been noted before é j iad. 


INTERROGATIVE AND ALLIED PARTICLES 


143. The following interrogative and allied particles occur: 


IN VERBAL SENTENCE IN COPULA 
SENTENCE 
who? céL céH (past cérL) 
what? cad aL cad 
which (adjective)? cé (18-23) cad é 
(11-15, 22-23) dé (1) 
which (of two)? cioca (1-22) cedca 
(23) 
how much? (a)maL (1-18) an mda (20) (a)mu (11-18) an 
ma (20) 
how big? an mor aL (20) 
how far? an fadaL (20) 
where? caN (with /rL/ carL) 
when? cathain (18-20) cathain (15) 

cuthain (11) + aL 
how? conas aL conas (+ direct 
relative) 
why? canathaobh goN (11-20) canathaobh (+ 
indirect relative) 
whatever pé 


Note that how? and why? have their simplex forms in copula sentences of the type 
conas é sin how is that? and canathaobh é sin why is that? 


LINKING PARTICLES AND SUBORDINATORS 


144. The following linking particles occur: 


agus, is /as/ and 

na and (between two negatives) 
no /nu/ or 

ach (11-23) nach (1) but 

ach amhain /zx fan’ / (11) but 


145. Excluding the relative particles and general subordinator (for which see 137 
and 141 above), the following subordinators occur: 


mar aN (11-20) where 

nuair aL/naH (11-23) uair aL/naH (1) when 

6L/6 naH since 

saraN (11-15, 20) sharaN (18) sulaN (22-23) féN (1) before 

faid aL (11, 18-20, 23) an fhaid aL (15, 22) an fhaid is aL (1) for as long as 
mar aL as, how 

mar/mar niL because 


toisc goN/naH because 
maL/maraN if (open conditions); mas/maran with the copula. 


daN/maraN if (unreal conditions);da mbaL/mararL with the copula. da is realised as 
[da ga al. 
mara mbeadh gON if it were not that 


Note that all non-leniting particles and niL listed above take the morph /rL/ resp. /r/ 
before a verb in the preterit (see 138 above). 


EXCLAMATIONS 


146. The following exclamations occur in type Ill sentences (see 258 below): 
(i) A- and 6-sounds of various calibers appropriate to the emotions of the moment 
(ii) articulated pauses for thought: 
well /voel” / 
sea (1-20) sea anois (18) sea mar sin (11) 
sed (1, 18-22) 
(iii) asseverations, which may be 


MILD airid (15-18) eire dheire (20) mhuis(e) (15-20) 
MEDIUM ambaist(e) (20) amas (18) bigad (11) 
STRONG th'anam ‘on dial (1 1-20) th’'anam ‘on diach (22) 


an dial (20-22) i ndénach féin(ig) (18) 


147. In type IV sentences (see 259 below) only the following exclamations occur in 
the material examined: 

ar mh'anam goN/ndH (11) 

so sid orm goN/naH (18) 

m'anam fein goN/naH (23) 
These are all solemn asseverations. 


Ill. PHRASE LEVEL 


THE NOUN PHRASE 


148. The noun phrase is best treated under three headings according as to whether 
the nucleus is a noun, a pronoun or a pseudo-pronoun. 


149. The simplest form of the noun phrase with noun as nucleus is the bare 
NUCLEUS: 

(11) Sean John (15) caora a sheep (20) rudai things 
Between this bare nucleus and the more fully articulated noun phrase it is useful to 
distinguish an intermediate stage, the EXPANDED NUCLEUS. This consists of the bare 
nucleus and two slots to the right, one at least of which must be filled. The first slot 
corresponds to the attributive adjective and the second to the adjectival, which is a 
noun in the genitive case functioning as an attributive adjective. Examples: 
NUCLEUS + FILLER 1 


(1) tigh r6mhor a house which is too big (11) scéal eile another story 
(15) clocha fuara cold stones (18) stécach mor a big lad 
(20) bdéin bheag a little cow (22) bean rua a redhead (woman) 


(23) feirmeoir mor maith laidir a well-to-do farmer 
NUCLEUS + FILLER 2 


(1) tithe din thatched cottages (15) piopa adhmaid a wooden 
pipe 

(20) claf cloch a stone wall (round a field) (22) tocht cluimh a feather 
mattress 

NUCLEUS + FILLER 1 + FILLER 2 

(11) crann mor darai a big oak tree (18) la brea samhraidh a fine 
summer's day 

(20) paisti maithe talun good pieces of land (23) buidéal maith fuisci a good 


bottle of whiskey 


150. In all subsequent structures, when reference is made only to the NUCLEUS, this 
should be taken to mean either the bare or the expanded nucleus, without 
distinction. 


151. The DEFINITE NOUN PHRASE consists of a nucleus and two slots, one to the left 
and the other to the right. The left-hand slot must be filled with the definite article. 
The right-hand slot may be filled with a demonstrative particle or féin self or céanna 
same. For the demonstrative particles see 78 above. 


Examples: 

FILLER 1 + NUCLEUS 

(1) na heascuin gheala white eels (in general) (11) an sagart pardiste the parish 
priest 

(15) an parlds the parlour (18) na fainni dir the gold rings 
(20) na buachailli 6ga the young boys (22) an maidrin the little dog 


(23) na rudai the things 
FILLER 1 + NUCLEUS + FILLER 2 


(1) an geata san that gate (11) an fear bocht so this poor 
man 

(15) an spadalach eile Ud that other layabout (18) sa ghleann cnuic sin in that 
hill valley 

(22) ins an mbaile seo in this village (23) an mala seo this sack 


(20) ar an gcloch féin on the stone itself (18) an scéal céanna the same 


story 
(22) an rud céanna the same thing 


152. The POSSESSIVE NOUN PHRASE also consists of a nucleus and two slots, one to 
the left and the other to the right. The left-hand slot must be filled with a possessive 
pronoun. The right-hand slot may be filled with an emphatic or demonstrative 
particle or féin, corresponding to the possessive pronoun (see 87-88 above). 
Examples: 

FILLER | + NUCLEUS 

(1) m'infonacha my daughters (11) ar bpoc beag our little he- 
goat 

(15) do bhean your wife (18) mo shlaitin drafiochta my 
magic wand 

(20) mo phiopa my pipe 

FILLER 1 + NUCLEUS + FILLER 2 

(1) im aigne féin in my own mind (11) mo mhaistirse my master 
(15) do gharsuininse your little boy (18) a thigh féin his own house 
(20) a dhriothair sidd that man's brother 


153. The NOUN PHRASE WITH "ANY" OR "EVERY" consists of a nucleus and one slot to 
the left which must be filled with aonL, gach aonL, gach or gachaire. The phrase with 
aonL is limited to negative or interrogative sentences in the material examined. 


Examples: 

(1) aon phrata tirim any dry potato (11) aon mhoill any delay 

(11) gach aon bhliain every year (15) aon ghabhar any goat 

(15) gach aon chabhair every (sort of) help (18) aon chlafomh any sword 
(18) gach aon chlai every hedge (20) aon tsméardid any ember 
(20) gach aon chongar every short cut (20) ins gach aon chogadh in 
every war 

(22) aon phingin any penny (23) aon bheithioch any head of 
cattle 


154. The POSSESSOR NOUN PHRASE consists of a nucleus and one slot to the right 
which must be filled with one of the following as possessor: 
(i) a NUCLEUS containing a proper name 
(ii) a DEFINITE NOUN PHRASE 
(iii) a POSSESSIVE NOUN PHRASE 
(iv) a NOUN PHRASE WITH "ANY" OR "EVERY" 
(v) a POSSESSOR NOUN PHRASE 
The possessor is in the genitive case wherever opposition is possible between 
unmarked (non-genitive) and marked (genitive) - see further at 45 above. If the 
possessor is of classes (i) or (v) and begins with a lenitable consonant, this is lenited. 
Examples: 
(i) (15) tigh Uf Riada Riada's house 

(18) muintir Shdileabhain the O'Sullivans 

(20) Cait Bhilf Billy's daughter Kate 

(20) piont Phatsy Patsy's pint 

(22) cé Luimne Limerick quay 
(ii) (1) cnamh an droma the backbone 

(1) capall an mhuinn dhubh the black maned horse 

(11) scéal an mhuilteora the miller's story 

(15) bun na gcrann the stumps of the trees 

(18) fear an ti seo the householder here 

(20) cuilithe na habhann the middle of the river 

(20) béthar na bPairceanna Gorma Blue Fields lane 

(22) bean an iascaire the fisherman's wife 

(23) ceann na b6 the cow's head 


(iii) (1) ar taobh do laimh chlé on your left 
(11) deireadh mo scéil the end of my story 
(15) rian a oibre the trace of his work 
(22) fad do ghéige the length of your arm 
(iv) (20) ceard gach aon cheardaj every tradesman's trade 
(v) (15) béthar Mhullach an Ois the road to Fawn Peak 
(20) barra Ghort na gCearc the top of Chicken Field 
(20) aimsir mhin na déirce the time of charity meal (i.e. when meal was 
distributed to the needy by charitable organizations) 


155.. The NOUN PHRASE WITH ADVERB PHRASE consists of any type of noun phrase 
so far mentioned with a slot to the right which must be filled with an adverb phrase 
of place, time or manner. 
Examples: 
PLACE (1) an tigh eile thiar ansan arist the other house behind that again 
(1) ceannaitheoiri anios 6 Dhtn Mor buyers up from Dunmore 
(11) ar an mbothar chun Ceann Mara on the road to Kenmare 
(15) an doras amuigh the outside door 
(18) an geata mor Ud thios the big gate down there 
(18) sna hInniochaibh thoir in the East Indies 
(20) buachaill 6n gCom a boy from Com 
(20) Eibhlin anso thoir Eileen (who lives) in front here 
(20) ceardaithe on ait seo working men from here 
(22) an bodaire 6 Luimneach the bullyboy from Limerick 
(22) ag an gcalaithe sin thios in the harbor down there 
(23) an buachaill amuigh the boy (who was) outside 
TIME (1) mi n6 dha mhi ina dhiaidh sin a month or two after that 
(11) blianta fada roimhis sin long years before that 
MANNER (1) mac do a son of his 
(1) muintir na Rinne go léir all the Ring people 
(1) drochbhliain ar fad an altogether bad year 
(11) na feirmeoiri go léir all the farmers 
(15) duine gan seift a shiftless man 
(15) stuif i gcéir na muca stuff for the pigs 
(15) na leabhair go léir all the books 
(20) rud gan mhaith a useless thing 
(20) an cdram ar fad the whole business 
(20) féar a dhothaint enough grass for it (it=a lamb) 
(22) baol ar bith any danger 
(23) stanta go leor quite a collection of tin pots 


156.. The NOUN PHRASE WITH RELATIVE CLAUSE consists of a noun phrase with a slot 
to the right which must be filled with a relative clause. As will be seen at 271-286 
below, elements extraneous to the noun phrase may intervene between it and the 
relative clause attached to it. Examples: 

(1) saghas éigint lios a bhain leis na siobhraithe a sort of ring that was connected 
with the fairies 

(11) na cnaipi breatha a fuair sé fén ngallan the fine buttons he found under the 
monolith 

(15) an cailin atha thiar agaibh the girl that's west with you i.e. the girl staying with 
you at your house which, with respect to this place, is to the west 

(20) an saghas oil a bhi an uair sin ann the sort of drinking there was then 

(22) an ait a raibh na potai curtha acu the place where they had put down the pots 
(23) garsuinin a bhiodh an an bhfear oibre a little boy that the workman had 


157. The noun phrase types already described may be considered the basic types. 
Those about to be presented, although of frequent occurrence, must be considered 


special types in which a semantic factor (usually measure or counting) plays an 
important part. 


158. In PHRASES INVOLVING CARDINAL NUMBERS, apart from amhain déag 
fichead/ar fhichid/is fiche and forms compounded from them, all cardinal numbers 
fill a slot to the immediate left of the nucleus. Amhain déag fichead/ar fhichid/is 
fiche fill a slot to the immediate right of the nucleus (usually bare) and apparently 
inhibit any further development of the noun phrase to the right. Apart from this 
restriction and the semantic incompatibility of a cardinal number and a PHRASE 
WITH™ANY" OR "EVERY", cardinal numbers enter into any type of noun phrase 
described above. 
If a cardinal number occurs in a POSSESSIVE NOUN PHRASE, the initial mutation 
operating on the bare nucleus is that proper to the possessive pronoun, 
notwithstanding the fact that the cardinal number stands between this pronoun and 
the nucleus. Examples: 
FILLER 1 + NUCLEUS 
(a) without possessive pronoun (1) dha mhi two months 

(15) na tri pingine the three pennies 

(20) cheithre bliana four years 

(20) an da thraigh the two beaches 

(22) naoi n-acrai nine acres 

(22) an da ghéag san those two arms 
(b) with possessive pronoun (1) ar dha ngldin our (two) knees 

(15) a dha sdil her (two) eyes 

(20) a dha mhéar his two fingers, two of his 
fingers 
FILLER 1 + NUCLEUS + FILLER 2 

(1) aon inion amhain one daughter 

(1) dha orlach déag twelve inches 

(1) hocht mbliana déag is cheithre fichid 98 
years 

(11) aon fheirmeoir amhain one farmer 

(18) tri bliana déag ar fhichid 33 years 

(20) aon ghloine amhain one glass 

(20) chdig mbliana fichead 25 years 

(22) aon drifidr amhain one sister 


159. A further structure with CARDINAL NUMBERS is that involving approximation - 
"two or three", "six or seven" etc. Here the numerical expression constitutes the 
nucleus and it is followed by an adverbial phrase consisting of the preposition de and 
a noun phrase, this latter consisting usually of a bare nucleus. The noun is perforce 
in the plural and in (11-18) the PREPOSITIONAL PLURAL(see 58 above) is used where 
available. Examples: 

(1) ceathair n6é ciig do cheartai four or five smithies 

(11) seacht no hocht do bhlianaibh 7 or a years (old) 

(15) hocht no naoi do bhlianta 8 or 9 years(time) 

(18) tri né ceathair do laethanta three or four days 

(20) ceathair no cuig do scilinni four or five shillings 

(22) cuig no sé do fheanna five or six fathoms 

(23) tri n6 ceathair do chorcain eile 3 or 4 other pots 


160. In PHRASES INVOLVING ORDINAL NUMBERS the number fills a slot to the 
immediate left of the nucleus in DEFINITE or POSSESSOR NOUN PHRASES. Examples: 
(1) an chéad chogadh mor the first great war 

(18) ar an tarna hathach on the second giant 

(18) tarna hinion chrionna an ri the king's second eldest daughter 

(20) an trid ceann the third one 


An ordinal number may also fill a slot to the immediate left of the nucleus in a NOUN 
PHRASE WITH "EVERY". Example: 
(1) gach aon trigid bliain every third year 


161. Various phrase types are found containing COLLECTIVE NUMERALS (péire cupla 
beirt triur etc.). 

The first type consists of a nucleus, singular non-genitive, and cupla filling a slot 
immediately to the left. Example: 

(1) capla cairt a couple of carts 

The second type contains a nucleus, plural genitive (but in certain cases singular 
non-genitive), and péire or a member of the series beirt tridr ceathrar filling a slot 
immediately to the left. Examples: 

(11) a beirt leanbh féinig her own two children 

(15) tridr fear three men 

(18) dom bheirt inion from my two daughters 

(20) beirt chailini two girls 

(22) péire sriana a pair of reins 

(23) a phéire coinini his brace of rabbits 

Both these types constitute special forms of extended nucleus to which further 
additions may be made in the usual way. 

The third type consists of a nucleus, composed of a collective numeral, with a slot to 
the right filled with an adverb phrase made up of de and a DEFINITE or POSSESSIVE or 
POSSESSOR NOUN PHRASE. This type admits of no further expansion. Examples: 
(15) ceathrar da chloinn four of his children 

(20) beirt do sna leaideanna two of the lads 

A fourth type consists of a nucleus, composed of a collective numeral, with a slot to 
the right filled with an adverb phrase made up of ag and a personal pronoun. This 
type may be considered a transformation of the third type described above. 
Examples: 

(15) an bheirt againn both of us 

(22) an ceathrar agaibh all four of you 


162. Phrase types involving QUANTITATIVE EXPRESSIONS are not unnaturally similar if 
not always identical in structure to those involving collective numerals. 

The first type is identical to the second type of collective numeral phrase described 
under 161 above, except that the genitive singular may also occur. Examples: 


(1) aon phioc feola any scrap of meat (1) moran airgid a lot of money 
(1) carn oibre a pile of work (1) carn coinini lots of rabbits 

(1) rud beag fiacha a bit of a debt (1) grainne beag cré a wee bit of 
earth 

(1) mala stuife a sack of fertilizer (11) puinn anama little courage 
(11) piosa mor feola a big piece of meat (11 ) seo daoini a lot of people 
(11) go leor daoini a fair number of people (11) sac prataf a sack of potatoes 
(15) puinn ime any butter (15) méran rudai a lot of things 
(15) bosca maitseanna a box of matches (18) ruainne bidh a bite of food 
(20) moéran tithe a lot of houses (20) braon tae a sup of tea 

(20) buidéal fuisci a bottle of whiskey (20) scata aiteanna beaga a lot of 
little places 


The second type is identical to the third type of collective numeral phrase described 
under 161 above. Examples: 

(1) carn do sne feirmeoiri lots of the farmers 

(1) rud beag do chnamh an dromaa bit of the backbone 

(11) a thuille don tsérd san more like that 

(11) lan a phécai do sna cnaipi his pockets full of the buttons (i.e.as many as would 
fill his pockets) 

(11) piosa mor don oiche a good part of the night 

(15) méran do sna cailini a lot of the girls 


(20) puinn do sna rudai sin any of those things; pairt don mb6 a part of the cow 
This second type is found in certain cases even when the noun phrase to the right 
consists only of a nucleus. The deciding factor in choosing the second rather than 
the first type in these cases would seem to be the length or structural complication 
of the expression of quantity. Examples: 

(20) tamall maith do bhlianta a good space of years 

(20) dual na druinne do chaoire an abundance of sheep 

(22) a meachaint féin d'ér her own weight in gold 

(22) fad do ghéige do ghliomach mor a big lobster as long as your arm (lit. your 
arm's length of a big lobster) 

The third type is identical to the fourth type of collective numeral phrase described 
under 161 above except that the preposition is de when followed by a singular 
personal pronoun. 


Examples: 
(1) carn acu lots of them (11) piosa de a bit of it 
(15) puinn de any of it (20) scata acu a crowd of them 


Occasionally de is found with a plural pronoun as in (15) méran diobh many of them. 
A fourth type consists of a bare nucleus containing the expression of quantity and a 
possessor. Examples: 

(11) lan a phécai his pockets full (the fill of his pockets) 

(15) lan mo dha ladhaire my two hands full 

(20) furmhor na McDonalds most of the Macdonalds 

(23) lan dha mhala mora two big sackfuls 


163. Remaining noun phrase structures are so specific as to belong more to the 
realm of semantics than to that of grammatical structures. Mention should be made, 
however, of two. 


164. The first structure concerns the words cuinne corner, taobh side and possibly 
other items not occurring in the material examined. These are construed not with a 
possessor but with de and a noun phrase in the following examples: 

(11) i gcdinne eile don tigh in another corner of the house 

(11) ar an dtaobh amuigh don tigh on the outside of the house 

(18) ar thaobh don gheata on one side of the gate 

(23) ar gach taobh don bhord on either side of the table 


165. The second structure concerns expressions of vagueness - "sort of" "like" "as it 
were". If the word involved is saghas, sort or sdrd, two constructions are found, 
corresponding to the first and second types of phrase used with collective numerals 
as described under 161 above, except that in the second type the genitive singular 
also occurs. Examples: 
TYPE 1 (1) saghas éigint lios some sort of a fairy ring 

(15) bhi saghas fhios acu they sort of knew 

(22) sért bruion a sort of a fight 
TYPE 2 (1) saghas féir a sort of grass 


(1) gach aon saghas éisc all sorts of fish 
(15) aon saghas gluaisteain a car of any kind 
Either type could be represented by (11) gach aon sord ni every sort of thing or (20) 
saghas halla rince a sort of dance hall. 
If a verbal phrase such as mar a bheadh or mar adéarfa is involved, the nucleus is 
naturally non-genitive. Examples: 
(1) saghas mar a bheadh roth a sort of a wheel thing 
(1) mar a bheadh fonsa a hoop-like thing 
(1) mar adéarfa togha a what-d'ye-call-it... election 
(11) mar a bheadh scamall mé6r a big cloudlike thing 
(18) mar adéarfa mathsluagh mor a thingummy ... big crowd 


166. When a PRONOUN is nucleus of the noun phrase, only two structures occur. The 
first is the bare nucleus and the second consists of the bare nucleus and a slot to the 
right filled with an emphatic or demonstrative particle or féin (see 87-88 above). 


Examples: 
NUCLEUS mé | sibh you iad them 
NUCLEUS + FILLER mise | sibhse you iadsan them mé féin | myself sibh féin 


you yourselves 
iad san those people iad so these people 


167. Within their semantic limitations the PSEUDO-PRONOUNS behave in the same 
way as nouns. Examples: 


BARE NUCLEUS (1) ceann one 
EXTENDED NUCLEUS (11) duine éigin someone (20) ceann maith a 
good one 

(20) rud éigint something 
DEFINITE N.P. (11) an duine eile the other (person) (15) an méid sin that 
much 

(20) an oiread as much 
POSSESSIVE N.P. (1) a gcuid fearaibh their menfolk (1) a leithéidi people 
like them 

(11) mo chuid airgid my money (11) ar ndéthain 


enough for us 

(15) do cheannsa yours (20) do leithéid 
someone like you 

(20) i ndiaidh a chéile one after the other 
N.P. WITH "ANY" OR "EVERY" 


(1) gach aon rud everything (15) éinne anyone 
(18) éinni eile anything else (20) éinni anything 
(22) aonrud anything 

POSSESSOR N.P. (20) ceann Phatsy Patsy's (one) 


N.P WITH ADVERB PHRASE 
(15) duine do mhuintir Charrthaigh one of the McCarthys 
(20) an ceann thuais the one up there 
N.P. WITH RELATIVE CLAUSE 
(1) na ceannaibh a bhionn sa siopa the ones in the shop 
(1) an méid atha uathu what they want, all they want 
(11) an rud a chloisfinn inniu what | might hear today 
N.P. WITH CARDINAL NUMBERS 
(1) sé cinn do mhadrai rua six foxes (20) tri cinn eile 
three more 
(23) tri cinn three (ones) 
N P.WITH ORDINAL NUMBERS 
(11) an triad ceann the third one 
N.P. WITH QUANTITATIVE EXPRESSIONS 
(1) ceann acu san one of those 
(1) cuid do mhuintir an tSeanaphobail some of the people 
of Old Parish 
(11) duine do sna seandaoini one of the old fellows 
(11) an duine eile acu the other one of them 
(20) cuid acu some of them 
(23) ceann do sna capaille one of the horses 


THE ADVERB PHRASE 


168. The adverb phrase will here be handled under the traditional semantic-based 
headings of place, time and manner, to which a fourth - length (in space or time) - 
has been added. Some structures are, of course, common to two or more of these 

categories but, taken as a group, the set of structures found in a given category is 
distinctive. 


169 It will be seen that the categories assigned to adverbs and adverbials on this, the 
phrase level, do not correspond on a one for one basis to the categories assigned to 
the same structures on the sentence level. Thus, what are here labeled 
indiscriminately adverb phrases of place appear at sentence level as respectively 
complements of place and prepositional objects. What are here labeled adverb 
phrases of length appear at sentence level as complements respectively of place and 
time.. This may not be altogether satisfactory but it is inherent to the language. If, on 
the phrase level, there is no structural difference between rémham in bhi sé romham 
he was before me and in bhi eagla aige r6mham he was afraid of me or between 
tamall fada for a long time and a long distance, then there is no justification for 
keeping them apart. At sentence level such a difference does exist - and they are 
there kept apart. 


170.. The nuclear ADVERB PHRASE OF PLACE consists of one of the following three 
elements: 


A. an adverb of place: anso (1-22) here 
ar lar on the ground 
B. a directional: suas up(wards) 
amuigh outside 
C. a prepositional noun phrase: (1) fé thalamh under ground 


(11) ar dhrom an chapaill on the horse's back 

(15) uainn from us 

(18) ag an mbeirt eile with the other two 

(20) i measc na scolairios among the school 
kids 

(22) de dhruim an bhalla over the wall 

(23) 6n mbeirt fhear from the two men 
Other adverbs of place are strings made up of two or more of these elements. 


171. The following two-element combinations are found: 
(i) two nuclear phrases of the same type: 


AA (1) thimpeall ansan around there 
(20) treasna ansan across there 
BB (1) suas isteach up and in 


(18) soir 6thuaidh to the northeast 
(20) thall suas up there 
(23) isteach abhaile in home 
cc (1) i dtir i gcuan Dhun Garbhan ashore in Dungarvan bay 
(11) chun deiridh ar an gcrann round behind the tree 
(20) i gCeann Tra insa phubin the pub at Ventry 
(22) ins an tigh mor i Ros in the big house at Ross 
(23) ar fhuaid an ti i ngach aon Ait all over the place in the house 
(ii) an adverb combined with one of the other two types: 
AB (11) ansan thuas up there 
(15) ansan thiar back there 
(20) anso thuas up here 
(23) ansin isteach in there 


The reverse order, BA, also occurs: 
(1) thuas ansan up there 
(1) amuigh ansan out there 
(23) thuas ag baile up at home 
AC (1) trasna go Sasana across to England 
(20) anso ar an mbothar so here on this road 
The reverse order, CA, occurs with equal frequency: 
(1) ar an margadh anso on the market here 
(20) i dteanta Kruger anso with Kruger here 
(22) san ait timpeall in the district round about 
(iii) a directional combined with a prepositional noun phrase: 
BC (1) isteach i gclais into a furrow 
(11) siar ina scornaigh back in her throat 
(15) amach as out of it 
(18) amuigh san atarainn out in the yard 
(20) isteach 'on Daingean into Dingle 
(22) in airde ar an aill up on the cliff 
(23) siar ar an dtaobh sabhailte back to safety 
BC is the order found in the overwhelming majority of cases. The reverse order, CB, is 
found, however, as in the following examples: 
CB (1) 6s mo choinne amach opposite me 
(11) san aer in airde up in the air 
(15) thar an ndroichead siar west across the bridge 
(18) 6s cionn an gheataigh amach above the gate 
(18) fuinne thios below us 
(18) chuigis anuas down towards him 
(20 tharainn soir east past us 
(20) i gCeann Tra theas in Ventry to the south 
(23) chuige amach out to him 


172. The following three-element combinations are found: 
(i) an adverb combined with BC or CB: 


ABC (1) ansan thiar ar an mbothar back there on the road 
BCA (11) istigh sa chofra ansan in the press here 
CBA (20) i lar an bhaile istigh ansan in the middle of the village there 


(20) 6 sna caoire sios ansan further down from the sheep there 
(ii) a directional combined with BC or CB: 
BBC (20) suas amach go dti sna Pairceanna Bana up and out to the White 
Fields 

(20) suas isteach go barra na haille up and in to the top of the cliff 
(iii) a prepositional noun phrase with BC or CB: 


CBC (18) go dti a dha ghldin sios sa ghairibhéal ghlas up to his knees in the 
gray gravel 

(22) ina dheabhaidh amach do dhruim an bhalla out after him over the 
wall 

(23) go dti an ngarsun sios ins an chistean down to the boy in the 
kitchen 
CCB (20) 6n gceathrd go dti an ruitin thios from the haunch down to the 
ankle 
BCC (1) amach don ché sa bhfarraige off the quay into the sea 


(11) amach as an dtigh uaithi out of the house away from her 
(22) isteach ins an bpairc chuige into the field towards him 
(23) isteach ins an chistean On staighre into the kitchen from the stairs 


173. Combinations of more than three elements are rare but do occur. Samples 
collected include: 
BCAB (11) thios ins an phort ansan thall down in the bog over there 


BCBC (1) isteach don traigh suas ar na bdithre in from the beach and up onto 
the roads 


BCCAB (20) anios ar an mbaile chughamsa anso thuas up to me to the hamlet 
up here 
CBCC (23) trid an simné sios as an répa i dtosach down the chimney by the 


rope in front 


174. Certain other types of ADVERB PHRASE OF PLACE are found which do not 
entirely fit into the structures already described. The first two are similar to BC and 
CB except that they do not contain a prepositional noun phrase but a noun phrase. 
This noun phrase contains either the definite article or a proper name. It will be 
referred to as C’. Examples: 


BC' (1) sios an bothar down the road 
BC'A (1) thoir tigh Mhuirithe ansan east there at Murray's 
BC'B (1) istigh tigh Mhuirithe thoir in Murray's to the east 
C'B (15) an boéthar anios up the road 


(18) an fhuinneog amach out of the window 

(20) béthar na Caoldige aniar from the west along Caoldg lane 
The third structure consists of a directional followed by an adverb phrase of manner 
modifying it: 

(18) sios cruinn direach straight down 

(20) amach go léir right out (to sea) 
The fourth structure consists of an adverb phrase of place of type BC with an adverb 
(almost invariably aris in the material examined) inserted between the two elements: 

(11) sfos aris sa tseomra down into the room again 

(15) soir ar aonchuma go dti m'uncail east to my uncle anyway 

(23) anios aris ar na capaille up onto the horses again 


175. The nuclear ADVERB PHRASE OF TIME consists of one of the following three 
elements: 


A. an adverb of time. amdaireach tomorrow 
anois now 
riamh ever 

B. a noun phrase. trathnéna in the afternoon 


an uair sin then 

gach aon [a (11,20) every day 
(1) gach aon trigid bliain every third year (1) deireadh an mhi seo at the 
end of this month 
(18) la brea samhraidh on a fine summer's day 
(1) gach aon am a chim i nDun Garbhan i every time | see her in Dungarvan 
C. a prepositional noun phrase. 
(11) ina dhiaidh sin after that (15) um Nollaig at Christmas 
(18 ) roimis sin before that (22) ar maidin in the morning 
(20) i gceann tamaill mhdoir after a long time 
(1) le linn na gcolmdiri in the time of the hake (i.e. In the days when hake fishing was 
carried on) 
Other adverb phrases of time are strings made up of two of these elements. Strings 
of three or more elements appear to be extremely rare. The only example occurring 
in the material examined is (20) fadé riamh sa tsaol for a long long while back. 


176. The following two-element strings are attested: 
AA (1) go deo arist ever again 
(11) anois go fdill now still 
(15) istofiche amaireach tomorrow night 
(20) riamh 6 shoin ever since 
AB (18) ansan an tarna Ia then on the second day 
(20) aris trathnéna again in the afternoon 


With 6 shoin the order is BA: 
(11) tamall mor 6 shoin a long time ago 
(20) bliain 6 shoin a year ago 
AC (18) aréir roimis sin the previous night 
The reverse order, CA, also occurs: 
(1) thimpeall mi 6 shoin about a month ago 
(11) um thrathnéna amaireach tomorrow afternoon 
(20) timpeall ar deich mbliana 6 shoin about ten years ago 
(22) ar maidin amaireach tomorrow morning 
BC (1) mi n6 dha mhi ina dhiaidh san a month or two later 
(20) cheithre bliana roimis sin four years earlier 
(20) uair sa tseachtain once a week 
(23) laethanta roimhe sin some days earlier 
CC (1) i gceann coicis no tri seachtaine ina dhiaidh san a fortnight or three 
weeks later 
(15) 6n la san go dti an /a ata inniu ann from that day to this 
(22) i gceann cupla la ina dheabhaidh san two days later 


177. The nuclear ADVERB PHRASE OF LENGTH consists of one of the following three 
elements: 

A. an adverb of length: i bhfad far, for a long time. 

B. a noun phrase: 


(1) tamall mor for a long time, a long way (1) dathad bliana for forty years 
(15) leath lae for half a day (18) cupla la eile for another 
couple of days 

(20) tamall don mbéthar part of the way (20) chuig mbliana fichead for 25 
years 


(22) chuig mhile five miles 

C. a prepositiional noun phrase (LENGTH OF TIME only): 
(1) ar feadh coicis for a fortnight 

(1) leis an gCogadh Mor since the Great War 

(15) ar feadh na mblianta for years 

(15) le dha bhliain for the last two years 

(18) ar feadh tri ghlan déag ar fhichid for 33 generations 
(18) lenar saol for our lifetime 

(20) go ceann coicis for a fortnight 

(20) le hocht mbliana déag for the last 18 years 

(23) ar fhaid an lae throughout the day 

(23) go ceann la agus bliain for a year and a day 

(23) leis i bhfad so blianta for these many years (past) 


178. With reference to SPACE both A and B above may be modified by the addition of 
an adverb phrase of place. Examples: 

A 

(1) i bhfad fé thalamh far underground (11) i bhfad ar an mbothar far on 
the road 

(20) i bhfad as an sli far out of the way (23) i bhfad 6 bhaile far from 
home 

B 

(11) fiche éigin slat né mar sin 6n dtigh some 20 yards from the house 

(22) ceithre spas lastuas de four spaces above him 

(23) tamall maith 6n ait amuigh a fair way away from the place 


179. The nuclear ADVERB PHRASE OF MANNER consists of one of the following 
elements: 

A. an adverb of manner: (15) in aonchor at all (23) araon together 

B. a prepositional noun phrase: 


(1) leis na siobhraithe with the fairies (1) le haghaidh bainne for milk 


(1) mar cholaiste as a college (11) mar gheall ar rudai about 
things 
(11) i dteanta na muc with the pigs (15) ina mhargadh as a bargain 


(20) gan aon daitreabh with noone living (there) (22) ina dha leath in two pieces 


(18) gan deasa gan draiocht without taboos or magic 

(23) le haghaidh a n-usaide féin for their own use 

C. a predicative adjective: 

(1) diomhaoin idle (11) lan full (15) direach exactly (18) sidralta surely (20) ullamh 
ready 


180. Elements A and B are not apparently susceptible to expansion. The predicative 
adjective is, however. The clearest method of treatment is to divide cases of 
expansion into the following categories: 

(i) expansion to the left 

(ii) expansion to the right 

(iii) expansion obligatory to the left, possible to the right. 


181. The following elements may occur in the left-hand slot: 
(i) the adverbialising particle goH 


(1) go halainn beautiful (11) go maith well 
(15) go deas nicely (20) go minic often 
(22) go compordach comfortably (23) go tapa fast 


It should be noted that the distinction between predicative adjective and adverb of 
manner is not rigid. An adjective preceded by the particle goH is likely to be 
functioning as an adverb of manner but may also be functioning as a predicative 
adjective. In the same way certain adjectives (e.g. sidralta surely, sure direach 
exactly, straight) may function as adverbs of manner without goH. 

(ii) a moderating element 

(1) saghas crion withered like (1) rud beag fiain a bit wild 
(23) roint rédhian a bit too strongly 


182. The following adverbial modifying elements may occur in the right-hand slot: 
(i) 


(1) réramhar ar fad altogether too fat (1) maith go leor good enough 
(11) cruaidh in aonchor at all hard (11) briste ar fad completely 
broken 

(15) 6g do dhéthain young enough for you (15) fliuch amach wet through 
(20) analaidir ar fad exceedingly strong (20) ceart go leor right enough 
(20) traite do dhéthain ebbed enough for you (22) gairid go leor near enough 
(22) tapa go maith fairly fast 

(ii) 

(18) lan do chluite full of swords (18) gairid 6 bhaile near home 
(iii) 


(20) deas le n-ithe nice to eat 


183. The comparison of equality and that of superiority entail an obligatory filler in 
the left-hand slot and a possible filler in the right-hand one. 


184. In the COMPARISON OF EQUALITY the left-hand filler is chomh (11-20,23) chon 
(1) comh (22). In the right-hand slot, filled only if there is a term of comparison, 
there is either a prepositional noun phrase introduced by le or a sentence introduced 
by agus. Examples: 

(1) chén glas so green 

(1) chon maith leis an la a chuireadh isteach é as good as the day it was put in 

(11) chomh maith d'fhear anocht is do bhis aréir as good a man tonight as you were 


last night 

(15) chomh deas le sicin as nice as chicken 

(15) chomh maith is ta (aithne) agam ar bean an ti as well as | know my wife 

(20) chomh mor so big 

(22) chomh tapa agus a shdinseailfeadh bean rua a haigne as fast as a redhead 
would change her mind 

(23) chomh dian agus b'fhéidir leis as strongly as he could 

The left-hand filler itself may be modified by an expression of measure or quantity: 
(15) nil sé leath chomh fiain anois is a bhi sé cupla bliain 6 shoin he's not half as 
wild now as he was two years ago 


185. In the COMPARISON OF SUPERIORITY, the adjective takes the comparative form. 
The left-hand filler is nios (but 15 and optionally 20 niosaL with the form niosaN 
before fearr). In the right-hand slot, filled only if there is a term of comparison, there 
is either a noun phrase introduced by na or a sentence introduced by na mar aL. 

(1) nios leithne wider 

(1) nios m6 na na ceannaibh atha sa siopa bigger than the ones in the shop 

(15) niosa thuisci sooner 

(20) niosa shia further 

(20) niosa mheasa na éinni eile worse than anything else 

(23) nios bacai na mar a cheaphadar lamer than they thought 

The left-hand filler itself may be modified by an expression of measure or quantity: 
(1) i bhfad nios m6 much more 

(11) i bhfad nios cruinne na é féinig much more skillful than himself 

(11) dha uair nios fearr d'fhear inniu na mar a bhios aréir (I am) two times better a 
man today than | was last night 

(15) fiche bliain nios d6ige twenty years younger 

(15) i bhfad niosa bhfearr chun é a ra much better at singing it 

Note that a further comparative structure is found with a copula sentence (see below 
at 247-248). 


THE CONVERB 


186. The converb is a phrasal structure having as its nucleus a verbal noun. It is 
either nominal or adverbial and functions at sentence level in a way similar but not 
necessarily identical to a noun resp. adverb phrase. 


187. The NOMINAL CONVERS is the infinited transformation of a verbal sentence, 
from which features of subject, tense and mood have been removed. A direct object 
remains. Complements are unaffected by the transformation and automatically 
occupy the slot to the right of the completed converb. The nucleus of the converb is 
the verbal noun. To its left are two slots. The extreme left-hand slot is filled by the 
direct object of the verb, if any. The intermediary slot is filled by the particle aL. The 
extreme left-hand slot is empty if there is no direct object. The intermediary slot is 
empty if the verb occupying the nucleus cannot take a direct object. 

The verb bi- be is an exception to what has been stated above, since in its converb 
the extremee left-hand slot is filled by its SUBJECT and the particle aL is also present 
in the intermediary slot, whether the extreme left-hand slot is filled or not. Although 
only one example occurs in the material examined (1 le linn na bh Finini a theacht i 
dtir in the days when the Fenians landed), the structure with SUBJECT in the extreme 
left-hand slot may well have spread to other intransitive verbs besides bi-. 

In the following examples, the English verbal noun in -ing has been used wherever 
possible to translate the Irish converb. This is purely conventional as the simple 
verbal root or the infinitive with "to" would have been equally appropriate. 

NUCLEUS 

(1) dul abhaile going home 

(15) imeacht going away 

(18) filleadh abhaile returning home 

(20) breith ar an uan dubh catching the black lamb 

(22) stad stopping 

(23) teacht coming 

FILLER 1 + FILLER 2 + NUCLEUS 

(1) na cnanna a ithe chon maith leis an iasc eating the bones as well as the fish 

(1) iad a fheiscint seeing them 

(1) iad a bheith ann them being there 

(11) an stoc a chomaint amach as an bpairc anois driving the cattle out of the field 
now 

(11) 6 a thégail amach as an stabla do taking it out of the stable for him 

(15) do mhtn a dhéanamh gan chaint mar gheall air pissing without talking about it 
(15) 6a thriomd sa cheart drying it properly 

(15) 6a bheith leath lae istigh san uisce agat having it in water for half a day 

(20) tinteanna a fheiscint sa phairc thios seeing tents in the field down there 

(20) é a chur i gcoimead putting it away 

(22) an maidrin a cheangal do cheann do sna dubhain tying the little dog to one of 
the hooks 

(23) an cheird a mhunadh dho teaching him the trade 

(23) é€ a lach shooting him 

FILLER 2 + NUCLEUS 

(1) a bheith diomhaoin being idle 

(11) a aithint recognising 

(15) a fheiscint conas a imeodh rudai anois seeing how things would go now 

(13) a bheith ag dul abhaile be going home 

(20) a bheith ag Ol be drinking 

(23) a ghabhail amach going out 


188.. There are four types of ADVERBIAL CONVERB: the prepositional nominal 


converb, the adjectival converb, the converb with AG and the converb with I. 


189.. As its name suggests, the PREPOSITIONAL NOMINAL CONVERB consists of a 
nominal converb as described above adverbialised by one of the prepositions ar chun 
tar éis gan and - less widely attested - d'fhonn (22), le haghaidh (22-23), le linn (1), 
toisc (11) because of, i bhfeighil (23). 

Within the fairly recent past the direct object was inflected after these prepositions 
(genitive or prepositional case, initial mutation after the article). This still occurs 
sporadically and is reflected in the material examined but it cannot be described as 
the main rule in any subdialect. Examples: 

NUCLEUS 

(1) tar éis briseadh amach having just broken out 

(11) chun pacala suas to pack up 

(15) gan chaint mar gheall air without talking about it 

(18) chun teacht ag triall ar an ri to come to the king 

(20) chun dul isteach 'on Daingean go dti an Aote/to go into Dingle to the hotel 
(23) le haghaidh dhul i ngach dit a d'fheilfeadh dhoibh a bithiuntas ins an oiche to 
go to every place which they would find useful to burglarise during the night 
FILLER 1 + FILLER 2 + NUCLEUS 

(1) chin na fiacha a chliordailt to clear the debt 

(1) chan iad a ghlanadh to clean them 

(1) le linn na Sasanaigh a bheith ann while the English were here 

(1) le linn na bhFinini a theacht i dtir in the days when the Fenians landed 

(11) chun an mala a bhogadh anios to shove the sack up 

(11) chun é a thabhairt abhaile leis to bring it home with him 

(11) ar 6 a dhéanamh (he set) about doing it 

(15) chun beagainin frisealtacht a dhéanamh orthu to freshen them up a bit 

(15) chun an salann a bhaint amach as to get the salt out of it 

(15) ar amhran a dhéanamh (good) at making a song 

(15) chun éa ra thoir to sing it there (in the east) 

(18) chun ceathraé mhor laidir a bhaint de to cut a good sized haunch off him 

(18) chun mé a mhart to kill me 

(18) ar an gclaiomh a dhéanamh (they set) to making the sword 

(18) gan baintreacha a dhéanamh dom bheirt inion not to make widows of my two 
daughters 

(20) chuige iad a thdgaint suas to bring them up 

(20) gan suim aimsire a chaillidint do without spending a lot of time on it 

(22) chun an bad a slugadh to swallow the boat 

(22) chun f a sha amach to push it out 

(22) d'fhonn an maidrin a chosaint to protect the little dog 

(22) gan bob éicint a phlé ar an bhfear thuas not to play some trick on the man up 
there 

(23) gan aonghiob a dhéanamh orm not to do anything to me 

(23) i bhfeighil an ti a robail to rob the house 

FILLER 2 + NUCLEUS 

(1) chin a bheith roimhe sna baid to be (there) before the boats 

(15) chun a bheith ag fuail agus ag cniotail to be sewing and knitting 

(18) chun ara go... to say that... 

(20) chuige a bheith ag scriobh to write, for writing 

(22) le haghaidh a bheith ag féachaint ar an mbruion to watch the fight 

(23) le haghaidh a bheith ag tabhairt aeir ddéibh isteach to bring air in to them 


190. The ADJECTIVAL CONVERB functions as a predicative adjective or adverb of 
manner and, indeed, at sentence level in the verbal sentence it occupies, not the slot 
reserved for converbs, but that proper to complements of manner. The converb in its 
simplest state consists of a nucleus (verbal noun) and a slot to the left filled by a 
preposition (ar gan or le) . Examples: 


(1) ar sileadh dripping (11) le déanamh to 
be done 


(15) le feiscint visible (15) gan bhaint 
uncut (hay) 

(18) le pésadh marriageable (20) le n-ithe edible, 
to be eaten 


(20) gan phésadh unmarried 

Note that the preposition le takes the shape leN in certain uses before certain verbal 
nouns with vocalic onset (ithe 6l iarraidh). Hence (20) ta sé deas le n-ithe it's nice to 
eat but (20) nil sé le hithe it's not fit to eat. 

The slot to the right of the nucleus may be filled with one or more complements of 
the verb. Examples: 

(1) le déanamh leis to be done with him 

(11) le bheith ann an Ia san to be there on that day 

(18) le n-iarraidh ort to ask you 

A further slot to the right may be filled with the subject of the verb in the form of a 
prepositional noun phrase with ag. Examples: 

(18) le ra agat for you to say 

(20) le déanamh sa Chom aige for him to do at Com 


191. From its function at sentence level the CONVERB WITH AG could be called the 
imperfective converb. It has three forms, depending on whether or not there is a 
direct object and whether this is pronominal or not. 


192. If there is no direct object, the converb consists of a nucleus (the verbal noun) 
with a left-hand slot filled by ag. Any complements there may be occupy a slot to the 
right of the nucleus. Examples: 

(1) ag cniotail knitting 

(1) ag dul sios go dti an traigh going down to the beach 

(1) ag caint liom talking to me 

(11) ag maireachtaint ann living there 

(11) an féachaint timpeall looking around 

(15) ag cuimhneamh thinking 

(15) ag sui sios sitting down 

(18) ag féachaint ina ndiaidh looking behind them 

(18) ag titim ina chodladh falling asleep 

(20) ag caint talking 

(20) ag éisteacht le radios listening to radios 

(20) ag tarrac suas ar na pairtios catching up with the colleagues 

(22) ag imeacht going 

(22) ag maireachtail i gCeann Léime living at Ceann Léime 

(22) ag féachaint orthu looking at them 

(23) ag teacht chuige isteach coming in to him 

(23) ag leandint de continuing with it 


193. If there is a nominal direct object, the converb consists of a nucleus (the verbal 
noun) with a left-hand slot filled by ag (but ad with the verb iarr- look for, ask for) 
and a right-hand slot filled by the nominal direct object. Any complements there may 
be occupy a slot to the right of the nominal direct object. If the noun phrase which is 
the nominal direct object has two possible forms, the marked member of which is 
genitive, then this genitive form is the preferred form in this construction. It must be 
added, however, that the general disarray of the systemic opposition genitive:non- 
genitive (see 43 above) is very apparent at this point of structure. Consequently 
examples of non-genitive where one would normally predict genitive are not 
infrequent. If the direct object consists of a bare nucleus noun phrase and the 
combination verb plus noun is considered a single semantic unit, a lenitable initial 
consonant in the noun will be lenited. Examples: 


DIRECT OBJECT IN GENITIVE 

(1) ag cniotail na dtrammels knitting the trammels 

(1) ag tarraint trioscair le haghaidh na bpratai carting seaweed for the potatoes 
(11) ag goid na gcaoireach stealing the sheep 

(11) ag bogadh an chlddaigh suas de lifting up the lid off it 

(15) ag bearradh na gcaoireach inniu shearing the sheep today 

(18) ag caitheamh aimsire Iéi flirting with her 

(18) ag crochadh na gceann in airde ar thaobh an gheataig hanging up the heads on 
the side of the gate 

(20) ag crothadh a eireabaill wagging his tail 

(20) ag cogaint a gcireach chewing (their) cud 

(20) ag coimead na bo on bhfaill keeping the cow from the cliff 

(22) ag tarraint na mona abhaile carting the turf home 

DIRECT OBJECT NOT IN GENITIVE 

(1) ag ithe na plandai beaga eating the little plants 

(11) ad iarraidh an paiste looking for the boy 

(15) ag baint anasholas as getting great pleasure from it 

(20) ag tabhairt deoch don asal giving the ass a drink (i.e. urinating) 
WITH GENITIVE AND LENITION OF DIRECT OBJECT 

(15) ag fail bhais dying 

(20) an cur shneachtaig snowing 

(22) an bualadh bhasa clapping (hands) 


194. If there is a pronominal direct object, the converb consists of a nucleus (the 
verbal noun) with two left-hand slots. The furthest left is filled by ag and the 
intermediate one by the pronominal direct object in possessive form (see 86 for 
forms). There is an optional right-hand slot which is filled by any complements there 
may be. Examples: 

(1) 4 chur i dtir putting it ashore (11) a luascadh rocking him 

(11) am iarraidh looking for me (15) 4 6l drinking it 

(20) a bhaint cutting it (hay). 


195. The CONVERB WITH I, which is limited to the verbs codal- sleep cénai- dwell 
duisi- awaken luf- lie seas(ai)- stand and sui- sit, fulfils the static-resultative 
functions born by the verbal adjective in other verbs. Of the above,. only duisi- and 
sui- appear to have a verbal adjective. 

The converb consists of a nucleus (the verbal noun) with two left-hand slots. Of 
these, the furthest left is filled by i and the intermediate one by the possessive 
personal pronoun corresponding to the subject of the converb. Examples: 

(1) ina chénai tamall mor ann living there for a long time (he) 

(11) ina sheasamh ann standing there (he) 

(15) ina gcodladh asleep (they) 

(20) id shui sitting (you) 


IV. SENTENCE LEVEL 


THE VERBAL SENTENCE 


A. THE STRUCTURE OF THE BASE VERBAL SENTENCE 


196 For a verbal sentence to exist at all, the following elements must be present: 
(i) a FINITE VERB preceded by a verbal particle 
(ii) a SUBJECT (noun phrase) or a DIRECT OBJECT (noun phrase) or a COMPLEMENT 


197. A COMPLEMENT may be of one of the following types: 

(i) DIRECTIONAL (directional adverb) 

(ii) COMPLEMENT Of PLACE (adverb phrase of place) 

(iii) COMPLEMENT OF MANNER (converb phrase of manner or adjectival converb) 
(iv) PREPOSITIONAL OBJECT (adverb phrase of place having not a spatial but a 
relational function) 

(v) COMPLEMENT OF TIME (adverb phrase of time) 

(vi) CONVERB (any converb other than an adjectival converb) 


199. Verbal sentences with neither subject nor direct object are extremely infrequent 
but do occur. There are three such sentences in the material examined. In two of 
these, (20) béarfar ort you will be caught and (11) do taidhriodh do aon oiche 
amhain one night he dreamed, it is clear that a surface structure absence of subject 
or direct object does not correspond to a deep structure absence. They might be 
paraphrased geofar tu and chonaic sé taidhreamh aon oiche amhain, thereby 
removing the discrepancy between deep and surface structures. In the third 
sentence, (20) tathar ann there is someone in, it is probably correct to regard the 
absence of subject as a special case of deletion and derive the sentence from an 
underlying structure ta duine ann. 


199. Apart from such infrequent structures, the verbal sentence consists of a 
nucleus, containing the finite verb and its particle and subject and/or direct object, 
optionally followed by the complements. 


200. The nucleus consists of verbal particle, finite verb, subject and direct object in 
that order. There may be no subject or no direct object. Examples: 
WITH SUBJECT AND DIRECT OBJECT 

(1) osclaim na clasa | open the furrows 

(1) dhioladar é they sold it 

(11) do mhairibh si an poc she killed the he-goat 

(11) an bhfeacais é did you see it? 

(15) dan do bhéal shut your mouth! 

(15) tuigim thu | understand you 

(18) chualaigh sé an focal he heard the word 

(18) do dhineadar é they did it 

(20) ni bhfuaireas aon aran ban | did not get any white bread 

(20) do dh'aithnigh Kruger i Kruger recognized her 

(22) ni dhéanfadh sin an gno that wouldn't do the job 

(22) chonaic an maidrin é the little dog saw it 

(23) leagfaidh mé an tigh I'll demolish the house 

(23) do lean sé sin iad he followed them 

WITH SUBJECT ONLY 

(1) dh'aibidis they used to ripen 


(11) do Iléim an phiast the monster leaped 

(15) d'fhoghlaim moran do sna cailini a lot of the girls learned 

(18) d'imigh sé he went off 

(20) na héisteofa would you mind shutting up? 

(22) ... an fhaid a sheasdidh an da ghéag san ... as long as those arms hold out 


WITH DIRECT OBJECT ALONE 

(1) chailleadh na daoine a bhi iontu the people in them died 
(11) do badh fear a man was drowned 

(15) do cailleadh Cuil Aodha Cuil Aodha died 

(15) do cailleadh é he died 

(20) ni badh éinne noone was drowned 

(23) do leagtai duine acu one of them kept getting floored 


201. If the only complement present is a DIRECTIONAL, it is inserted into the nucleus 
immediately to the left of the direct object. Examples: 

(1) baineann siad amach na pratai they take the potatoes up 

(1) ghearradh amach na daoine bochta poor people were cut out 

(11) do chomain sé isteach gach aon cheann acu he drove every one of them in 

(11) do chuir si sios é she put it down 

(15) chuireadh sé isteach an pudar dubh he used to put in the black powder (i.e. 
gunpowder) 

(15) t6gadh amach an tobac the tobacco was taken out 

(18) do scaoileadar sios an t-oifigeach they let the officer down 

(18) scaoileadh sios an sairsint the sergeant was let down 

(20) thug sé abhaile an bho he took the cow home 

(20) bain suas do chip is do mheanaithi pick up your gear 

(20) nior thug sé isteach f he did not bring her in 

(22) tharrainniodar anios an mheachaint a bhi as an dord they pulled up the weight 
hanging from the line 

(22) lean sé abhaile f it followed her home 

(23) do tharrainn an bithidnach suas an mala agus a raibh ann the robber pulled up 
the sack and what was in it 

(23) ... nd go n-ardai mé anios tu ... until | pull you up 


202. Insertion into the nucleus is sometimes found in the following cases: 

(a) a DIRECTIONAL accompanied by other complements. Examples: 

(1) nior chuireas amach aon dath orthu le dha bhliain I've not sprayed them for two 
years 

(11) do thég sé amach réal as a phoca he took a tanner out of his pocket 

(22) shaith sé amach an churach san uisce he pushed the boat out into the water 
(23) do thug sé suas an garsun doibh he handed the boy over to them 

(b) a pronominal PREPOSITIONAL OBJECT with no other complements. Examples: 
(1) tabhair dhom do laimh give me your hand 

(11) do bhain sé diom mo chuid airgid he took my money off me 

(11) ar thugais chugham mo stoc have you brought me my cattle? 

(22) tabharfamaidne linn tocht cluimh we'll take a feather mattress with us 

(c) in (15) only, riamh as sole complement. Examples: 

(15) ni fheacadar riamh rothar they had never seen a bicycle 

(15) an bhfeacais riamh sciathég have you ever seen a sciathég (a cradle shaped 
wicker basket)? 


203. If the direct object is a simple personal pronoun, all complements but a converb 
will go into the nucleus directly to the left of the direct object. Examples: 
NO CONVERB PRESENT 

(1) agus d'fhag sé agena bhean ansan é and then he left it to his wife 

(1) cuireann siad ar sileadh iad they put them out to drip 

(11) chuir si sios sa chorcan iad she put them down in the pot 

(11) fuair sé le pdsadh i he won her hand 

(15) thugas d'Amhlaoibh é | gave it to Amhlaoibh 

(18) do shocraigh sé in airde ar chnocan é he set it up on a mound 

(20) do chomain sé amach ar maidin iad he drove them out in the morning 
(22) chuir sé isteach ina bhéal é he put it in its mouth 


(23) d'fhag sé thios sa chistean é he left him down in the kitchen 

CONVERB PRESENT 

(1) dh'airinn iad ag ra go mbiodh a leithéidi ann | heard them say that there were 
things like that 

(15) do chuiridis go Beann Trai ansan iad chun dath a chur orthu then they used to 
send them to Bantry to have them dyed 


204. All possible varieties of COMPLEMENT are unlikely to occur together in a single 
verbal sentence. This remains a theoretical possibility, however, and in such a case 
one would expect the following order of presentation: 

(i) DIRECTIONAL 

(ii) COMPLEMENT OF PLACE 

(iii) COMPLEMENT OF MANNER 

(iv) PREPOSITIONAL OBJECT 

(v) COMPLEMENT OF TIME 

(vi) CONVERB 


205. The DIRECTIONAL and COMPLEMENT OF PLACE fill a slot to the right of the 
nucleus but to the left of all other complements. If they both occur in a given 
sentence, they are either fused (see 170-174 above) or separate. In either case the 
directional normally precedes the complement of place (for the contrary order in 
fusion, see 171-174 above). Examples: 

DIRECTIONAL 

(1) thainig sé abhaile mi 6 shoin he came home a month ago 

(1) thug an ceannaitheoir suas di { the buyer handed it over to her 

(11) do chuaigh an paiste sios chun an mala a bhogadh anios the kid went down to 
shift the sack up 

(15) thainig sé anuas im theantasa he came down with me 

(20) do bhi Kruger thoir ina sheasamh Kruger was standing in front 

(22) do thug Riobard an cailin abhaile leis Robert brought the girl home with him 
(23) lig mise amach go hantapa let me out fast! 

COMPLEMENT OF PLACE 

(1) leag mé ar an mbosca é€ | put it on the box 

(1) ni fheacaigh mé éinne ann | saw no one there 

(11) do thug sé ag triall ar an dtigh é he brought him to the house 

(11) chuaigh sé fé dhéin a mhathar aris he went to his mother again 

(15) do chuiridis go Beann Trai ansan iad ... then they used to send them to Bantry 


(18) léigh an t-oifigeach sa phaipéar é the officer read it in the paper 

(20) do thugas go dti ceann acu i | brought her to one of them 

(22) beadsa ann ag féachaint orthu I'll be there looking at them 

(23) leag sé ar éadan an bhuird é he put it on the table 

COMPLEMENT OF PLACE FUSED WITH DIRECTIONAL 

(1) tha sf amuigh ins na Stait le blianta she has been out in the States for years 
(11) do bhi an céfra mor istigh i gcuinne an ti aici she had this big press in a corner 
of the house 

(15) thainig sé anuas go dti an chistin he came down to the kitchen 

(18) do shocraighh sé in airde ar chnocan é he set it up on a mound 

(20) cuir sios id phéca é put it in your pocket! 

(22) leag sé an gliomach anuas ar thoin na curai he put the lobster down on the 
stern of the boat 

(23) d'fhag sé thios sa chistean é he left him down in the kitchen 

COMPLEMENT OF PLACE FOLLOWING DIRECTIONAL 

(18) shuiodar sios le hais cruinn 6 spéir na hoiche they sat down by a tree from 
dusk on 

(20) chaith sé suas sa ghluaistean he threw up in the car 


206. A complement of place which is of some length in comparison to other 
complements present may be placed to the right of all other complements and of a 
pronominal direct object. Examples: 

(1) leagann mé ansan iad thimpeall dha orlach déag ona chéile then | put them 
about twelve inches apart 

(18) thug sé leis é go dti tigh coimead na gcluite he brought him to the building 
where the swords were kept 


(20) do chomain sé siar iad ar an ait go dtuaaimrd Lagbhain air he drove them west 
to the place we call Lagbhain 

(22) d'ardaigh siad leothu ansan i go dti cé Luimne then they carried her to Limerick 
quay 

(23) d'imigh leis abhaile go dian dicheallach go dti tigh a athar ag baile ins an 
maoirseacht went off home as fast as he could to his father's house at home on the 
estate 

207. In certain examples from (1) and (20) ann, in the expression ta ... ann there is 
..., occurs to the right of a complement of time: 

(1) nin aon ghabha anois ann there's no smith there now 

(20) bhi scata fad6é ann there was a lot there in the old days 

But compare: 

(1) bhiodh a leithéid ann fad6 there were things like that in the old days 


208. The COMPLEMENT OF MANNER stands to the right of the nucleus and directional 
and complement of place but to the left of all other complements. Examples: 

(1) chuamair suas go dti Dun Garbhan leis na macraeili a mharaiomair sna lionta we 
went up to Dungarvan with the mackerel we killed in the nets 

(1) gheobhfa ceann le doirithe anois is arist you might catch one with a line from 
time to time 

(1) bheadh sé ina mhéile deas it would be a nice meal 

(11) do bhi an mala réthrom ar an bpdaiste the sack was too heavy for the lad 

(11) ta si mar sin 6 shoin she has been like that ever since 

(15) chuaigh sé abhaile in éineacht le Sean he went home with John 

(18) do chuaigh sé sa cheartain leis he went into the smithy with him 

(20) bhiossa breoite anuiridh | was sick last year 

(20) ta an madra an an dtigh ceangailte istigh the dog's at home, tied up inside 

(20) ni fheaca snite in aonchor é I've never seen it spun 

(22) bhi sé go maith ansan he was all right then 


209. A complement of manner which is of some length may be placed to the right of 
all other complements and of a pronominal direct object. Example: 

(18) d'fhreagair an stécach fir é go cidin cneasta sibhialta the tall thin man 
answered him most civilly 


210. The PREPOSITIONAL OBJECT stands to the right of all other elements but a 
complement of time, a converb or a pronominal direct object. Examples: 

(1) cuimhnim go maith air | remember it well 

(1) agus d'fhag sé agena bhean ansan é€ and then he left it to his wife 

(11) do bhi an mala réthrom ar an bpdaiste the sack was too heavy for the lad 

(11) do bhi an céfra mor istigh i gcuinne an ti aici she had this big press in a corner 
of the house 

(11) do thug sé slais eile don phéist an la san he took another slash at the monster 
that day 

(11) do riug sé ar cheann do sna beithigh chun é a thabhairt abhaile leis he seized 
one of the animals to take it home with him 

(15) ta sé pdsta le cailin do mhuintir Charrthaigh he is married to one of the 
McCarthy girls 

(15) ni raibh mo ghuth agam riamh 6 shoin | have never had my voice (back) since 
(15) ta gach aon chabhair age sna daoine anois people have every aid now 

(15) do chuireadar fios orm dul soir they sent for me to go east 

(18) ni bhfuairtheas scéal na duain 6 éinne acu san 6 shoin not a word has been 
heard of any of them since then 

(18) d'imiodar rompu ansan ag dol go dti an chuirt they went off then in the 
direction of the court 

(20) ta sé rédhaor dom péca it's too dear for my pocket 

(20) ta an seanardta agamsa fos | still have the old style (Irish) 


(22) bhi potai amuigh acu chun gliomaigh a fhail n6 a mhard they had pots out to 
catch or kill lobsters 

(22) do thug Riobard an cailin abhaile leis Robert took the girl home with him 

(23) do rugadar ar an gcoinin ansin then they caught the rabbit 


211. When the prepositional object is a simple pronoun, it may stand immediately to 
the right of the nucleus, particularly if the object of the preposition is identical to the 
subject of the verb. Examples: 

(15) d'imigh sé air suas an bothar he went off up the road 

(18) thainig tridr athach air aniar is aneas three giants came upon him from the west 
and south 

(20) tabhair leat abhaile é take it home with you! 

212. The COMPLEMENT OF TIME stands to the right of all other elements but a 
converb or a pronominal direct object. Examples: 

(1) tha si amuigh ins na Stait le blianta she's been out in the States for years 

(1) nfor dh'airigh mé éinne riamh ag nisint amach aonrud mar gheall air | never 
heard anyone giving any information about it 

(11) do thug sé slais eile don phéist an la san he took another slash at the monster 
that day 

(11) ta si mar sin 6 shoin she's been like that ever since 

(15) bhios amuigh ar maidin | was out in the morning 

(15) do chuiridis no Beann Trai ansan iad chun dath a chur orthu then they used to 
send them to Bantry to have them dyed 

(18) ni bhfuairtheas scéal na duain 6 éinne acu san 6 shoin not a word has been 
heard of any of them since then 

(20) do chomain se amach ar maidin iad he drove them out in the morning 

(20) bhiossa breoite anuiridh | was sick last year 

(20) nior Usaideadh riamh é it was never used 

(20) thagaidis abhaile arist trathnéna ag sidl they would come back home on foot in 
the afternoon 

(22) bhi tridr iascaire ins an mbaile seo fad6 there were once three fishermen in this 
village 

(23) do rugadar ar an gcoinin ansin then they caught the rabbit 

(23) do bhi fear oibre aige i gcénai ag obair scéir he had a workman permanently 
with him on tally work 


213. A complement of time occasionally occurs to the right of all other elements. 
Examples: 

(1) cuireann siad ar sileadh iad ar feadh la no dha la they put them out to drip fora 
day or two 

(20) 6 titeann rudai amach mar sin leis uaireanta ... go minic oh, things happen like 
that too - sometimes ... often 

(22) do chuir siad isteach ins an mbdad f ansan then they put her into the boat 

(23) coinneomaid é go ceann Ia agus bliain we'll keep him for a year and a day 


214. Occasionally a short complement of time procedes a complement of place. 
Examples: 

(1) ni bhfaghaidh tu aon phrata tirim go deo i Sasana you'll never get any dry potato 
in England 

(1) nior dhineadh aon tramaldireacht 6 shoin sa Rinn no trammel-fishing has been 
done in Ring since then 

(11) do chuaigh Sean aris ann John went there again 


215. The CONVERB stands to the right of all others. Examples: 

(1) ni fheacaigh mé éinne ag obair ann | didn't see anyone working there 

(11) do chuaigh an paiste sios chun an mala a bhogadh anios the lad went down to 
shift the sack up 


(15) fagfaidh mé mar uacht an crusca sméara dubha a thabhairt duit I'll leave it as 
my will that the pot of blackberries be given to you 

(15) d'airios an gluaistean ag teacht | heard the car coming 

(18) an bhfeacaigh sé tridr inion an ri ag gabhail thairis did he see the king's three 
daughters going past? 

(18) ritheadar leo ag teicheadh lena n-anam they ran off fleeing for their lives 

(20) do bhi Kruger thoir ina sheasamh Kruger was standing in front 

(22) chuirfeadh sé set cruite fé chapall cosa in airde ag dul thar ceartain he'd put a 
set of shoes on a horse galloping past a smithy 

(22) chuireadar iad féin i gcoir chun i a sha amach they got themselves ready to 
push it out 

(23) d'imigh an teachtaire suas go dti an dtigh mor ag iarraidh an chapaill the 
messenger went up to the big house looking for the horse 


B. EXTRAPOLATION IN THE VERBAL SENTENCE 


216. In certain circumstances a non-verbal element in the verbal sentence is placed 
to the left of the nucleus. There are basically three structures in which this occurs. 


217. In STRUCTURE | a complement of time is placed in a slot to the left of the 
nucleus with no specific link element. This position appears to be a free variant of 
the position within the verbal sentence, the only restriction on its use being that the 
sentence must contain at least one other complement. Examples: 

(1) i gceann tamaill dhioladar é they sold it after a while 

(11) ansan raghaidh mé siar I'll go west then 

(15) um Nollaig do bheadh na colmdiri ann there would be hake at Christmas 

(18) la airithe ansan ina dhiaidh san ghaibh an ri amach so one day after that the 
king went out 

(20) ansan bhi an t-aifreann ar sidl the mass was under way then 

(20) i gceann tamaill do ghlaoigh Kruger orm féin after a while Kruger called to me 
(23) anois beidh fhios agamsa | ‘Il know now 


218. In STRUCTURE II a subject, direct object or prepositional object is placed to the 
left of the nucleus with no link element but is then repeated in pronominal form at its 
proper place in structure within the verbal sentence. The element placed to the left 
usually contains a relative clause and the principal motivation behind this structure 
appears to be the avoidance of an embedded relative clause. Examples: 

SUBJECT 

(1) nach an chuid is m6 acu imionn siad thar farraige but most of them are exported 
(1) eascdin dhubha bionn siad rud bean fiain black eels are a bit rough 

(15) na cailini a bhi agamsa ta siad imithe ag obair, ta fhios agat the girls | had have 
gone off working, you know 

(20) beirt leaideanna 6g thios bhiodar ag obair an uair sin 'nar dteanta a couple of 
young lads down there were working with us then 

(20) an fear a bheidh an tdgaint tithe déanfaidh sé maith go leor the man building 
houses will do well enough 

(23) an fear a bhi ar an dtaobh lastall don bhord d'fhéach sé amach ar an 
bhfuinneoig the man on the opposite side of the table looked out of the window 
DIRECT OBJECT 

(22) an céad pota a casadh leothu go hairithe tharrainniodar anios é they pulled up 
the first pot they came across anyway 

PREPOSITIONAL OBJECT 

(1) na lionta a bhiodh acu tramme/s a ghlaoidis orthu they called the nets they had 
trammels 

(11) an rud a chloisfinn inniu ni chuimhneoinn amdireach air | wouldn't remember 
tomorrow what | heard today 


219. In STRUCTURE III any non-verbal element is placed in a slot to the left of the 
nucleus and the direct relative particle replaces the verbal particle. The copula 
(present tense) is placed to the left of the non-verbal element thus extrapolated and 
takes the form corresponding to the verbal particle. If the form of the copula is non- 
relative is, it may be deleted unless the element between it and the verb is an 
adjective in adverbial function. The motivation behind this structure is the 
emphasizing of the element thus extrapolated. In an affirmative non-subordinate 
context, however, where (with the restriction mentioned above) two forms are 
possible, the one containing the copula has stronger emphasis than the one with 
copula is deleted. Examples: 

SUBJECT 

(1) macanna ar fad a bhi aige nach aon inion amhain apart from one girl he had only 
boys 

(20) ni hé sin a bhi ag cur tinnis air that's not what was bothering him 

(20) Eibhlin anso thoir a dhin tae agus nach aon rud ... Eileen from across the way 
here did the tea and everything ... 

(22) an aonrud a d'éirigh eatarthu did they fall out about anything? 

DIRECT OBJECT 

(1) nach na Lisini a ghlaonn siad uirthi but they call it the "Rings" 

(15) spécai a thugaimid orthu we call them spokes 

(22) an aon phairt a bheifea a thdgaint leis would you be siding with him at all? 
COMPLEMENT OF PLACE 

(1) 6s a choinne sin ar an taobh eile a bhi an chearta the smithy was opposite it, on 
the other side 

(11) thios féna bhun a chonaic sé cnaipi beaga buithe he saw some little yellow 
buttons down underneath it 

(15) anso a rugadh mise | was born here 

(18) ansan anios a thiocfaidh sé he'll come up there 

(20) istigh a bhiodh na ba an uair sin in those days the cows used to be indoors 
(20) is i mBaile an Fheairtéirigh a postai gach éinne an uair sin in those days 
sveryone used to get married in Baile an Fhirtéirigh 

(20) nach sa Daingean ata an t-airgead there's money in Dingle! 

COMPLEMENT OF MANNER 

(1) ar mhaithe leis sin a dhineann carn do sna feirmeoiri an beet a chur that's the 
reason why a lot of farmers sow beet 

(1) is beag a thuig sé he understood little enough 

(11) mar sin a bhiodar ag caint uathu they were chatting away like that 

(11) is minic a chonacsa é | saw him often 

(15) is minic a tho6gamair tri chéad coinini we often caught 300 rabbits 

(15) nach maith a dhinis é well done! 

(18) is maith a bheadh tridr inion an ri ceannaithe agam I'd have paid dearly enough 
for the king's three daughters 

(20) mar sin atha siad that's how they are 

(20) is minic a bhionn sé 4 ra liom he often says it to me 

(22) an marbh atha éinne acu is anyone of them dead? 

(23) is beag a d'airigh tu mise le fada riamh little enough notice you ever took of me 
PREPOSITIONAL OBJECT 

(20) ni chughatsa ataim in aonchor I'm not getting at you at all 

COMPLEMENT OF TIME 

(20) nach anois a bhi sé ag fas fad6 wasn't it at this time of year that it grew in the 
old days? 

CONVERB 

(11) ag insint scéalta a bhidis they used to be telling stories 

(15) ach an magadh athaimse but I'm only joking 

(20) ni ag dul in dige a bheir you'll be getting no younger 

(1) dheiridis gur an baint leis na siobhraithe a bhidis they said they belonged to the 
fairies 


220. One example of a super-emphatic structure based on STRUCTURE III occurs in 
the material examined. It is (1) anois, deireadh an mhi seo isea a thosndidh mé ... I'll 
be starting now at the end of this month. 


C. ASPECT IN THE VERBAL SENTENCE 
221. Verbal aspect is expressed by transformations affecting the finite verb, subject 


and direct object in the nucleus of the base verbal sentence. The verbal particle and 
complements are unaffected. Five aspects are distinguished: 


AORIST léigh Sean an leabhar inné John read the book 
yesterday 

IMPERFECTIVE bhi Sean ag léamh an leabhair inné John was 
reading the book yesterday 

RESULTATIVE bhi an leabhar léite ag Sean John had read the 
book 

PERFECTIVE bhi Sean tar éis an leabhair a l6amh John had just read the 
book 

TERMINATIVE bhi deireadh léite ag Sean John had finished 
reading 


222. The AORIST aspect is expressed by the base form of the verbal sentence. 


223. Two transformations are operative to express the IMPERFECTIVE aspect. The 
first occurs with subject and direct object or with subject alone in the nucleus; the 
second occurs with subject and direct object or with object alone in the nucleus. 


224.. The first IMPERFECTIVE transformation is the following: 

(i) the FINITE VERB is replaced by the corresponding form of bi- be inside the nucleus 
and reforms as a CONVERB WITH AG to the right of the nucleus. 

(ii) a DIRECT OBJECT takes its place in the CONVERB WITH AG. 

The new structure is thus: VERBAL PARTICLE + bi- + SUBJECT + CONVERB WITH AG. 
Examples: 

WITH DIRECT OBJECT 

(1) bhidist ag sabhdailt éisc ann fad6 they used to cure fish there in the old days 

(1) bhi sé a rea liom he was telling me it 

(15) bhiomair ag 6l tobac we were smoking tobacco 

(15) do bhios a 6I chun no rabhas tuirseach de | kept smoking it until | got tired of it 
(18) bhi sé ag crochadh na gceann in airde ar thaobh an gheataig he was hanging 
up the heads on the side of the gate 

(20) bhiomair an tégaint potai ar ar suaineas we were taking up pots in our own 
good time 

(20) mhuise bhiodar an briseadh gloini agus rudai well, they were breaking glasses 
and so on 

(20) cloisim no bhfuil si 4 dhiol | hear she's selling it 

(22) bheadh sé ag tarraint na mona abhaile he would be carting the turf home 

(25) bhiodar ag casadh na gcapall they were turning the horses 

WITHOUT DIRECT OBJECT 

(1) nin siad san ag duchant nach na pratai luatha they aren't going black, the early 
potatoes are 

(11) taimse ag maireachtaint air sin leis I'm making my living that way too 

(15) do bhi sé ag maireachtaint ansan thiar he was living there to the west 

(18) bhi an ri ag féachaint ina ndiaidh the king was looking after them 

(20) na fuil sé ag sidl anois isn't he walking now? 

(22) bhi si ag imeacht léithi she was going off 

(23) bhi sé ag imeacht tamall mor don Ia he was going for a good part of the day 


225. The second IMPERFECTIVE transformation is the following: 

(i) the FINITE VERB is replaced by the corresponding form of bi- be inside the nucleus 
and reforms as a CONVERB WITH AG to the right of the nucleus. 

(ii) a SUBJECT becomes a prepositional noun phrase introduced by ag and stands to 
the right of the CONVERB WITH AG. 

(iii) the DIRECT OBJECT becomes the NEW SUBJECT within the nucleus and takes its 
place as pronominal object in the CONVERB WITH AG. 

The new structure is thus: VERBAL PARTICLE + bi- + NEW SUBJECT + CONVERB WITH 
AG to which ag + FORMER SUBJECT may be added. Examples: 

WITH FORMER SUBJECT 

(1) bhiodh cruite 4 ndéanadh acu they used to make horseshoes 

(18) bhi Johnny Doyle aige a chur sios he was putting Johnny Doyle down 

WITHOUT FORMER SUBJECT 

(22) bhi an maidrin a bhualadh fén aill the little dog was being knocked against the 
cliff 


226. Three transformations are operative to express the RESULTATIVE aspect. The 
first is the base type, the other two being limited to specific verb classes. 


227. The first RESULTATIVE transformation is the following: 

(i) the FINITE VERB is replaced by the corresponding form of bi- be inside the nucleus 
and reforms as a VERBAL ADJECTIVE to the right of the nucleus. 

(ii) a SUBJECT becomes a prepositional noun phrase introduced by ag and stands to 
the right of the VERBAL ADJECTIVE. 

(iii) a DIRECT OBJECT becomes the NEW SUBJECT within the nucleus. 

The new structure is thus: VERBAL PARTICLE + bi- + NEW SUBJECT + VERBAL 
ADJECTIVE to which ag + FORMER SUBJECT may be added. Examples: 

WITH FORMER SUBJECT AND NEW SUBJECT 

(1) uair a bheidh siad leagaithe ansan ins na clasa agam... when | have put them in 
the furrows ... 

(11) bhios briste acu they had me broke 

(15) ta tobac caite agam uaim agus an piopa I've given up tobacco and the pipe 
(18) is maith a bheadh tridr inion an ri ceannaithe agam I'd have paid dearly for the 
king's three daughters 

(20) ta ar ndicheall déanta againn we've done our best 

(22) ta an maidrin ite an an ngliomach the lobster's eaten the little dog 

(23) do bhi buidéal maith fuisci leagaithe ar éadan an bhuird acu they had set down 
a good bottle of whiskey on the table 

WITH FORMER SUBJECT 

(11) ta buaite ag an bpaiste sin ar an méid constabla ata in Eirinn ar fad that lad has 
beaten all the constables there are in Ireland 

WITH NEW SUBJECT 

(1) bhiodh sé reaite gurb é it was said it was him 

(15) ni fada in aonchor ata sé seo déanta this hasn't been done long at all 

(18) bhi an la curtha amd the day had been wasted 

(20) is gearr anois go mbeidh si diolta it will soon be sold now 

(22) tamaid creachta we've been robbed 

(23) bhi an capall goidithe uainn the horse had been stolen from us 

WITH NEITHER NEW NOR FORMER SUBJECT 

(20) nil buaite air fés he has not been beaten yet 


228. The second RESULTATIVE transformation is used with verbs of motion and the 
verb fagh- (in the meaning "become’). In it the FINITE VERB is replaced by the 
corresponding form of bi- be inside the nucleus and reforms as a VERBAL ADJECTIVE 
to the right of the nucleus. The new structure is thus: VERBAL PARTICLE + bi- + 
SUBJECT + VERBAL ADJECTIVE. Examples: 

(1) tha sé imithe réramhar ar fad he has gone altogether too fat 


(11) ta sé imithe as a mheabhair he has gone mad 

(15) ta sé dulta in aois anois he has grown old now 

(20) bhi si éirithe suas she had got up 

(20) na fuil sé fachta fuar hasn't it got cold! 

(23) an bhfuil an capall imithe uaibh has the horse got away from you? 


229. The third RESULTATIVE transformation is structurally identical to the second 
except that the CONVERB IN | is used in place of the VERBAL ADJECTIVE in those verbs 
which have this converb (see 195 above). Examples: 

(1) bhi sé ina chénaf tamall mor ann he lived there for a long time 

(11) bhi gallan mor ina sheasamh ann there was a big monolith standing there 

(15) bhios im shui ansan | was sitting there 

(20) ta sé ina chodladh fés he is still asleep 


230. The following transformation is used to express the PERFECTIVE aspect: 

(i) the FINITE VERB is replaced by the corresponding form of bi- be inside the nucleus 
and reforms as a PREPOSITIONAL NOMINAL CONVERB introduced by tar éis to the 
right of the nucleus. 

(ii) a DIRECT OBJECT takes its place in the converb 

The new structure is thus: VERBAL PARTICLE + bi- + SUBJECT + CONVERB WITH TAR 
EIS. Examples: 

(1) ... go raibh an chéad chogadh mor tar éis briseadh amach ... that the first Great 
War had just broken out 

(20) ta sé tar éis na sléiteanna a chur in airde he has just recently put the slates up 


231. The TERMINATIVE aspect appears to be limited to transitive verbs with no direct 
object expressed. The structure is: VERBAL PARTICLE + bi- + deireadh + VERBAL 
ADJECTIVE + NOUN PHRASE (deep-structure subject). Examples: 

(11) ta deireadh buailte agam I've finished threshing 

(11) do bhi deireadh meilte aige tamall beag roimh Ia he had finished grinding a 
short while before daybreak 

(20) an bhfuil deireadh ite agat have you finished eating? 


D. CERTAIN OTHER TRANSFORMATIONS OF THE VERBAL SENTENCE 


232. In the verbal sentence with INTERROGATIVE PARTICLE (see 143), the 
interrogative particle complete with its link (lenition or nasalization or relative 
particle) replaces the verbal particle of the sentence. The slot to the right of the finite 
verb corresponding to the question word (subject,direct object, complement of place 
etc) is left unfilled. Examples: 

SUBJECT 

(1) cad a leag an fear bocht so what brought this poor fellow to the ground? 

(20) cé tha againn le hEamonn who is that (we can see) with Eamonn? 

(20) cad a thainig ortsa what came over you? 

DIRECT OBJECT 

(1) cé chonaic td ann who did you see there? 

(15) cad a dhineabhair ar an sli what did you do on the way? 

COMPLEMENT OF PLACE 

(11) ca bhfuil do mhathair anois where is your mother now? 

(11) ca bhfuileann td ag dul where are you going? 

(20) ca bhfuil na guirt a bhi age m'athair where are the fields my father had? 

(20) ca bpés Cait Bhilif where did Billy's daughter Kate marry? 

COMPLEMENT OF MANNER 

(11) conas tann ta ag déanamh how are you doing? 

(20) conas a chaithis féin an la 6 mhaidin how did you spend the day yourself since 
morning? 

(20) canathaobh na ddirt sé faic why did he say nothing? 


COMPLEMENT OF TIME 
(20) cathain a bheidh tusa ag imeacht when will you be leaving? 


233. The structure with direct object cé cad in a transformed verbal sentence where 
the deep structure direct object has entered into a converb is a special case. In the 
case of a prepositional nominal converb a "dummy" direct object 6 is inserted into 
the converb. In the case of an adverbial converb with AG, the particle aL replaces ag 
and there is no further change. In the case of a nominal converb without preposition, 
the slot in the converb proper to the deep structure direct object is left empty. 
Examples: 


(i) 

(11) cad tann tu abalta ar 6 a dhéanamh what can you do? 

(ii) 

(1) cad tha sibh a dhéanadh what are you doing? 

(1) cad tha fear an tsiopa a chur air what is the shopkeeper charging for it? 
(20) cad ta Patsy a dhéanamh inniu what's Patsy doing today? 

(iii) 

(15) cad a fhéadfaimis a dhéanamh what could we do? 


234. In narrative discourse, structures using cé or cad are available for rhetorically 
stressing the subject, direct object or the whole sentence. 

In the case of the subject or direct object, a question is formulated with cé or cad 
replacing the subject resp. direct object and the latter is then appended to the right 
of the sentence with ach (in the material for 20, ach is less frequent than na in this 
structure). The preterit tense of the verb may be replaced by the conditional. 
Examples: 

(1) cé bheadh ann ach dha dhiabhal they were two devils!! 

(11) cad a thiocfadh amach ach an fear this man came out!! 

(20) cé bhi ag gabhail suas chugham na Paidi Garvey Paddy Garvey was coming up 
towards me!! 

(22) cad a bheadh ag deireadh na curai ach madra beag a lean suas é a small dog 
that had followed him up was in the back of the boat!! 

(23) cad a d'fheicfeadh sé amach ach péire capall tarrainte suas le bun an duiris 
aige he saw a pair of horses drawn up at his door outside!! 

In the case of the whole sentence, the structure employed is: cad a dhin SUBJECT ach 
(20 na also) NOMINAL CONVERB. The nominal converb is the transformation of the 
underlying verbal sentence. Example: 

(11) cad a dhin sé ach amhain é féin a shéideadh isteach ann he shoved himself in!! 
In the material from (20), however, the underlying verbal sentence usually suffers no 
transformation other than the pronominalization of its subject. Examples: 

(20) cad a dhin mo dhuine ach chuir sé isteach i mbothan iad the fellow put them in 
a cottage!! 

(20) cad a dhin mo dhuine na riug sé ar an gcois the fellow caught hold of the foot!! 


235. A DOUBLE NEGATIVE STRUCTURE is used to stress noun phrases with "every". 
The mechanics of the transformation are as follows: 

(i) the noun phrase with "every" is brought into the stress position to the left of the 
verb with STRUCTURE Ill (see 219). 

(ii) nil replaces the copula is; gach is deleted; naH replaces the affirmative relative 
particle to the left of the verb. Examples: 

(20) *bheadh gach éinne sasta leis > (i) *is gach éinne a bheadh sasta leis > (ii) nil 
éinne na beadh sasta leis everyone would be happy with it!! 

(23) nil aon tsért ceann acu nar chuir sé anuas ag feadail ar fhuaid na cistean he 
sent every single one of them whistling down all over the kitchen!! 


THE COPULA SENTENCE 


A. THE STRUCTURE OF THE BASE COPULA SENTENCE 


236. The copula sentence consists of the following three elements: 

(i) the COPULA 

(ii) the STATEMENT (a noun phrase or adverb phrase which constitutes the 
information given by the sentence) 

(iii) the STATEE (a noun phrase about which information is given) 

The structure of the copula sentence depends principally on the form of the 
statement but in certain cases (see 245-246 below) on the form of the statee also. 


237. When the statement is a NOUN PHRASE, the structures found are: 

|. COPULA + STATEMENT + STATEE 

Il. STATEMENT + DIRECT RELATIVE COPULA + ea + STATEE 

Structure Il is found as such only in affirmative sentences. In non-affirmative 
sentences it is replaced automatically by structure lI. 


238. If the statement is a bare nucleus, structure Il is preferred. Examples: 
AFFIRMATIVE 

(1) is breac é it's a fish 

(1) Protastdnach badhea é he was a Protestant 

(20) cuirt isea é it's a court 

NON-AFFIRMATIVE 

(20) ni halla 6 ach cuirt it's not a hall but a court 


239. If the statement is an expanded nucleus containing an adjectival, only structure 
Il appears to occur in affirmative sentences. Examples: 

AFFIRMATIVE 

(15) diabal dinsi isea f siad that woman's a bloody fool 

(20) la saoire isea é it's a holiday 

NON-AFFIRMATIVE 

(15) ni crann giuise é it's not a bog deal 


240. If the statement is an expanded nucleus not containing an adjectival, only 
structure Il appears to occur in affirmative sentences when the normal order is 
respected in the noun phrase. Examples: 

AFFIRMATIVE 

(1) leasd saibhir badhea é sin that was a rich fertilizer 

(1) tigh mor isea é it's a big house 

(11) scéal maith isea é it's a good story 

(15) leaid deas abea é he was a nice lad 

(20) b6 mhér abea ceann acu one of them was a big cow 

NON-AFFIRMATIVE 

(15) ni bainne milis é it's not a sweet (kind of) milk 

(20) niorbh fhear mor é he wasn't a big man 


241. If, however, the noun phrase takes the abnormal structure ADJECTIVE + ARTICLE 
+ NOUN, then structure | is used. Examples: 

(1) is deas an breac é it's a nice fish 

(11) is mér an trua é it's a great pity 

(15) is maith an rud é it's a good thing 

(15) nior bheag an rud é sin that was no small matter 

(18) is olc an ait gur thug do chosa tu (see 340 below) it's a bad place your legs have 
brought you to 


(20) nar ghéar an sidl é wasn't it a hard walk! 


242. If the statement is indefinite but contains other elements besides the nucleus, 
structure Il is used in affirmative sentences. Examples: 

(18) tridr driothar isea na hathaigh the giants are 3 brothers 

(20) driothair do Pheigi isea é he's a brother of Peggy's 


243. In the case of certain set phrases containing bare nucleus and prepositional 
noun phrase, however, structure | is obligatory. Examples: 

(1) ni cuimhin liomsa aon seagal | can't remember any rye 

(11) ni haon tairfe dhuit é it's no benefit to you 

(15) is cuma liom é | don't care 

(20) is ga dhuit é you need to 


244. If the noun phrase in the statement is definite, possessive, possessor or 
contains a proper name, its pronominal equivalent (é f iad) is placed between it and 
the copula. Examples: 

(1) is 6 an diabhal an t-airgead the money's the awkward bit 

(15) b'é an scéal céanna é it was the same story 

(20) is é Dénall fear an phub the one that keeps the pub is Donald 


245. If the statee is an emphatic personal pronoun or a demonstrative pronoun, the 
structure is COPULA + STATEE + STATEMENT. Examples: 

(1) badh i sin an bad a thug na Finini i dtir i gcuan Dhin Garbhan that was the boat 
that brought the Fenians ashore in Dungarvan bay 

(11) b'é sin an trid 1a that was the third day 

(11) is mise an fear go raibh an muileann so agam | was the man that had this mill 
(18) ab é sin t'fhainnese is that your ring? 

(20) amb é sin an buachaill is that the boy? 

(23) is mise t'athair atha anseo | am your father here 


246. If the statee is a definite noun phrase followed by a relative clause, whatever the 
form of the statement, the structure used is: COPULA + PRONOMINAL STATEE (é i 
iad) + STATEE + STATEMENT. The particle na (15 also ach, 1 always nach) is 
frequently inserted between statee and statement. Examples: 

(1) is 6 an duine a cheannaigh ansan é nach an coimisinéir the man that bought it 
then was the comissioner 

(1) is 6 an rud a bhionn agamsa nach stuif an mhala what | have is chemical 
fertilizer 

(11) is € an pa ata uaim mo dhothain le n-ithe the pay | want is enough to eat 

(15) is 6 an ainm a ghlaoidis air na Donnchadh an Powder the name they called him 
was Powder Donnchadh 

(15) is € an ainm a ghlaodar air gan dabht ach bicyc/e what they called it, of course, 
was bicycle 

(20) is 6 an ainm a thugaimidne air na Cuas an Ghamhna the name we have for it is 
Calf Creek 

(22) is 6 an ainm atha ar an ait 6 shoin Aill na gCreach the name given to the place 
ever since is Plunder Cliff 

(23) is 6 an chéad fhear a casadh leis an maighistir the first man he met was the 
master 


247. The following types of ADVERB PHRASE occur as statements in copula 
sentences: 

(i) bare adjective (apparently only in set expressions) 

(ii) adjective + prepositional noun phrase 

(iii) the comparative form of the adjective (see also 155 above) 

(iv) prepositional noun phrase introduced by le 


248. Structure | as described in 237 above is obligatory with all the above types 
except (iv) where structure II is also possible in affirmative sentences. With type (iii) 
the object of comparison, when expressed, follows the statee and is introduced by 
na. Examples: 

(i) 

(11) is fior san that's true 

(23) is maith an ceart it's fair enough 

(ii) 

(1) ni maith liom é | don't like it 

(15) ar mhaith leat cuipin tae would you like a wee cup of tea? 

(20) ba dheas léithi an t-uan dubh she was fond of the black lamb 

(iii) 

(1) is fearr tigh beag aon la na tigh romhor a small house is better any day that one 
that's too big 

(15) is misle bainne bo na bainne an ghabhair cow's milk is sweeter than goat's milk 
(15) is fearr déanta é na bheith ag feitheamh leis it's better done than be waiting for 
it 

(15) is m6 anois iad there are more of them now 

(18) is breatha go mor i na an tir ata againn anso it's much nicer than the land we 
have here 

(20) b'fhearr é na an t-uaigneas that would be better than loneliness 

(23) is saibhire d'fhear inniu é na tusa go fada riamh he's a richer man today than 
you ever were 

(iv) 

(1) an leatsa an madra is the dog yours? 

(20) n'fheadar maran leothu std é | don't know - unless it's theirs 

(22) ba leis an maidrin the little dog was his 

(20) leothu féin abea é it was their own 


B. EMPHASIS IN THE COPULA SENTENCE 


249. The statee may be emphasized by placing it in a slot to the left of the copula 
sentence and linking it to the latter by the direct relative form of the copula. A 
second copula (present tense) is then placed to the left of the now stressed statee. If 
the statee is a definite, possessive, possessor noun phrase or contains a proper 
name, its pronominal equivalent (é f iad) is placed between it and the copula to its 
left. Examples: 

(1) is iad na heascuin gheala ab'fhearr leothu they preferred the white eels 

(15) nach f féin is trua liom I'm sorry for the wife! 


C. CERTAIN RESTRICTED TYPES OF COPULA SENTENCE 


250. The DEMONSTRATIVE COPULA SENTENCE consists of the demonstrative copula 
followed by a statement (usually a noun phrase). If the statement is a definite, 
possessive or possessor noun phrase, its pronominal equivalent(é f iad) is placed 
between it and the copula. If the statement itself is é i or iad, it is doubled. Examples: 
(i) 

(1) sin rud eile that's another thing 

(15) sin rud na fuil agam that's something | haven't got 

(20) sin ceann acu that's one of them 

(22) sin claiomh agat there's a sword for you 

(ii) 

(1) shin iad na ceannaibh is deise those are the nicest ones 

(1) shin f infon mo dhriothar that's my brother's daughter 

(11) sin é an fear that's the man 

(11) sin é deireadh mo scéil anois that's the end of my story now 


(15) sin 6 an chuis go mbidis ann that's why they were there 

(18) sid { cdirt an athaigh dig agat there you have the young giant's court 

(20) sin é an ait a bhi an seanathigh agamsa that's where my old house was 
(20) sin é an chiall go dtugadh Carraig na Bo ar an dit that's why the place was 
called Cow Rock 

(22) sin é an ait a raibh na potai curtha acu that's the place they had put down the 
pots 

(iii) 

(18) sin é anois agat é there you have it now 

(20) sin é é that's it 

(20) sin é agat é there you have it 


251. Occasionally the statement is a verbal sentence introduced by a direct relative 
particle or mar aL. In these cases é is inserted between the statement and the copula. 
Examples: 

(1) shin é mar a dh‘airinnse féin iad ag tracht orthu that's how | myself heard them 
talking about them 

(20) sin 6 mar a bhi that's how it was 

(20) sin é a bhi raite that's what was said 

(20) nach sin é a theastajonn uainn isn't that what we want? 

252. A special type of demonstrative copula sentence consists of the demonstrative 
copula followed by an adverb phrase of place and then the noun phrase statement. 
Examples: 

(11) seé abhaile iad away home they go! 

(11) sed chun bothair é off onto the road with him! 

(15) sed chuige na comharsain in (to him) rushed the neighbors! 


253. The structure underlying a CLAUSE WITH PE (see 143 above) is a copula 
sentence of the shape COPULA + STATEMENT + STATEE where the statement is an 
indefinite noun phrase. In the case of a verbal sentence, such a shape is produced by 
placing the element which is to go with pé in the stress position before the verb (see 
219 above). The clause with pé is then produced by replacing the copula by pé. Thus: 
(i) is ceard jit is a trade > pé ceard ji whatever trade it be 

(ii) ta cUis agat uirthi you have a reason for it > is cuis ata agat uirthi > pé cUis ata 
agat uirthi whatever reason for it you may have 

Examples: 

(i) 

(15) duine isea é go mbeadh ceard aige, pé ceard j it's a man with a trade, whatever 
trade it be 

(20) Carraig Chait Og a thugaimid air, pé Cait é we call it Young Kate's Rock, 
whatever Kate that may have been 

(ii) 

(1) ... chun pé rud a gheobhaidis ... a thabhairt abhaile ...to take home whatever 
they might have caught 

(11) pé breith a thabharfaidh an paiste, taimse sasta leis I'll accept whatever verdict 
the lad may give 

(15) lean leat anois, pé cuis ata agat uirthi go on (with your question) now, whatever 
reason for it you may have 


254. The structure with the nominal interrogative particles cé cad (see 143 above) is 
cé/cad + PRONOMINAL STATEE (6 f iad) + STATEE. If the statee is é i iad or 
compounds of these, the pronominal statee is deleted. In the case of cad, if the 
statee is indefinite, is occurs in place of the pronominal statee. Examples: 

(1) cé hé tusa who are you? 

(1) cad é sin atha déanta agat what's that you've done? 

(11) cad € a chuir ansan tusa what brought you to that plight? 

(15) cad é an ainm a ghlaoidis air what's the name they called it? 

(15) cad é sin what's that? 

(18) cad is ainm don tir sed what's the name of this country? 

(20) cé hiad so who are these people? 

Two special structures are found with cé: 

(i) cé leis + STATEE 

(ii) cé acu + RELATIVE CLAUSE + STATEE 1 + n6é + STATEE 2 

If the statees in the second structure are pronominal, the structure becomes cé acu 
ag + STATEES + RELATIVE CLAUSE. Examples: 

(20) cé leis an tigh sin who owns that house? 

(20) cé acu is measa gloine no bolg which is more serious, a glass or a stomach? 
(18) cé acu agaibh a thdg an deoch ar dtuis as an meidir which of you first took a 
drink from the churn? 


255. The structure with the adjectival interrogative particles cé/cad é/dé (see 143 
above) is identical to that of a clause with pé (see 253 above) except that the 
statement is always a definite noun phrase. Examples: 

(i) 

(1) dé an la é seo what is today? 

(11) cad é an sord diabhail ciste é sin what the devil of a sort of a cake is that? 
(15) cad é an rud é what is it? 

(15) cad é an saghas tusa what sort of a person are you? 

(18) cé an saghas me what sort of a person am I? 

(20) cé an ait is fearr le haghaidh mona (see 341 below) what is the best place for 
turf? 

(ii) 

(1) dé an gno atha aige diobh what business has he with them? 

(11) cad é an pa ata uait what pay do you want? 


(15) cad é an diobhail atha déanta aige orm what harm has it done me? 
(20) cad é an bri atha leis what does it mean? 


256. The following restricted interrogative structures are also attested: 
(i) conas + NOUN PHRASE 

(11) conas san how is that? (what do you mean?) 

(20) conas é sin how is that? (what do you mean?) 

Conas also occurs with relative juncture as in 

(20) conas is féidir breith air how can it be caught? 

(ii) canathaobh + NOUN PHRASE 

(15) canathaobh san why is that? 

(18) canathaobh mise a mhard why kill me? 

(iii) cad mar gheall ar + NOUN PHRASE 

(1) cad mar gheall ar an leanbh what about the child? 

(20) cad mar gheall ar an bhfear amuigh what about the man out there? 


MINOR SENTENCE TYPES 


257. Apart from the two major sentence types already described, five other minor 
sentence types occur. 


258. TYPE Ill consists of a bare nucleus, an exclamation. It can enter into no juncture 
with other sentence types but occurs either in isolation or between other sentence 
types or, less commonly, as an interjected phrase. Certain examples of this type (e.g. 
th'anam 'on diabhal) might at first sight appear amenable to further analysis. Such 
analysis would not, however, lead to a synchronic but to a diachronic statement. 
These forms are completely petrified and, as such, must be handled as single units. 
Examples: 

(1) 6 (chonaic mé é sin) ah yes (I saw that) 

(11) bigad (bhi san go maith) well (that was fair enough) 

(15) an diabhal blast! 

(15) mhuise (ta siad ins nach aon bhall) why (they're everywhere) 

(20) ambaiste (n'fheadar) well (1 don't know) 


259. TYPE IV, like type III, consists of a bare nucleus which is, however, followed by a 
verbal or copula sentence linked by the subordinator goN/naH. Examples: 

(11) ar mh'anam na neosaidh mé d'éinne é | swear | won't tell anyone! 

(18) so sud orm nach chuige sin a thanagsa | swear that's not why | came! 

(23) m'anam féin gur maith a d'éirigh 6 shoin leat | swear you've succeeded well 
enough since then! 

This type appears to be limited to a certain discourse: reported speech in storytelling. 


260. TYPE V is structured aL + NOUN PHRASE with the noun phrase in the vocative 
case insofar as this is distinguished from the unmarked form. Like type Ill, this type 
occurs either in isolation or between other sentence types or as an interjected 
phrase. Examples: 

(11) (féach) a mhaimi (look) mammy! (15) (lean leat) a bhuachaill (go 
on) lad! 

(20) a Phatsy Patsy! (calling him) 


261. TYPE VI, used for blessings and curses, is structured NOUN PHRASE 1 
(blessing/curse) + ag/ar/chun/le + NOUN PHASE 2 where noun phrase 2 is the 
recipient. Examples: 

(1) cabhair Dé chughainn God help us! (15) cac orthu blast them! 
(20) trécaire air God rest him! (20) naire is aithis chughatsa 
shame on you! 

(20) siochain 6 Dhia chughainn God grant us peace! 


262. TYPE VII, indicating direction of movement, is structured DIRECTIONAL + le + 
NOUN PHRASE (mover). Examples: 

(1) isteach leothu in they went! 

(15) as go brath leis an gcoinin away went the rabbit! 

(20) aniar leis an mb6o back from the west came the cow! 

This type may also be imperative in meaning, as in 

(20) isteach leat get inl 


THE COMPOUND SENTENCE: JUNCTURE 


263. A compound sentence per seis a structure composed of two or more sentences 
linked together. This linkage is of two types. In the first the sentences are on the 
same structural level: this is EQUAL JUNCTURE. In the second, one sentence is at 
phrase level with respect to the other: this is SUBORDINATE JUNCTURE. 


264. In EQUAL JUNCTURE linkage does not entail any structural reorganization of the 
linked sentence (although deletion may well follow - see 329-333 below). The linking 
particle (see 144 above) is placed between the two sentences. Examples: 

agus 

(1) bhi an lios ann AGUS deir siad go raibh sé ag dul i bhfad fé thalamh the fairy 
ring was there and they say it went a long way under ground 

(11) do chuir sé maide i laimh an chuirp AGUS do thug sé slais don chapall he put a 
stick in the corpse's hand and gave the horse a thwack 

(15) do bhiossa féin abalta ar 6 a dhéanamh AGUS bhios ag gabhail do ar feadh na 
mblianta | could do it myself and | practised it for years 

(18) do ghluais sé féin agus an sairsint AGUS thanadar i lathair an oifigigh he and 
the sergeant set off and came into the officer's presence 

(20) tabharfaidh an gluaistean sinn ... tamall don mbdéthar AGUS ansan siuléidh mé 
an tamall eile the car will take us part of the way ... and then I'll walk the rest 

ach 

(1) deir siad gur deas an breac é NACH ni maith liomsa é they say it's a nice fish but 
| don't like it 

(11) ta gluaistean aige, ceart go leor, ACH AMHAIN ta sé briste anuas air he has a 
car, right enough, but it has broken down on him 

(15) d'fhoghlaimiodar moran ACH do fuaireadar cortha de they learned a lot but 
they got tired of it 

(20) bhios ann ACH ni dh'fhanas ann ar feadh na hoiche | was there but | didn't stay 
there all night 

no 

(20) tabhair aire do sna leanai NO beidh siad ag titim leis an bhfaill watch the 
children or they'll fall down the cliff 

na 

(11) nior chuir sé son str6 air NA nior chuireadar aon stro ar a chéile he didn't 
bother him and neither bothered the other 


265. SUBORDINATE JUNCTURE structures vary considerably. The subordinated 
sentence may suffer only minor transformations in its verbal particle or it may 
undergo major reshaping as a converb. It may be placed to the left or to the right of 
the subordinating sentence or it may be embedded in it. Moreover form does not 
always correspond to function on a one for one basis. The following presentation is 
based on classification according to form as this appears to be the clearest, though 
not the ideal, way of handling the material. 


Formally four types of subordination may be distinguished: 
(i) subordination by JUXTAPOSITION 

(ii) subordination by DELETION 

(iii) subordination by RELATIVE AND SIMILAR STRUCTURES 
(iv) subordination by CONVERB STRUCTURE 


266. Subordination by JUXTAPOSITION is the simplest subordinating structure and is 
also the most limited in scope. The subordinated sentence must be a question and 
the verb in the subordinating sentence must be in the phatic or cognitive semantic 
fields. The subordinated sentence is structurally the direct object of this verb. 


Examples: 

(1) ni fheadair mé an ligfidh siad dom iad a thabhairt treasna | don't know if they'll 
let me take them across 

(1) dh'fhiafraigh mé de an raibh a mhathair istigh | asked him if his mother was in 
(11) ta fhios agam ca bhfuil sé | know where he is 

(11) d'iarr sé leis air an raghadh sé isteach he also asked him if he would mind 
going in 

(15) d'inis sé cad a thug ansan é he explained what had brought him there 

(15) an bhfuil fhios agat cad ta déanta agam do you know what I've done? 

(15) ni fheadarsa an mu inion a bhi aige | don't know how many daughters he had 
(18) d'fhiafraigh Johnny Doyle de an raibh aon tuairisc aige ar thridr inion an ri 
Johnny Doyle asked him if he had any information about the king's three daughters 
(20) ni fheadar cé leis an seanathigh | don't know who owns the old house 

(20) iarr air a mbeadh sé sasta marcaiocht a thabhairt duinn ask him if he'd mind 
giving us a lift 

(22) ni raibh fhios ag an bhfear 6 Inis cé an rud a bhain doibh the man from Ennis 
didn't know what had happened to them 

(23) bhi fhios aige ca raibh coinini i gcénai he knew where there were always rabbits 


267. The transformation proper to subordination by DELETION may be summarized 
as follows: 

(i) the sentence to be subordinated is placed to the right of the subordinating 
sentence and linked to it by agus. The aspect of the sentence to be subordinated is 
either IMPERFECTIVE or RESULTATIVE (note that bi- be shows no contrast between 
aorist, imperfective and resultative aspects). 

(ii) the finite form of bi- in the subordinated sentence is deleted. 

(iii) nominal elements occurring in both sentences are pronominalized in the 
subordinated sentence. 

Thus: (i) ghaibh an ri amach AGUS bhi an inion i bhfochair an ri > (ii) ghaibh an ri 
amach AGUS an inion i bhfochair an ri > (iii) ghaibh an ri amach AGUS an inion ina 
fhochair the king went out with the daughter by his side 

Functionally this structure plays the following roles: 


268. A RELATIVE CLAUSE as in 

(11) ar an mbothar chun Ceann Mara do bhi mianach aoil AGUS seo daoini ag obair 
ann there was a chalk mine with a lot of people working in it on the road to Kenmare 
(15) bhi fear ag teacht 6 Mhagh Chromtha le buidéil go dti an tigh tabhairne AGUS 
capall dubh aige a man with a black horse was coming from Macroom to the pub 
with bottles 

(23) addirt an fear a bhi thiar AGUS a ghunna leis said the man who was at the back 
with his gun 

(23) do bhi gunna crochta 6s a cheann ar thaobh an bhalla AGUS é lddailtithe there 
was a loaded gun hanging on the wall above his head 


269. An ADVERB PHRASE OF MANNER as in 

(1) uair a bhinn thoir sa mbaile IS mé im paiste when | was a kid at home to the east 
(1) tagann sé isteach gach aon oiche AGUS cupla macraeil aige he comes in every 
night with a couple of mackerel 

(11) sed isteach é AGUS sac pratai aige in he rushed with a sack of potatoes 

(15) is minic a thanamair abhaile AGUS tri chéad coinini againn we often came 
home with three hundred rabbits 

(18) ghaibh an ri amach AGUS an inion 6g ina fhochair the king went out with the 
youngest daughter by his side 

(20) nar bhuail sé isteach AGUS é chomh friseailte agus a bhi sé riamh he came in 
as fresh as he had ever been! 

(22) as go brath leis AGUS é an bualadh bhasa fé chéile off he went clapping his 
hands! 


270. An ADVERB PHRASE OF TIME as in 

(1) is minic a théann sé abhaile oiche dé hAoine AGUS an pinsean go léir dlta aige 
he often goes home on Friday night after drinking all his pension money 

(15) bhiomair ag 6! tobac AGUS sinne ag dul go scoil we smoked going to school 
(18) cheap Johnny Doyle go raibh inion 6g an ri aige gan deasa gan draiocht AGUS 
é an dul isteach sa chuirt going into the court Johnny Doyle thought he would find 
the king's youngest daughter free from taboos and spells 

Nots that all three examples above are borderline cases between adverb phrase of 
time and adverb phrase of manner. 


271. The transformation proper to subordination by RELATIVE AND SIMILAR 
STRUCTURES consists of replacing the verbal particle of the sentence to be 
subordinated by the appropriate relative or similar particle. In the case of a direct 
relative structure, the element in the subordinated sentence corresponding to the 
antecedent in the subordinator sentence is deleted. In the case of an indirect relative 
structure, this element is pronominalized but not usually deleted. 


272. The subordinated sentence usually stands to the right of the subordinating 
sentence. However, sentences subordinated by nuair 6 sara da ma mara faid and "as 
soon as" may stand to the left of the subordinating sentence. Relative clauses, if 
nominalized, may stand to the left, in which case their nominalizer is represented 
pronominally in the subordinating sentence (only optionally when the nominalizer is 
a complement in the subordinating sentence). 


273. Examples illustrating 271 and 272 above: 

SUBORDINATED SENTENCE TO THE RIGHT 

(15) caithfidh tu braoinin a 6l sara n-imeoidh td you must have a drop to drink 
before you leave 

(20) sin é an tigh a thdg sé that's the house he built 

(20) ni raibh ach ann fhear amhain ar an mbaile sed go mbeadh coca beag aige in 
this village there was only one man who would have a small stack 

SUBORDINATED SENTENCE TO THE LEFT 

(1) mara bhfuil sé sin agat fan sa mbaile if you haven't got that (=money) stay at 
home! 

NOMINALISED RELATIVE TO THE LEFT 

(15) na cailini a bhi agamsa ta siad imithe ag obair the girls | had have gone off 
working 

(20) an té go bhfuil airgead aige agus a dhothaint aige dho, dheire, is maith leis 6a 
chur i ngreim anso is ansdd the man who has money and enough of it likes to tie it 
up here and there 


274. As has been noted at 21a above, embedded relative clauses are generally 
avoided. They do, however, occur as in (20) chuir sé an dream a bhi ag briseadh 
gloini amach as an dtigh he threw the crowd that was breaking glasses out of the 
pub. 

Far more frequent than successful embeddings, however, are reprise constructions 
by which what started out as an embedding ends up as a nominalized relative to the 
left. Examples: 

(1) fuair an gabha a bhi inti, fuair sé bas the smith who was there (=in that smithy) 
died 

(15) thainig an fear a chonaic é, thainig sé isteach the man who saw it came in 
(20) do dh'fhag sé an t-aran a bhi ceannaithe aige dh'fhag sé sa phub é he left the 
bread he had bought behind him in the pub 


275. When the antecedent is SUBJECT, a direct relative structure occurs. Examples: 
(1) bhiodar nios m6 na na ceannaibh atha sa siopa they were bigger than the ones 


in the shop 

(11) an cuimhin leatsa ... an cogadh san a bhi fado shoin ann do you remember that 
war there was long ago? 

(15) bhi aithne agam ar an gcapall chomh maith agus ta agam ar an gcapall a bhi 
againne an uair sin | knew the horse as well as | know the horse we had then 

(20) ... go dti tigh a choimeadfadh é go ceann coicis ... to a house that would take 
him in for a fortnight 

(23) ... né gur oscail si an doras a bhi ag teacht isteach sa chistean ... until she 
opened the door which came into the kitchen 


276. When the antecedent is DIRECT OBJECT, a direct relative structure occurs. 
Examples: 

(1) sin rud eile a bhidist a tharraint that's another thing they used to cart 

(11) ... ag ceannach an éisc a dhiolaidis sed ... buying the fish these people sold 
(20) sin é an tigh a thdg sé that is the house he built 


277. When the antecedent is COMPLEMENT OF PLACE and the subordinating sentence 
is sin 6 an dit, a direct relative structure occurs in (20). Examples: 

(20) sin 6 an ait a chuamair that's where we went 

(20) sin é an ait a thainig sé suas liom that's where he caught up with me 

But compare: 

(22) sin é an ait a raibh na potai curtha acu that's where they had put down the pots 


278. When the antecedent is COMPLEMENT OF MANNER, a direct relative structure 
occurs. Examples: 

(1) i gcionn mi ni dh'aithneofa an tsli a bhi sé ag teacht at the end of a month you 
wouldn't recognize the way it was coming on 

(20) sin 6 an chuma a chaitheas an Ia that's how | spent the day 


279. When the antecedent is COMPLEMENT OF TIME, a direct relative structure 
occurs. Examples: 

(1) tha an geata san anois chon maith leis an la a chuireadh isteach é that gate's as 
good now as the day it was put in 

(20) cuir fios orm an la a bheidh td ag dul isteach 'on Daingean send round for me 
the day you're going into Dingle 


280. When the antecedent is STATEE, a direct relative structure occurs. Examples: 

(1) sin rud nach cuimhin liom that's something | don't remember 

(11) bhiodh sé reaite gur sagart a bhi anso againn ba chiontach leis it was said that 
a priest we had here was responsible for it 

(15) an té is sine the eldest 

(18) an té is m6 uirrim agus ondir againne anso the highest ranking man among us 
here 

(20) sin é an dit is fearr that's the best place 


281. When the antecedent is COMPLEMENT OF PLACE, one of the following indirect 
relative structures occurs: 

(i) indirect relative and pronominalised complement, as in 

(18) ... go dti an poll go ndeaghadar isteach ann ... to the hole where they went in 
(22) ... don ait a raibh an tAonbhean as ... to the place that Aonbhean was from 
(ii) indirect relative with deletion of complement, as in 

(1) shin é an ainm a ghlaoidis ar an dtalamh a mbiodh na pratai i mbliana that's 
what they used to call the land where the potatoes were in the current year 

(18) ... dul san ait gur imiodar uaidh aréir roimis sin ... go to where they had left 
him the previous evening 

(20) do thug an madra an chabhair go dti an ait go raibh an bho agus an fear the 
dog led the help to where the cow and the man were 


(23) ... n6 go ndeaghaigh sé ins an phairc a raibh na capaille ... till he went into the 
field where the horses were 

(iii) mar aN, as in 

(11)... ar an dtraigh mar a raibh an cailin ceangailithe ... on the beach where the 
girl was tied up 

(20) ta sé ansan thios mar a bhfuil an caraibhean it's down there where the caravan 
is 


282. When the antecedent is PREPOSITIONAL OBJECT, an indirect relative structure 
occurs. Examples: 

(1) driothair don bhfear a bhfuil tusa ag fuireach ina fhochair a brother of the man 
you're staying with 

(11) is 6 sin an preabaire ... go riugas istigh i dtigh an tabhairne air that's the 
trickster | caught in the pub 

(11) is mise an fear go raibh an muileann so agam I'm the man that had this mill 
(15) nach mu rud a gcuimhnionn duine diomhaoin air what a lot of things come to 
an idle mind! 

(20) do chomain siar iad ar an ait no dtugaimid Lagbhain air he drove them west to 
the place we call Lagbhain 

(22) bhi orthu sidl comh fada suas le hait a nglaonn siad na hUbain air they had to 
walk up as far as a place they call Na hUbain. 


283. The linking structure PREPOSITION + aN with deletion of the pronominal 
prepositional object is apparently no longer spontaneously produced. One solitary 
attempt to produce it has been noted: 

(20) ca bhfuil an gort ar a dtugaimist an Chaoldig air where is the field we used to 
call Caoldig? 

The pronoun is here as conspicuous by its presence as is the repeated preposition. 
The speaker's normal structure is typified by the example given in 282 above. 


284. When the antecedent is a prepositional noun phrase inside the STATEMENT or 
STATEE, an indirect relative structure occurs. Examples: 

(20) an fear gur leis an madra the dog's owner 

(23) nil éinne amb'fhearr liom é a chur leis there is no one | would prefer to place 
him with 

285. When the antecedent is a POSSESSOR, an indirect relative structure occurs. 
Example: 

(20) sin é an fear go rabhamair ag caint lena dhriothdair inné that's the man whose 
brother we were talking to yesterday 


286. The nominalizing particle aN functions as an indirect relative structure. 
Examples: 

(20) sin a n-6las do that's all | drank of it 

(20) sin a raibh ann that's all there was 

(23) an mala agus a raibh ann the sack and what was in it 

Note that in other subdialects and even in (20) the usual construction is with an méid 
and direct relative: 

(1) an méid a chifea don mbainne all you'd see of the milk 


287. A sentence subordinated by goN/naH occurs in the following functions: 


288. DIRECT OBJECT of a verb of stating, knowing, opining or perceiving, as in 

(1) deir siad go raibh sé ag dul i bhfad fé thalamh they say it went a long way under 
ground 

(1) tha fhios agam féin gur traigh dheas i | know myself that it's a nice beach 

(11) na nisse d'éinne go bhfuaireamair an t-airgead don't tell anyone we found the 
money 


(11) do bhi fhios aici gurbh é Sean arist é she knew it was John again 

(11) nuair a shamhlaigh bean an tiarna go raibh a mathair fada a dothaint sa tigh 
sin when the lord's wife thought her mother had been in that house long enough ... 
(15) déarfainn go raibh saghas fhios acu sa bhaile go rabhas ag Ol tobac i ganfhios 
I'd say they sort of knew at home that | was smoking on the sly 

(18) do cheap sé go raibh sé féin ina fhear mhaith he thought he was a good man 
himself 

(18) duirt Johnny Doyle go raghadh sé féin in éineacht leo ... Johnny Doyle said he'd 
go with them himself ... 

(18) bhi fhios aige na raibh aon mhaith iontu he knew they were no good 

(20) durtsa leis an mac ansan go raghaimis go tigh Kruger| said to the son then 
that we'd go to Kruger's 

(20) chuala na raibh sé go maith in aonchor | heard he wasn't at all well 

(20) ta fhios agam go bhfuil sé tagaithe | know he's come 

(22) do bhraith sé go raibh cuma anadholasach uirthi he noticed she looked very 
miserable 

(22) ta fhios ag Betty O Briain go bhfaghamaidne chun teacht Betty O'Brien knows 
we Shall be coming 

(23) duirt an garsutn ... go rabhadar imithe ... the boy said they had gone... 


289. In apposition to a noun or as STATEE to a statement of stating, knowing, 
Opining or perceiving, as in 

(1) ... thainig an scéala go raibh an chéad Chogadh Mor tar éis briseadh amach 
news came that the first Great War had just broken out 

(1) is cuimhin liom gur dhin sé cupla cairt | remember he made a couple of carts 
(1) is décha gurb é sin 6 | suppose that's it 

(15) is dédigh liom go raibh roth mor agus roth beag ar an rothar so | think there 
was a big wheel and a little wheel on this bicycle 

(18) is déigh liom go bhfuil sé ina fhear mhaith | think he's a good man 

(20) is cuimhin liom go raibh sé ann | remember that it was there 

(23) is déch no raibh sé abalta air | suppose he could do it 


290. Cases of converb construction are found after is cuimhin when the verb in the 
sentence to be subordinated is "be". 

(1) ni cuimhin liomsa iad a bheith ann | don't remember them being there 

(1) is cuimhIn liomsa ceathair no cuig do cheartai a bheith i nDun Garbhan | 
remember there being four or five smithies in Dungarvan 

The nuance in these examples is the same as that in the English construction "I 
remember him being there" as opposed to "I remember that he was there". The 
coincidence may not be fortuitous. 


291.. A sentence subordinated by goN/naH also occurs in apposition to certain 
expressions as in the following: 

(1) b'fhéidir na fu.| sé ann perhaps he isn't there 

(15) ta athas orm go bhfuil eagla agat romham I'm glad you're afraid of me 

(18) is maith duit na fuil fear an ti seo rémhat it's as well for you that the master of 
this house isn't in 

(20) is beag nar imigh sé as a mheabhair he almost went mad 

(22) b'fhéidir go bhfuil sé tapa go maith he may be quite fast 


292. A sentence subordinated by goN alone or compounded as go dti go (1-23) 
chun go (11-18) né go (20-23) occurs as an ADVERB PHRASE OF TIME. Examples: 
(1) fagtar mar sin ansan iad go dti go dtiocfaidh na cruinn anios then they're left 
like that until the stalks come up 

(11) nfor stad sé go deo go ndeaghaigh sé ar an dtraigh he never stopped until he 
came out onto the beach 

(11) do bhi san go maith chun go ndeaghadar piosa mor chun siuil that was alright 


until they had travelled a fair distance 

(15) bhiomair anunn's anall leis ar aon chuma go bhfuair an bheirt againn bas we 
passed it (=a pipe) to and fro anyway until both of us died (=became sick) 

(15) d'imigh sé chun gur casadh air an capall aris he went off until he met up with 
the horse again 

(18) bhiodar a ndéanamh agus 4 scaoileadh sios gur shroiseadar an talamh they 
kept making them and sending them down until they reached the ground 

(18) bhi sé 4 smiotadh ar an gcuid eile chun gur mharaibh sé é he kept battering 
him against the others till he killed him 

(20) bhi an scéal i gcénai ag fanacht mar sin go dti go dtainig dubh agus dall na 
hoiche things stayed like that until dark night came 

(20) ni dh'fhéachas in aonchor 6 no go bhfuair sé suas isteach go barra na haille | 
didn't catch sight of him at all until he got in to the top of the cliff 

(22) bhi an gliomach ag plé lena ordéga gur shaigh sé isteach ceann fén chasdg the 
lobster kept playing with its claws until it shoved one in under the coat 

(23) d'fhan sé no go dtanadar suas leis he waited until they caught up with him 
This construction may have overtones of finality: 

(1) ansan ghearrfaidis an ceann don eascuin chun go bhfaghaidis i a dhiol mar 
langga then they used to cut off the eel's head so that they could sell it as ling 

(20) fan neomat anois go dtabharfaidh mé ruta air sin wait a minute now and I'll 
explain that 


293. A sentence subordinated by nuair aL/naH (11-23) uair aL/naH (1) occurs in the 
following functions: 


294. An ADVERB PHRASE OF TIME, as in 

(1) uair a bhiodh sinn an tralaeireacht thiocfadh sinn isteach inti we used to come 
in there when we were trawling 

(1) uair a bhionn siad bainte acu cuireann siad isteach i gclais iad they put them in 
a furrow when they've taken them up 

(11) nuair a chonaic si na mairceanna, do bhi fhios aici gurbh é Sean aris 6 when 
she saw the marks she knew it was John again 

(11) nuair a chuaigh si chomh fada leis an Seanachuirt, do bhi an bad imithe when 
she reached Oldcourt the boat was gone 

(11) ni raibh sé i bhfad ina chodladh nuair a dhuisigh sé aris he hadn't been 
sleeping long when he woke up again 

(15) beidh siad ann nuair a bheidh ta marbh they'll be there when you're dead 

(15) nuair a bhionn san déanta, cuirimse sios corcan pratai when that's done, | put a 
pot of potatoes on to boil 

(15) nuair a théidis a chodladh istoiche, d'fhanaimisne suas ag caint in aice na tine 
when they went to bed at night, we used to stay up talking by the fire 

(18) nuair a éiriodar ar maidin d'imiodar an triall ar an tarna hathach when they got 
up in the morning, they set off for the second giant 

(18) nuair a bhi an claiomh déanta acu, d'éirigh Johnny Doyle amach when they'd 
made the sword, Johnny Doyle got up 

(20) nuair a phésadh duine ansan On bpardiste, théidis go dti Baile an 
Fheairtéaraigh at that time when someone from this parish married, they went to 
Baile an Fhirtéaraigh 

(20) nuair a bhi an coca criochnaithe, thainig an fear amach agus buidéal mor 
poitin aige when the stack was finished, the man came out with a big bottle of 
poteen 

(20) do bhiomair bailithe thoir age'n séipéal nuair a thainig an gluaistean we were 
gathered in front of the church when this car came 

(22) nuair a bhi sin déanta aige, thug sé aon jerk amhain don chleath when he'd 
done this he gave the rod one jerk ... 

(23) nuair a bheidh an mala lionta agat, cuir an corda ar a bhéal when you've filled 
the sack, tie it shut with the rope 


295. An ADVERB PHRASE OF MANNER (more Specifically reason), as in 

(15) nuair athann tusa sasta, ni déarfadsa puinn seeing you're satisfied, | won't say a 
thing 

(20) ta rud éigint suas nuair na fuil sé tagaithe something's up seeing he hasn't 
come 


296. A sentence subordinated by 6L/6 naH occurs in the following functions: 


297. An ADVERB PHRASE OF TIME, as in 

(1) 6 bhi deireadh leis an gCogadh Mor, nior chuaigh éinne acu ag iascaireacht siar 
none of them has gone west to fish since the first World War ended 

(11) nior dlas braon biotaille 6 bhi mo mhathair am luascadh sa gcliabhan | haven't 
drunk a drop of spirits since my mother was rocking me in the cradle 

(20) ta sé ag éisteacht leis an dte/evision 6 osclaionn sé a shuil he listens to 
television from the moment he opens his eyes (comment on "the child of today”) 


298. An ADVERB PHRASE OF MANNER (more specifically reason), as in 

(15) 6 thomhaisis biodh leat seeing you've chosen (it), have it 

(18) 6s tusa an té is mo uirrim anus ondir againne ans6, téir ag triall air sitd seeing 
you're the highest ranking person among us here, go up to him (over there) 


299. A sentence subordinated by saraN (11-15, 20) sharaN (18) sulaN (22-23) féN 
(1) functions as an ADVERB PHRASE OF TIME. Examples: 

(1) bhi sé teinn i bhfad ’s i bhfad fé bhfuair sé bas he was sick for a long long time 
before he died 

(11) sara ndeaghadar isteach ins an tigh, "Anois" arsa an muilteoir leis an 
mbuachaill ... before they went into the house, "Now" said the miller to the boy ... 
(15) caithfidh tu braoinin a 6| sara n-imeoidh td you must have a drop to drink 
before you go 

(18) biigh ag imeacht anois shara dtagfaidh sé sidd go away now before he comes 
(20) sara raibh sé criochnaithe, bhi gach aon diabhal rud bun 6s cionn aige before 
he was done, he had every damn thing upside down 

(22) do bhaileodh sé gach aon cheann acu sula mbeidist san islean he'd gather 
every one of them before they were on the low ground 


300. A sentence subordinated by faid aL (11, 18-20, 23) an fhaid aL (15, 22) an 
fhaid is aL (1) functions as an ADVERB PHRASE OF TIME. Examples: 

(1) d'fhag sé agena bhean ansan é€ an fhaid is a mhairfeadh si he left it to his wife 
then for as long as she lived 

(15) nior 61 sé aon bhraon an fhaid a mhair sé he didn't drink a drop for as long as 
he lived 

(20) fanann siad inti faid a bhionn pingini acu they stay "in it" (=drinking) for as 
long as they have money 

(22) an fhaid a sheasdidh an da ghéag san, tabharfaidh mé liom i as long as these 
arms last out, I'll take her with me 

(23) ... gan aon ghiob a dhéanadh orm faid a bheidh mé ag oscailt an duiris duit ... 
not to do anything to me while I'm opening the door for you 


301. A sentence subordinated by mar aL occurs in the following functions: 


302. An ADVERB PHRASE OF MANNER (with variant fé mar aL), as in 

(1) nin an t'airgead orthu mar atha ar an ngliomach they don't fetch a price like 
lobster 

(1) nach, mar adeir m'inionacha liom uair a thagann siad abhaile 6 Shasana, ni 
bhfaghadh tu aon phrata tirim go deo i Sasana but, as my daughters tell me when 
they come home from England, you'd never get a dry potato in England 

(11) féach ... mar a mhairibh diabhal éigint ar bpoc beag look.. (how) some devil's 
killed our little he-goat! 

(18) bhiodar ag cur diobh fé mar aduirt an stécach leo they kept traveling along as 
the lad had told them 

(20) sin 6 mar a thit amach ormsa mar gheall ar na naomhoga that's my experience 
of boats (lit. that's how it happened to me about boats) 

(20) sin é mar a dinti ansan jf that's how it was done then 

(23) do ghlanamair amach é mar a dhineamair gach oiche eile we cleaned it out as 
we have done every other night 


303. A NOUN PHRASE after comparative na as in 

(11) taim dha uair nios fearr d'fhear inniu na mar a bhios aréir I'm two times better 
a man today than | was last night 

(20) is décha go bhfuil an Ghaolainn niosa mheasa anois ann na mar a bhi fiche 
bliain 6 shoin | suppose the Irish is worse here now than it was twenty years ago 


304. A sentence subordinated by mar/mar niL functions as an ADVERB PHRASE OF 
MANNER (more specifically reason). Examples: 

(1) tha fhios agam féin gur traigh dheas jf mar uair a bhiodh sinn ag tralaeireacht 
thiocfadh sinn isteach inti | know myself that it's a nice beach because we used to 
come in there when we were trawling 

(11) biodh bludire beag codalta agat mar tann td tuirseach have a snatch of sleep 
because you're tired 

(18) ni duirt sé éinni eile leo mar bhi fhios aige na raibh aon mhaith iontu he didn't 
say anything else to them because he knew they were no good 

(20) ta sé chomh maith agat é a chur i gcoimead mar beidh sé sin ag teastail 
amaireach 6 Dhonall you'd better put that away because Donald will be needing it 
tomorrow 

(20) nil, mar ni thég sé isteach ina chloigeann iad no, because he didn't take them 
(=lessons) into his noddle 

(22) bhi anafheirg air mar ba leis an maidrin he was very angry because the little 
dog was his 

(23) ta sé chomh maith dhuit é a dhéanadh mar nil ort ach fonn a dhéanta you'd 
better do it because all you want is to do it 


305. A sentence subordinated by maL/maraN functions as an ADVERB PHRASE OF 
MANNER (more specifically possible condition). Examples: 

(1) mara bhfuil sé sin agat fan sa mbaile if you haven't got that (=money), stay at 
home! 

(11) tabharfaidh mé an réal duit ma inseann tu ca bhfuil do mhathair I'll give you 
the tanner if you say where your mother is 

(11) mara ndéanfairse ... déanfadsa iad a loscadh if you don't ... I'll burn them 
(15) ma gheobhadsa bas, fagfaidh mé mar uacht an crdsca sméara dubha a 
thabhairt duit if | die, I'll leave it as my will that the pot of blackberries be given to 
you 

(15) mara bhfuil airgead agat ... tabharfad duit é if you haven't any money, I'll give it 
to you 

(18) déanfaidh an claiomh an gno ma ta a bheag n6o a mhor do mhaith ionam féin 
the sword will do the job if I'm any good 

(20 taimid ag dul 'on Oilean ma théann sibh isteach we're going to the Island if 
you're going 

(22) mara bhfuil mé meallta, ta cuid de chineal an mhaidrin sin ... ann if I'm not 
mistaken, there's some of the breed of that little dog there ... 

(23) ma tha sé ina bhithiGnach, tiocfaidh sé amach if he's a robber, he'll get out 
(23) mara bhfaghaidh mé a ghabhail amach ... leagfaidh mé an tigh if | can't get 
out, I'll bring down the house 


306. A sentence subordinated by d4N/maraN or mara mbeadh goN functions as an 
ADVERB PHRASE OF MANNER (more specifically unreal condition). Examples: 

(1) ... a mbeadh stoirm ann agus trioscar thios ar an traigh ... bhimist amuigh go 
dtina do a chlog is a tri a chlog san oiche a chur i dtir ... if there were a storm with 
seaweed down at the beach, we used to be out until two or three o'clock at night 
bringing it in to the shore 

(1) ni bhiodh aon mheas acu orthu mara mbeadh pratai thios acu roimhig 1a'l 
Padraig they wouldn't have any respect for them if they didn't have potatoes planted 
before St Patrick's day 

(11) do chuirfinn mo chuid airgid sa bhanc anois ... mara mbeadh go raghadh an 
Gadai Dubh rémham aris I'd put my money in the bank now if it weren't for the fact 
that the Black Robber would hold me up again 

(15) a dtabharfasa bainne an ghabhair dho, do dhéanfadh sé capall de if you gave 
him goat's milk, it would make a horse of him (i.e. as strong as a horse) 

(18) da bhfaghainnse adhbhar claimh, do dhéanfainn féin é if | found material for a 
sword, I'd make it myself 


(20) ach, da gcifea 6, chomh mor but if you could see it - so big! 

(20) ta sé go maith 4 mbeadh slaghdan agat it's good if you had a cold 

(20) mara mbeidis, caillfi iad if they hadn't been (capable), they'd have died 
(22) da mbeadh muc mhaith ... do thiocfadh sé ... if there was a good pig ... he 
would come ... 


307. A sentence subordinated by chomh ADJECTIVE agus aL/naH functions as an 
ADVERB PHRASE OF MANNER. If the adjective has connotations of time, then the 
whole structure may function as an ADVERB PHRASE OF TIME. Examples: 

(1) d'fhag sé agena bhean ansan é an fhaid is a mhairfeadh si chon fada is na 
posfadh si arist then he left it to his wife for as long as she lived, so long as she 
didn't marry again 

(11) chomh tapaidh agus a fuair sé an mala, d’oscail sé é as soon as he got the 
sack, he opened it 

(11) an bhfuileann tasa chomh maith d'fhear anocht is do bhis aréir are you as 
good a man tonight as you were last night? 

(15) bhi aithne anam air chomh maith is ata agam ar bhean an ti | knew him as well 
as | do my wife 

(18) chomh luath is do chonaic an t-oifigeach ... an chéad radharc air, ritheadar leo 
... aS Soon as the officer (and the sergeant) caught their first sight of him, they ran 
for it... 

(20) nil si agamsa chomh maith agus a bhi si ag an ndream a thainig romham féin | 
don't possess it (Irish) as well as the generation before me did 

(22) ta mé comh tapa agus a shuinseailfeadh bean rua a haigne I'm as fast as a 
redhead changing her mind 

(23) do bhi sé ag bailit leis chomh dian agus ab'fhéidir leis he was gathering 
together as hard as he could 


308. The essence of subordination by CONVERB STRUCTURE is that the subject of the 
subordinated sentence, if any, is present as subject or prepositional object in the 
subordinating sentence. 


309. The NOMINAL CONVERB is found in the following functions: 


310. As SUBJECT of a verbal sentence. As the converb stands to the right of the 
verbal sentence, a dummy pronominal subject sé usually occupies the subject slot 
inside the sentence. This sé may, however, be deleted and in certain expressions 
(with éiri- succeed or teip- fail, for instance) always is. Examples: 

(1) bheadh sé fuirist do jab a dh'fhailt it would be easy for him to get a job 

(15) theip air cuimhneamh air he failed to remember it 

(15) nior éirigh leis 6 a dhéanamh he failed to do it 

(18) ta sé chomh maith againn filleadh abhaile we'd better go back home 

(18) nil ach naire chdinn a bheith ag dul abhaile it's nothing but shame on us to be 
going home 

(20) ta sé chomh maith agat é a chur i gcoimead you'd better put it away 

(22) bhi air gabhail thar chlai he had to go over a hedge 

(23) nuair a bhi sé in am ag an seanfhear dul ag obair ... when it was time for the 
old man to go to work ... 


311. As OBJECT of a verbal sentence. Examples: 

(1) an ligfidh siad dom iad a thabhairt treasna will they let me take them across? 
(1) gheobhfa aruinti a chur ann you could plant cereals in it 

(1) dhinidis carn macraeilf a shabhail anso they used to cure a lot of mackerel here 
(1) duirt sé liom teacht isteach he told me to come in 

(11) d'iarr sé leis air 6 a thégail amach as an stabla do he also asked him to take it 
out of the stable for him 

(11) caithfidh ta é sin a thabhairt domhsa you must give me that 


(11) duirt an maistir leis an stoc a chomaint amach as an bpairc the master told him 
to drive the cattle out of the field 

(11) ni fhéadfadh éinne maireachtaint air sin no one could live on that 

(11) déanfadsa iad a loscadh I'll burn them 

(15) do chaithfea é a bheith leath lae istigh san uisce agat you'd have to keep it in 
water for half a day 

(15) ni fhéadfa na daoine go léir a shdasamh you couldn't please everyone 

(15) fagfaidh mé mar uacht an crusca sméara dubha a thabhairt duit I'll leave it as 
my will that the pot of blackberries be given to you 

(15) do chuireadar fios orm dul soir they sent for me to go east 

(18) duradar leis gabhail amach they told him to get out 

(18) ni fhéadfadh éinne fuireach leis sidd no one could stand up to him! 

(20) caithfidh tu iad a theaspaint domsa you must show them to me 

(20) ni fhéadfainn é a ra leat | couldn't tell you that 

(20) duirt sé leo imeacht he told them to go 

(22) ni fhéadfadh an fear thuas iad a fheiscint the man above couldn't see them 
(22) cheap an tarbh é a bhualadh the bull thought to hit him 

(23) caithfidh ta an garstin a chur uait you must send the boy away 


312. In apposition to a NOUN PHRASE which is subject or direct object of a verbal 
sentence. Examples: 

(15) sin anarud a dhineadar an bothar a shocrd that was a great thing they did to do 
up the road 

(20) ni bheadh aon mhoill agamsa é a chur ann it wouldn't take me long to put it 
there 

(20) ta leisce anois dul ag triall ar na ba these days thay don't feel up to fetching the 
cows in 

(23) cuirimse breith na humhlajochta ort gan aon ghiob a dhéanadh orm | enjoin 
you by my submission to do nothing to me 


313. As STATEE in a copula sentence. Examples: 

(1) ba mhaith liom iad a dh'fheiscint I'd like to see them 

(1) b'fhearr dhibh a bheith diomhaoin you'd be better off idle 

(1) ba bhrea leothu piosa de a chur sios they loved cooking a bit of it 

(11) niorbh fhéidir breith air there was no catching him 

(11) is fuirist 6 sin a fhail amach it's easy to find that out 

(15) ba mhaith liom a fheiscint conas a imeodh rudai anois I'd like to see how things 
would go now 

(15) nach brea an rud iad a fheiscint isn't it a fine thing to see them 

(15) ba mhor an chreach é sidd a fhail bhais it was a great loss that he died 

(15) is deacair tusa a chrochadh it's hard to trip you up 

(18) da mb'ail leat é sin a dhéanamh fad6 ... if you'd been willing to do that long ago 


(20) ni féidir liomsa breith ar an uan dubh | can't catch the black lamb 
(22) nior mhor duit bheith it bhuachaill maith you'd have to be a good lad! 
(23) is réfhuirist an cheird a mhunadh dho it's only too easy to teach him the trade 


314 The ADVERBIAL CONVERB functions as an adverb phrase of manner or, if the 
preposition is tar éis or le linn, as an adverb phrase of time. 


315. As ADVERB PHRASE Of MANNER in 

(1) thug si don cheannaitheoir { chun na fiacha a chliorailt she gave It to the buyer 
to clear the debt 

(11) do riug sé ar cheann do sna beithigh chun é a thabhairt abhaile leis he seized 
one of the animals to take it home with him 

(11) taim abalta ar gach aon sord ni a dhéanamh | can do every sort of thing 

(15) do raghaidis as so sios go dti an bothar chun dul isteach i ngairdin chun 


cabaiste a ithe they'd go down from here to the road to go into a garden to eat 
cabbage 

(18) ... a dhul ag triall air chun mé a mhard ... going up to him to get myself killed 
(18) ni raibh aon taithi aige ar aon ghaisce a dhéanamh riamh he'd never had any 
practice at doing heroic deeds 

(20) chuas isteach chun an arain a cheannach | went in to buy the bread 

(22) nuair nar thainiodar le haghaidh cunadh a thabhairt do ... when they didn't 
come to help him... 

(22) ma tha td abalta ar tu féin a chosaint ormsa ... if you can defend yourself 
against me... 

(23) do d'imiodar i bhfeighil an ti a robail they went off to burglarise the house 
316. As ADVERB PHRASE OF TIME in 

(1) nf raibh ann saighdiuir staisidnta ann le linn na Sasanaigh a bheith ann there 
was no soldier stationed there while the English were here 


317. Of the adjectival converb and the converbs with ag and i, only the CONVERB 
WITH AG plays any role in compound sentence structures. A subordinate sentence 
transformed into a converb with ag functions as an ADVERB OF MANNER. Examples: 
(1) deireadh an mhi seo isea ... thosnafonn siad 4 mbaint amach they start taking 
them up at the end of this month 

(1) chuadar ag ithe na plandai beaga do sna turnaip they went and ate the little 
shoots off the turnips 

(11) thosnaigh sé ag pacail suas ansan then he started packing up 

(11) thagadh an stiméir isteach a n-iarraidh the steamer used to come in looking for 
them 

(11) do scaoil sé fén mbothar é féin agus a chapall ag dul ag triall ar an bhfear he 
started off (himself and his horse) on the road towards the man 

(11) caithfidh td é sin a thabhairt domhsa ag teacht abhaile you'll have to give me 
that on your way home 

(15) ... nuair a bhinn ag obair ag dunadh bearna no rud mar sin ... when | was 
working closing a gap or the like 


THE COMPOUND SENTENCE: DELETION 


318. Deletion in Munster Irish is of two kinds. The first, which is the rarer, is 
structurally non-motivated deletion. The second, which is of high frequency, is 
structurally motivated deletion. 


319. STRUCTURALLY NON-MOTIVATED DELETION is limited to certain well definable 
structures. 


320. A finite form of the verb bi- be is occasionally deleted as in 

(1) (bhidis) ag tracht orthu, shin é an méid they used to mention them, that was all 
(11) (bhi) gallan mor ina sheasamh ann there was a big monolith standing there 
(18) (bhi) an freagra céanna ag an sdairsint the sergeant gave the same answer 


321. A specific but frequent form of deletion of the copula form is has already been 
described at 219 above. The same form may, however, be deleted in other cases. 
Examples: 

(1) (is) cuma cad a dhineann na papai it doesn't matter what the popes do 

(1) (is) coldir saghas fiadine iad so a thainig these pigeons that came were a bit wild 


322. In certain fixed phrases the formal VERBAL SUBJECT sé is deleted. Examples: 
(11) ta (sé) go maith it's all right 

(22) bhi (sé) go maith it was all right 

(23) d'fhan (sé) mar sin so the matter rested 

See further at 310 above. 


323. A subordinated sentence introduced by the unreal conditional 
particle daN may stand alone, with deletion of the apodosis: 
(20) ach da gcifea é but if you could see it! 


324. Linking deletion will be described at 330 below. Nevertheless DELETION OF THE 
LEFT-HAND MEMBER OF A LINKING DELETION properly belongs here since it is not 
structurally motivated. When a linking deletion has taken place, telescoping two 
sentences, there are two isomorphic elements present linked by agus na ach or no. 
Structures involving agus na or ach may then suffer deletion of the left-hand 
member.. 


325. The transformations involved in DELETION WITH AGUS may be typified as 
follows: 

(i) The initial two sentences: 

d'ith sé breac he ate a fish + d'ith sé dha bhreac he ate two fish 

(ii) linking deletion: 

d'ith sé breac agus (d'ith sé) dha bhreac 

(iii) deletion of the left-hand member: 

d'ith sé (breac) agus (d'ith sé) dha bhreac > d'ith sé agus dha bhreac he ate two fish 
(too)! 

Examples from the material examined: 

(1) chonaic mé é sin agus in cupla ait eile | saw that in a couple of other places too 
(11) is cuimhin mhuise ... agus blianta fada roimhis sin indeed | can remember a 
good few years before that too 

(15) ta agus bainne deas age sna caoire sheep have nice milk too 

(20) thugais agus tamall i dTra Li you spent some time in Tralee too 


326. A right-hand member preceded by agus may undergo a further transformation 
by which agus is replaced by leis (20) chomh maith (15) chén maith (1) which follow 


the member instead of preceding it. Examples: 

(1) gheobhaidh td na cnanna a ithe chon maith you can eat the bones too 

(11) bhi sé sin leis fior that too was true 

(15) do thugadar ddinn an chistin chomh maith they gave us the run of the kitchen 
too 

(20) bhi driofur leis age Dénall Donald had a sister too 

(20) teaspanfaidh mé é sin leis duit I'll show you that too 


327. The structure of DELETION WITH NA is identical to that with agus except that 
the initial two sentences (and consequently the single post-deletion sentence) are 
negative. Example: 

(20) nil na diabhal scéal agam | haven't any sort of news (either) 


328. The transformations involved in DELETION WITH ACH, starting from a universal 
negation and the stating of an exception to it, may be typified as follows: 

IN VERBAL SENTENCES 

(i) the initial two sentences: 

nior itheas faic | ate nothing + d'itheas breac amhain | ate one fish 

(ii) linking deletion: 

nior itheas faic ach (d'itheas) breac amhain 

(iii) deletion of the left-hand member 

nior itheas (faic) ach (d'itheas) breac amhain > nior itheas ach breac amhain | only 
ate one fish 

Examples from the material examined: 

(1) nin uathu nach stuif ceaintini all they want is tinned stuff 

(11) ni raibh aige ach aon inion amhain he only had one daughter 

(15) nior bhearr sé ach caora amhain he sheared only one sheep 

(20) nf dh'dlas ach aon ghloine amhain i dtigh Kruger aréir | only drank one glass in 
Kruger's last night 

(20) ni raibh ach aon fhear amhain ar an mbaile sed go mbeadh coca beag aige 
there was only one man in this village who used to have a small stack 

IN COPULA SENTENCES 

(i) the initial two sentences: 

ni faic é it's nothing + is tigin é it's a cabin(‘little house") 

(ii) linking deletion: 

ni faic ach (/s) tigin é 

(iii) deletion of the left-hand member, replacement of the copula by bi- be and 
transformation of the statee into a prepositional noun phrase introduced by i which 
is then placed immediately to the right of the verb: 

ni (faic) ach (/s) tigin é > nil ann ach tigin it is only a cabin 

Examples from the material examined: 

(15) nil inti ach 6inseach she's only an idiot 

(20) nil ann ach rud gan mhaith it's only a useless thing 

If the statee is a CONVERB, it remains to the right of the rest of the sentence but all 
other transformations are as described above. Example: 

(18) nil ach naire dhuinn a bheith ag dul abhaile it's nothing but shame to us to be 
going home 

The underlying right-hand sentence in this example is is naire dhuinn a bheith ag 
dul abhaile. 


329. The following types of STRUCTURALLY MOTIVATED DELETION occur: 


330. LINKING DELETION may and usually does occur when two sentences, identical 
but for one element of structure, are linked by agus ach no or na. The sentence to 
the right is deleted except for the element of structure which is isomorphic but not 
identical to its counterpart in the left-hand sentence. Examples: 

(1) téann siad go dti Baile na nGall agus (téann siad go dti) He/vick they go to Baile 


na nGall and Helvick 

(11) duirt sé leis imeacht agus (duirt sé leis) iad a chuardach he told him to go and 
look for them 

(15) do thugadar an parlus duinn agus (do thugadar) an chistin (duinn) they gave us 
the run of the parlor and the kitchen 

(20) do dh'dlaidis a ndéthaint agus (do dh'6laidis) nios mo na a ndothaint they 
drank their fill and more than their fill 

(20) ni halla é ach (is) cdirt (é) it is not a hall but a court 

(20) bhi beirt no (bhi) tridr ann there wers two or three people there 

(23) nior chasadar go maidean na ... (nior chasadar) ar maidin they didn't return till 
morning or... in the morning 


331. If the linking particle and the right-hand member do not follow immediately on 
the left-hand member, embedding may occur. Examples: 

(1) tha na meacain (ag teacht go maith agam) acus (tha) na cairéidi ag teacht go 
maith agam my swedes and carrots are coming on well 

(20) ni tigh (€) ach (is) bothan é it's not a house but a shanty 


332. If the isomorphic elements are finite verbs, embedding does not appear to occur 
— neither does full scale deletion. Instead, the right-hand verb is followed by its 
subject and/or direct object in pronominal form. Examples: 

(15) phioc Sean suas an bosca agus d'oscail sé (=Sean) é (=an bosca) John picked 
up the box and opened it 

(20) thainig na gardai ach d'imiodar (d'imigh na gardai) the guards came but went 
away 


333. A specialised form of linking deletion occurs with ach. From the point of view of 
the underlying structures, it restricts a universal negation expressed by the negative 
and aonL. The transformation involved may be typified as follows: 

(i) initial two sentences: ni maith leis aon bhreac he likes no fish + is maith leis 
scadan he likes herring 

(ii) linking deletion: ni maith leis aon bhreac ach (is maith leis) scadan he likes no 
fish but herring 

Examples from the material examined: 

(1) ni raibh aon phrata agam nach criochain the only potatoes | had were left-overs 
(11) ni raibh éinne istigh ach amhain é féinig only he was in 

(15) nf raibh aon chlann aici ach duine amhain she only had one child 

(18) nior dhin sé éinni ach rith chathu all he did was run towards them 

(20) nil aon leigheas air ach dul ina theanta there's nothing for it but to go with him 


354. RESPONSIVE DELETION occurs in answer to a question, in questioning a 
statement, in agreeing or disagreeing with a statement or order, in summing up a 
statement, in emphatic affirmation of an event already alluded to and with maL in 
contrast structure. The shape of the deletion depends on the sentence type deleted. 
In the case of a verbal sentence, everything is deleted but the verb and verbal 
particle. If there is a subject, this is then added pronominally, unless it is third person 
singular, in which case the verbal form is left unmarked. If there is a synthetic form 
of verb plus pronoun in alternation with an analytic form, the synthetic form is the 
preferred form in this structure. Din- do may replace an action verb. In the case of a 
copula sentence, everything is deleted but the extreme left-hand element of the 
statement. This has certain perhaps unexpected results. 

Besides such predictable deletions as A. an maith leat sidicre do you like sugar? B. is 
maith yes, we find (20) A. an mar a chéile iad are they alike? B. ni mar a no, which 
demonstrates that mar a chéile is intuitively analysed as two elements mar a and 
chéile or a chéile, whatever the diachronic rights or wrongs of such an analysis. 
Likewise in (11) A. an tusa Bean Ui Dhrisceoil are you Mrs O'Driscol? B. is me yes, we 
have a demonstration that mise is considered a compound of me and an emphatic 


element -se which can be discarded. 
The following are examples of responsive deletion: 


335. In ANSWER TO A QUESTION 

(1) A. an bhfuil aon ghunna agat have you any gun? B. nin nach ta gunna agem 
mhac no but my son has a gun 

(11) A. an bhfuil deireadh ite agat have you finished eating? B. ta yes 

(15) A. an bhfuileann td réidh are you ready? B. taim yes 

(18) A. an bhfuileann tu istigh are you inside? B. taim yes 

(18) A. ab'é sin t'fhainnese is that your ring? B. 6 is é mhuise oh yes indeed 

(20) A. an bhfuil rudai ullamh agat don mbean so have you got things ready for this 
woman? B. 6 ta oh yes 

(23) A. ar dhibir ta uait é did you drive him away? B. dhibrios yes 


335. In QUESTIONING A STATEMENT 
(11) A. ta deireadh buailte agam I've finished threshing B. an bhfuil have you? 
(15) ta do gharsuinin anadg fés, na fuil? your little boy is still very young, isn't he? 


337. In AGREEING OR DISAGREEING WITH A STATEMENT OR ORDER 

(1) A. is deas an traigh é it's a nice beach B. 6 is deas yes, it is 

(18) A. téirese suas ag triall air go up to him! B. mhuise i ndénach féin, ni raghad by 
God | won't! 

(20) A. ta siad in ait éigint they're somewhere B. 6 taid yes, they are 

(22) A. ta aithint agat ar an mBodaire atha i Luimneach you know the bullyboy in 
Limerick B. ta yes, | do 


338. In SUMMING UP A STATEMENT 
(1) tha siad ag teacht go hanamhaith, tha yes, they're coming on very well 
(11) ni raibh sé ans6 le bliain, ni raibh no, he hasn't been here for a year 


339. In EMPHATIC AFFIRMATION OF AN EVENT ALREADY ALLUDED TO 
(20) "O béarfaidh an ceamara air," aduirt si. Agus do bheir "Oh, the camera will 
catch it (the lamb)" she said. It did too. 


340. With MA AND OPTIONAL FEIN (23 choichint) INCONTRAST STRUCTURE 

(1) O dhineadh. Nach, ma dhineadh féin é, tha daoine nar bhlais aon phioc feola dé 
hAoine foés Yes (=fasting on Friday was stopped). Even so there are people who have 

still never tasted meat on a Friday. 

(15) d'fhoghlaimiodar méran ach ma dhineadar féin do fuaradar cortha they learned 
a lot but even so they got tired of it 

(23) do leanadar tamall é ach ma leanadar ni dheaghadar as radharc na gcapall they 
followed it for a while but even so they didn't go out of sight of the horses 


341. If, in the copula sentence, the element to the extreme right of the statement is 
identical to that to the extreme left of the statee, one of the two elements is deleted. 
The structures affected by this deletion may be typified as follows: 

(i) underlying structures: 

is deas an traigh é it's a nice beach 

sin é an traigh go rabhas inniu that's the beach where | was today 

(ii) conflation: 

*is deas an trdigh an trdigh go rabhas inniu 

(iii) deletion: 

is deas an traigh go rabhas inniu it's a nice beach | was at today 

Examples from the material examined: 

(18) is ole an ait gur thug do chosa tu it's a bad place your legs have brought you to 
(20) cé an ait is fearr le haghaidh mona what is the best place for turf? 
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